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C r a s t 

e l l e r  

den bedragne Varsomhed. 

C o m e d i e 

i  f e m A c t e r  

«f 

E d v a r d  S t o r m -

K i o b e n h a v n ,  1 7 9 1 .  

Forlagt as Johan Frederik Schultz, 
Hof- og Universitets-Bogtrykker. 



P  e r s  o n e r n  e :  

Erast, » - Hr. Rnudsen. 
Orgon, Sophies Fader. - — Schwary. 
Valer, hans Son, forclffct i Georgine.— Preifler. 
Reinhold, en ung ubekiendt i Orgons Huus— Rosing. 
Sophie, hansKiereste, OrgonS Datter Jfr. Astrup. 
Aramlnte, Orgons Softer, en gammel 

lcrrdDame » Mad Rnudsen. 
Georgine, hendes Datter - Zfr. Morthorst. 
5Nag. Theophrastus, Aramintes 

Famulus - - Hr. Vek. 
Mirmidon, en Spradebasse og Versemager — Saabye. 
L.isette, Sophies Pige « Mad Gielstrup. 
Fib'ke, Georgines Pige » — Schall. 
Just, Erastes Tiener » Hr. Reinp. 
En Boghandler - —Gielstrup. 
Notarius - » — Due. 
En Tiener - - Lindgreen. 

Scenen er i OrgonS Huus. 
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F o r s t e  A c t .  

(Skuepladsen forestiller et msbleret Vcerelse med et 
Clavecin ved den ene Side, hvorpaa der ligger 
Musicalier og et par Boger. Neinhvld sidder og 
laser, simrende sig med den ene Arm paa Bordet, 
og Valer rager om blande Noderne.) 

F o r s t e  S c e n e .  
Valer, Remhold. 

Valer. 

ar De ikke seet denConcert afBscchan'ni med 
den obligate Flsite til? Jeg gad vidst, hvor den 
er bleven af. 

Remh. Meijeg har ikke. ved «e läse.) 
^Valer. De er ikke vel i Dag? 
Nemh. Jo saa men -— (som for.) 

^Laler. Saa er De ikke i god Humeur da. 
Ei! Tag Dem ikke Verden saa n«r. 

Remh. 



4 Erast, 

Reinh. Det lader sig let sige, Valert 
men hvis De var i mit Sted -- — 

Walcr. Naar jeg var i DereS Sted, 
skulde jeg givre Pinen kort. Jeg vilde gaae lige 
til Hr. Orgsn og sige: Min Herre! Ieq elfter 
Deres Datter, hun elfter mig; Ville De vel 
samtykke i vor Forening? 

Ncinl). Og han svarede saa 
Valer. Hvad ftulde han vel svare? Der 

er jo intet urimeligt i at to unge Folk holde af 
hinanden. De har jo desuden Midler, og 
uagtet De er en Fremmed, og Deres Herkomst 
ubekiendt, saa seer nok enhver af den Opdragelse 
De har saaet", ar der kan ingen Forftiel va?re paa 
Deres og min Sosiers Stand. Jeg taler som 
Deres Ven. Hvor ftulde det vcere mig kiert, at 
see Dem og Sophie forenede? 

Reinh (spnngerop.) Ak Valer! det er for 
sior en Lykke; Ieg tsr ikke overlade mig til denne 
Tanke. 

Valer. O! De er ret en Selvplager! 
Hvad vinder De ved at sidde her og klynke? Jeg 
for min Part seer aldrig Vanskeligheder, hvor 
jeg ikke ftiotter om nogen. 

Rcinh. Det er ikke enhver der kan have 
saa lykkeligt et Temperament. De elfter Zigesaa 
vel som jeg, og De kan vcrre saa roelig. Jeg er 
vis paa, Deres smukke Cousine har aldrig for, 
voldt Dem er Suk endnu. Som en Philosoph 
seer De Haanligen ned paa al Lykkens Egensindig­
hed, og rroer, at da De har Georgines Hjerte, 
er De altid vis paa hendes Haans. Ja! jeg 
vil onfte Den:, ar aldrig noget Tilfalde maarre 
forstyrre den Fred, De lever i. Men tiere 
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Ven! De har ingen Modgang havt i Verden, De 
ha? stedse lever i Deres Families Skisd, mig 
derimod har Erfarenhed lart, ikke at giere Reg­
ning uden paa det narvarende Sieblik, som jeg 
nyder. 

Valer. Detaler, Reinhold! som om Lykken 
havde varet ret en stem Stedmoder mod Dem. 
Man fluide troe, De var en hoisiplaget Mand. 
Jo! De har i Sandhed Ret. De har Midler, 
Forstand, en god Skabning, Helbred, Ungdom, 
Deres Herskerindes Gienkierlighed. Det er /o 
alle muelige UHald! Hr. Reinhold! sat Dem 
kun hen at grade! Deres Skiebne fortiener det 
nok. 

Reinh. Men Valer — 
Valer. Som jeg siger, Deres Erfaren­

hed er ret ssrgelig. Men alvorlig talr, hvad har 
De at gramme Dem over? Hvorfra disse ubeha­
gelige Formodninger, disse Anelser om Ting, som 
maaffee aldrig indlobe? Lad de Stakler angste 
sig, som have Aarsag dertil. For Dem, Rein-
hold! seer jeg kun behagelige Udstgrer. Min 
Fader elfler Dem, som sit eger Barn. De er 
den eneste, som hans knarvorne Vasen ikke strak-
ker sig til, uagtet det har taget mærkelig til paa 
nogen Tid mod os andre — Han maae vist have 
havt nogen Fortrad. Mener De ikke ? Han taler 
saa tit om Skielmer, Forridere og stette Menne­
sker, at man skulle troe, der var hændet ham 
noget ubehageligt. 

Reinh. Jeg har rigtig nok market, at 
han er alvorligere, end han pleier. Himlen 
bevare hans Helbred, og afvende alt hvad der 
kan kranke hans Sind, den retskafne Mand! 

Valer. 



6 Erast, 

Nalev. De har Aarsag til at snsse godt 
over ham. Og hvad mener De ikke han ville 
giore for Deres skyld? I de otte Aar, De efter 
Deres Hovmesters Dsd har vceret her i Huset, 
har De jo seet alle muelige Prsver paa hansVen» 
stab. Med hvor megen Omhu antog han sig ikke 
Deres, saaatsigs, faderlose Velfcrrd? Flyttede 
Deres Capitaler fra Hamborg herover, og sorgede 
for sammeS Sikkerhed? Hvor kan De troe, at 
just han skulde blive den, som vilde stode Dem 
Dolken i Hiertec; Jeg kan nok forestille mig, at 
Sophies Tab blev et Hierte-Stsd for Dem. 

Reinh. Ja Valer! Min Kierlighed til 
hende er ubegribelig. Jeg fsler alt for vel, at 
jeg aldrig bliver lykkelig uden hende, og just der­
for stiwlver jeg for at hore min Dom. 

HHalcr. Men det er dog nodvendigt. ̂  
Reinl). Jeg indseer det gandske vel. Og 

v«r vis paa at jeg husker alt hvad jeg skylder Hr. 
Orgons Godhed. Min Gud! Ifald han har 
andre Hensigter med sin Datter — og det maae 
han nsdvendig have^-»hvor uskisnfomt var det da 
af mig at forstyrre dem. Desuden, det Msrke, 
hvori min Fsdsel er indhyllet — kan det give 
wig Haab om et saa anseeligt Svogerskab? Er 
det rimeligt, at Orgon skulle overgive saadan en 
Skat til en Fremmed, der ikke engang kiender sin 
egen Herkomst? Nei Valer, jo meer jeg betcrnker, 
hvad hun er, og hvad jeg er, desto stsrre Afstand 
seer jeg imellem os-

Valer. Nu vel. Saa forlad hende da. 
Siig hende, at hun maae udfletteDem af hendes 
Hierte. Byd hende at da?mpe den Ild De selv 
har atttKNdt, og lad hende hslde sig fardig for 

den 
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den' ferste Beiler, der melder sig. Jeg veed intet 
andet Raad. En Ende maae her dog giores paa 
alt dette. 

Reinh. Nu, nu! Spot ikkeValer. Gid 
Deres eget siore Heltemod maae aldrig komme paa 
slig en Prsve! Men hvis kun een af de Vanske­
ligheder msdte Dem, hvoraf jeg seer en heel Ha?r 
for mig — 

Äaler. De er, som jeg har sagt, meget 
skarpsynet til at opdage Vanskeligheder. Min 
lcrrde Tante har ikke n«r saa megen Umage med 
at finde Jupiters Maaner. Hun maae vist have 
sircrkket Dem med Aspecterne i Dag, siden De er 
saa usædvanlig frygtsom. 

Reinh. Der behoves ingen Spaadoms 
Aand for at kunde udregne min Skiebne. O min 
Ven! er jeg ikke at beklage! 

Naler. Det ncrgter ingen. De sidder i 
Ulykke og Fortrcrd op under begge Arene. Imid-
lertid vil vi dog siden ride ud i Luften at forslaae 
vore Griller, eftersom det er saa got VcririDag. 
— Og naar da vor Hierteklappen faaer sat sig, 
saa gaaer vi gandske jevvt ind i Orgons Cabinet, 
og horer vor Dsdsdom, og derpaa i Morgen tid­
lig i al Stilhed hcrnger vi os eller skyder os paa 
Panden a la Wender — ikke saa? 

Neinh. Hvor erDeresHumeurlykkeligt! 
Valer. Og Deres kunde v«re ligesaa, 

naar De vilde. Jeg veed nok, at man i Almin­
delighed holder mig for letsindig, fordi jeg ikke 
gaaer og kurrer som en Turteldue og klynker over 
heelt Skind. Den store Grundsætning i Livet: 
Gier dine Dage saa glade, som mueligt, staaer 
mig bestandig levende for Sine; Det er mit Reise-

kaart 



Erast, 

kaart igiennem Verden. Hvor jeg' seer nogen 
Steen eller Tornebusk, derdreierjeg af, og hvor 
jeg tresser en blomsterfuld Eng eller en kisiig Lund, 
der opholder jeg mig, saa lange jeg kan. 

Rein!). Det er ret en poelist Philosophie. 
Men for at blive i Lignetfen, naar nu Deres Vei 
falder ad en knuddret Fodsiie, eller igiennem ode 
Sandsrkener, fvm De absolut maae passere, hvor­
ledes bar De Dem da ad? 

Valer. Det kan jeg for en stor Deel selv 
forebygge, men naar det endelig ssal vare, nu 
vel! saa skynder jeg mig frem alt hvad jeg kan, og 
adspreder min Misfornoielfe med at tanke paa de 
Gladerjeg har nydt, og med at haabe en lykkelig 
Forandring. Jeg har altid i Sindet en Forraad 
af ffisnne Idealer, som jeg i paakommende Til, 
skide kan gribe til, og de undlade sielden at trsste 
og vederqvage mig. En riig Indbildningskraft 
er en herlig Ting. Jeg forlyster mig for Exempel 
ofte med at forestille mig, hvorledes De med 
Sophie, og jeg med min Georgine satter os ned 
paa Landet i en yndig Egn, hvor vi have Arca-
diste Hytter, Vandfald, Kierge ogDale, Skove 
og Soer, kort sagt, den hele Natur tit vor Tie» 
nester Der elfte og synge vi, ligesom Fuglene, og 
udgisre de to lyksaligste Par i hele Verden. Med 
disse Tanker fordriver jeg et heelt Regiment af 
Bekymringer. 

(Han sekter sig vrd Clavecmer, og spiller og synger.) 

Mik Liv er en Spadseregang 
Igiennem Gksdens Have, 

Hvor jeg kan Latter, SpSg og Sang 
Paa begg? Sider have. 

I Scl-
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I Selskab med en eisset Ven 
Og med en yndig Pige, 

Jeg jager msrke Griller hen 
Til Storsultanens Nige. 

Reinh. Sode Dromme, som et Ord, en 
blot Lyd af Hr. Orgons Mund kan adsprede! 

Valer. De har sikkert llrrt at spaae af 
Frue Araminte — Erasies Tiener — 

Anden Scene. 
Just, de Forrige. 

Valer. Hvad got min Ven? 
Just. Jeg ville gierne tale med Hr. 

Orgon. 
Valer. Han er i dette Sieblik gaaet ud i 

Byen, men kommer strax tilbage. 
Just. Saa er det vel best, at jeg kommer 

igien om en Times Tid. Jeg har ellers er Brev 
til ham fra min Herre. 

V^ler <ril Reiuliolv med nogen Forundring.) EtBleV 

fra Erast! — (T-l Just.) Ikke andet, vwr saa 
god at levere mig det. 

Just. Jeg har Befaling at flye det i Hr. 
Orgons egen Haand. 

Valer. Han vover siet intet, min Ven! 
ved at betroe mig det. 

Just. De tager det ikke unaadigt op, men 
jeg har ikke den LEre at kiende Dem. Hr. Erast 
har vant mig til at adlyde lige efter Bogstaven, 
sa?r i vigtige Ting. 

Valer. I vigtige Ting? — 

Just. 
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Just. Jeg beed egentlig ikke, hbad Bre­
vet indeholder, men flutter dog, at det maaevcrre 
magtpåliggende Sager, thi mkn Herre sagde, 
da han befalede mig at bringe det herhid, at jeg 
flet ikke maatte give det til nogen anden, end Hr. 
-Orgon selv, i hvem det saa var. Man kan ikke 
v«re forsigtig nok i den onde Verden. 

Valer. Hvad er det, det Menneske fladrer 
om Forsigtighed og den onde Verden? Han kan 
gaae Fanden i Vold med sit Brev. Seer han vel det! 

Reinh. Hvor er Deres Philosophie, og 
den sioreGrundsætning, Valer? 

Just. Underdanigst om Forladelse! Jeg 
er kun en fattig Tiener, og maae forrette mit 
ZCrende, ligesom jeg har faaet min Ordre. Deres 
kloge Opsorsel og crrbare Mine viser tydelig, at 
det kan ikke voere Dem, Hr. Erast har frygtet 
for. Her maae vcrre nogen anden i Huset, som 
han ikke vilde Brevet ssulde falde i Hinderne paa. 
lsaqre.) Hvilken forbandet Uforsigtighed! Jeg er 
dog et dumt Beest (hslr.) De har altsaa den Godhed 
at modtage Brevet? 

Valer. Ei! hvilken Tillid han ikke med 
et sik til mig. (tagende Drevet) Det er got. Han 
tiener sin forsigtige Herre med megen Klogstab. 

Just. Jeg ssulde ikke rose mig selv, men 
Hr. Erast forsikrer, at han endnu aldrig har 
va?ret saa vel betient, som af mig. At forudses 
og voebne sig mod alle muelige Tilfalde, er al vor 
Studering, og vort Livs Hoved-Forretning, og 
heri er jeg saa lykkelig at have dannet mig aldeles 
efter hans Sind. Ingen af os gisr et Skrit, 
uden vi, saa at sige, forst have underssgt, om 
Jorden ogsaa er fast nok til at b«re os. 

Valer. 
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Valer. I bilder jer maassee ind, at I 
bestandig gaaer paa en tynd Iis. 

Just. Vist nok min Herre.' derfor kan 
heller intet uventet ramme os. I Morges, for 
Ex. gavHr. Erastmig 2 Mk., fordi jegham uafvi, 
dende havde havt den Eflertanke ar bestille ham et 
par stcerke Krykker. Vi maae aldrig vcere for­
legne for hvad vi stal bruge. Om han nu af en 
Hcrndelfe kommer til Skade, og brcrkker et Been, 
som let kan stee, faa har han dog strax ved Haan-
den hvad han skal bruge. 

Valer. Det er meget vel overlagt. Ja 
ja! Brevet stal blive besorget. 

Just. Tsr jeg uden Fortrydelse — 
Valer. Hvad for noget? 
Just. Jeg er bange, den naadige Herre 

bliver vred igien — 
Valer. Hvorover skulde jeg blive vred i 
Just. Jeg vilde nok udbede mig — 
Valer. Ei tal dog. 
Just. Maae jeg sige det uden Frygt for 

— Den unge Herre er lidt coleriskaf sig — 
Valer. Kommer han til Sagen? 
Just. Derfor vilde jeg saa nsdig fortorne 

Dem — 
Valer. Nu da! 
Just. Men dec er dog nsdvendigt for Hr. 

Erastes Skyld — 
Valer. Taalmodigheden forgaaer mig. 
Just. En lille Qvittering — 
Valer. Qvittering? 
Just. Kun to Ord paa en Smule Papir 

at jeg behorig har afleveret et Brev til Hr. Orgon 
som i hans Fraværelse, blev modtaget af — her 

kom-
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kommer den naadige Herres Navn, mig synes jeg 
horte for, det var Valer — hvilken med sin 
Underskrift indestaaer forat det ubrudt og ndssadt i 
alle Maader stal forderligst komme sin Eier til 
Hamde — Uden siig en Tingest tor jeg i Sand, 
hed ikke komme hiem. 

Valer. Er du reent bansat, Karl.' Du 
er jo ligesaa gal som din Herre. 

Just. Hr. Erast er i Stand til at give 
mig Afsked. 

Neinl). Det har vel ingen Nod; hvor 
skulde han faae saa forsigtig en Tiener iglen? 
Han er alt for klog dertil. 

Just. Der er ogsaa sandt, det tænkte jeg 
ikke paa. Han beholder mig nok. Slige Karle, 
som jeg, finder man ikke overalt. Jeg recommen-
derer mig hos de unge Herrer, (g^-.) 

Valer. Som Herren er, saa er Tieneren 
med. De ere begge gale af lutter Klogskab. 

Reinh. Kncrgten er vist ikke saa dum, 
som han lader til. Det er uden Tvivl en gien-
nemdreven Skielm. 

Just (kommcr igien.) De har da virkelig tilgivet 
Mig, at jeg ssr — 

Valer. Nu igien! 
Just. Jeg recommenderer mig underda­

nigst ! (gaacr.) 

Neinh. Veed De hvad, Valer! Jeg 
skulde ncesten formode, at i dette Brev — 

Valer.' Atter Formodninger! At Erast 
begierer Deres Sophie — ikke saa? 

Reitth. Hvad i al Verden kan han ellers 
have at strive til Hr. Orgon om, som han aldrig 

har 
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har staaet i nogen Forbindelse etter Omgang med. 
— See der! 

Just (kommer I'glkn.) Da jeg kom ndpaa Gaden/ 
Hustede jeg fsrst, at jeg har glemt at bede de 
gode Herrer ikke at tale om Krykkerne ifald Hr. 
Erasi stulde komme her i Dag. 

Valer. Faaer det ingen Ende? (han jaycrhamud.) 

Reinh. Erast kommer her i Dag — det 
er noget Nyt. 

Valer, (som hsrer Ai'aminles Rost.) Atter Histo« 
rier! 

Tredie Scene. 
Araminte, de Forrige. 

Aram. Hold Munden! Tor din Laptaste 
oven i Kiobet undskylde dig? 

Valer. Naadige Tante! 
Aram. Den stidue Harpye drister sig til 

at rore ved mine Helligdomme. 
Valer. Hvad er paa Fcrrde? 
Aram. Saadant et profant Dyr tor 

komme i mit Museum? 
Valer. Er der nogen Ulykke stest? 
Aram. Men bie kun du Skarn! Du stal 

ikke have giort det for intet, saa vist som jeg 
heder Araminte. Har nogen seet sisrre Ufor-
stammenhed? 

Valer. Giv sig tilfreds min Tante! 
Aram. Ak Valer! jeg er ftrrdig at gaae 

fra Forstanden. Det er uden Tvil en af Tyge 
Brahes Dage i Dag. 

^Äakr. Men hvori, om jeg maatte sporge, 
bestaaer da den store Ulykke? 

Aram. 
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Aram. Hvori? — Tamker I, min unge 
Herre! at en Dame af min Forstand og mine 
Indsigter lader sig opbringe af ingen Ting? 

Valer. Det virre langt fra mig. 
Aram. Som har drukket saa dybt afZenos 

Philosophie —> 
Vale?. De har Ret, naadige Tante 
Aram. At jeg, som har min Omgang 

blant Spha?rerne, stulle settes i Bevirgelse af den 
nedre Jords Bagateller 

Valer. Hvem er saa daarlig at troe det? 
Aram. At jeg kunde bringes af min For­

fatning over en Hændelse, som ikke var et ubode­
ligt Onde? 

Valer. For Himlens ffyld — 
Aram. Som ikke var afden Beskaffenhed, 

at en Seneca selv maatte have fortvivlet derover— 
Valcr. Han vllde vist have hamgt sig, om 

sligt var ha'ndet ht,m. 
Aram. O hvilken ulyksalig Dag, som 

burde tegnes med en sort Steen! 
Valer. Tor jeg sporge — 
Aram. Hvor er min Broder? Jeg maae 

have fat paa ham for at faae Ha?vn over det 
Skarn. Hun maae ikke taales en Dag lamgere i 
Huset. 

Valer. Ikke en Time. Men hvem er 
det, som har havt den Ulykke at fortorne Dem? 

Aram. Hvem, uden det Udyr, Georgines 
Kammerpige? Har det Skarn ikke sneget sig ind 
i mit Cabinet, under Paaffud af at gisre rydde­
ligt, og med en Dumhed uden Lige — ak! mit 
Hierte er fordigt at briste — 

Vater. 
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Vater. S«t Dem ned sode Tante! Og 
der har hun — 

Aram. sgrcedende.) Veltet et Blekhorn over 
en Astronomis Tabel, som min Famulus nyelig 
har reenstrevet tit Trykken paa stort Median 
Papiir 

Valer. Paa stort Median, Papiir! — 
Hun bsr i Tugthuset. 

Aram. Hvilken Jernalder vi leve i! 
Fruentimmerne ere saa ubehændige, som Fa?, 
saasnart de jkal bruge Fingrene til noget andet 
end til at pynre sig, og blande Kaart. De stode 
ligesaa stisdeslos an paa etBlcekhorn, som paa 
en Pomade Dacrse. 

Valer. Det volder, at de tiender intet 
til Physiqven og Legemernes Fluiditet. Deres 
Naade er dog en Undtagelse. 

Aram Jeg takker Himlen, som fra Barn« 
dommen aflagde saa stcrrk Drift til Videnskaber 
i min Siel, at jeg til Trods for alle Opdragelsens 
Hindringer blev Viisdommen troe, og svingede 
mig op over mit Kions almindelige Horizont, ja 
lagde Grunden til et udsdeligt Navn hos Efter­
kommerne. 

Valer. Og alle disse Egenskaber prydeDe 
med den rare Beskedenhed, som man saa sieiden 
finder hos la?rde Fruentimmer, og hvis Savn 
Verven ikke mere tilgiver dein, naar de have 
ophort at vcrre unge og smukke. 

Fierde 



Erast, 

Fierde Scene. 
En Tiener, de Forrige. 

Timer (til Neinhold.) Skildreren er her, som 
Herren bestilte Portraitet hos. 

Valer. Hvad er der foe et Portrait? 
Reinh. Det ssal De nok faae at see — 

Kom med — Hvor er han, Philip 
Tiener. Jeg har fort ham op paa Herrens 

Kammer. 
Valer. Lad mig vide, Philip! naar min 

Fader kommer hieM. (De gaae alle lre.) 

Femte Scene. 
Araminte (-.lene.) 

Jeg kan ikke begribe, hvorledes min Bro­
der kan taale den Sva'rm af de mange unge letsin­
dige Menneffer i sit Huns. Man horer ikke andet 
end Qvidren og Syngen og Pikken paa dette arme 
Clavecin. Hele Huset er fcerdigt at blive et 
Theacer; Saa stal der hoppes og springes, saa 
kioreS, saa rides. Alt hvad der bringes paa 
Bane, er Ritorneller og Portraiter ogKlubviiser 
og Stokkeknapper, hvoraf den hele Jordklodes 
gandste Oplag er ikke saa meget vnrd, som den 
forste Proposition i Euelides. Den gode Orgon 
maatte gierne for mig giore sit Hu us til en Daare, 
kiste, fylde det op med saa malige Reinholder og 
vandrende Riddere, som der kunde rummes, ja 
lade det revne af Sang og Klang, Viiser og Even» 
tyrer, naar min Datter ikke havde Deel i alle 
disse Narrerier. Men hun nodes desværre til at 

holde 
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hol^e Trop siden min kloge salig Hosbonde satte 
ham til hendes Formynder, og betog mig min 
moderlige Ret over hendes Person. Hun ssulde 
have saaet en gandsse anden Opdragelse, havde 
jeg maattet raade. I Steden for disse romansse 
Nykker, som hun nu har Hovedet fuldt af, ssulde 
hun have lcrrt at kusse ogva-re lydig, og ikke have 
nogen anden Villie, end hendes Moders. Naar 
jeg sagde: Elss! ssulde hun elsse. Gift dig! saa 
ssulde hun gifte sig, uden at raiso^inere. Jeg 
kan ret Klgremig; der gaaer nu den gamleMand 
nu-d de mange ssisnne Penge, som har henvendt 
sig til mig angaaende Pigen, da han vel vidste, 
hvad Vansseligheder der vilde mode ham, saavel 
fra hendes, som fra min Broders Side. Det er 
sandt, han har et Tr«been og en liden Pukkel paa 
Ryggen. Men hvad siger det? Georgine ssulde 
dog tage ham, naar jeg maatte raade, og jeg 
ssulde ved den Leilighed ikke alene blive uafhcrn-
gende af Bulderbassen, men komme til at hersse, 
som en Dronning, det maatte jeg forstaae. Endnu 
har jeg ikke tordet ncrvne denne Sag for min Bro­
der, og hun veed heller intet deraf. Jeg maae 
have fat paa hende, (nnger) medens her er Roe i 
Huset. Lad min Datter komme ned. Kunde 
jeg blot faae hende til at vise nogen Tilbsielighed 
for dette Giftermaal, saa gav Orgon maaffee og 
sit Samtykke. Lader os giore et Forssg. 

Slette Scene. 
Georgine, Araminte. 

(Äeorg. Mama befaler at tale med mig? 
B Aram. 
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Uram. Ja mit Barn! jeg har tankt at 
tale med dig om en Sag, som angaaer din egen 
Velfard. Siig mig ssrst oprigtig, hvorledes 
anstaasr dig Levemaaden her i Huset? Langes du 
ikke efter en Forandring i din Tilstand? 

Georg- Hvorledes Mama? Jeg kan jo 
aldrig faae det bedre. Jeg lever i en Families 
Skisd, hvor enhver elsser mig og gisr sig Umag 
for at fornsiemig. 

Äram. For at sordarve dig, stal du sige. 
Jeg marker, at du ikke alene har faaet Smag 
paa de Daarligheder, som hersse her, men,er 
endog gandffe inddrukken af dem. Det vil blive 
mig vanskeligt at faae dig afrettet til Fornuft og 
Lydighed. Jeg veed det. Jeg veed det. Den 
Lugt som Karret har faaet, gaaer ikke lettelig bort. 

Georg. Det kranker mig mangfoldig at 
hore saa bitter en Bebreidelse. Jeg veed sandelig 
ikke, hvormed jeg har sorstyldt den. 

Viram. Din Opforsel i det Hele forholder 
sig til min Villie, som i til ivoo. Det kan vare 

dig nok. 
Georg. Allerkæreste Moder! qval mig 

dog ikke med deres Unaade, men befal blot, saa 
stal De see, hvor ivrig min Bestrabelse er for at 
behage Dem. Har jeg nogensinde feiler mod Dem, 
saa har der varet af Vankundighed. Hvad er 
Deres Villie? De beHöver jo kun ar tale. Er 
De ikke min Moder? 

Aram. Nu taler du som et got og forstan­
digt Barn, men naar det kommer til Udsveden, 
Vil du da vare den samme? 

Georg. Har jeg nogensinde givet Mama 
Anledmns til at tvivle om min Lydighed ? 

Aram 
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Aram. Hor Georgine; Jeg har adskilligt 
at fordre af dig. Din Pige har i Dag foraarsa« 
get mig en stor Hjertesorg, og en ubodelig Skade. 
Dette onde Kreatur maae du for det forste jage 
bort. 

Georg. Jeg har medBedrsvelse Hort, at 
hun har varet faa uheldig — 

Aram. Uheldig? — Nei, ondskabsfuld 
stal du sige. Kort sagt, dette er den forste Prove 
jeg kraver af din Hengivenhed ril mig. 

Georg. Min sode Mama vced nok, at 
baade Fikke og jeg dependere af Hr. Orgon, som 
har antaget hende til min Tieneste, og ene har 
Raadighed til at ffasse hende bort. 

Aram. Min sode Mama —' Dit sode 
Sprog forblinder mig ikke. Jeg seer nv'k, at 
jeg maatte vige for en lumpen Tos, om det stod 
til dig. Men hun stal afsted. 

Georg. Det stal ikke va-remig imod, saa-
fremt — 

Aram. Om baade du og din grove Hr. 
Formynder gik fra Forstanden. 

Georg. NaadigeMama^ 
Aram. Om det hele Huus ssal fettes i 

Opror, ja i lys Lue. 
Georg. Men — 
Aram. Jeg stal viise baade dig og hende? 

at jeg vil raade. 
Georg. Min Gud Mama 
Aram. Mit eget Barn vil forsvare den 

Slange det Skarn mod mig. 
Georg. Tillad mig doq — 
Aram. Jeg stal lcrre dig i flere Stykker 

end dette at danse efter min Pib?, 
V 2 Georg. 
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Georg. Men for Himlens Skyld — 
Aram. Siden du har bragt mig til at 

tale i den strenge Tone — 
Georg (saqre.) Hvortil jeg er vel vant. 
Aram. Saa skal du og nu have min hele 

Mening at vide. Pigen stal jeg nok revse uden 
din Hielp; jeg vilde kun forssge, hvorvidt din 
Lydighed strakte sig, og da jeg nu har lcert at 
kiende dig, saa ssal du og lcrre at kiende mig. Du 
flal giftes. 

Georg. Mama! 
Aram. Giftes ssal du, og det ikke efter 

dit eget romansse Hoved, men efter mit Sind. 
Jeg har udssgt dig et Partie, Mammeselle! 

Georg Men Mama! Hr. Orgon — 
Aram. Altid river du mig den Formyn­

der i Ncrsen: Men jeg er din Moder, seer du, og 
bla?ser ad din Formynder. En Dame af mine 
Talenter skulde ikke holde flig en plump Karl i 
Ave. 

Georg. Tillader De — (bu„ v,l ga->e,i 

Aram. Ja gaae kun, jeg stal nok finde 
dig, naar Tid er. (Georgine gaaer.) 

Syvende Scene. 
Araminte 

Ja! ja! det vil have sine Vansseligheder, 
det seer jeg alt. Den Qvinde veed alt for vel at 
jeg ingen Vei kan komme uden Orgons Samtykke, 
men hun maae forblssses. Og hvad Ulykke er 
der i at modtage en rug Mand, som desuden ikke 
kan gisre det ret lcrnge. Det er sandt hun har 

Mid 
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Midler nok selv. Men jeg har ingen, og jeg kan 
ikke holde det lcrnger ud paa den ncrrvcrrende 
Maade. Min Hensigt maae jeg have opnaaet, 
i hvad det ssal koste. Der seer jeg min Broder 1 
Han er vel ligesaa hoflig, som han pleier. 

Ottende Scene. 
Orgon, Araminte og noget efter Valer. 

Orgon. Den Nar, jeg havde n^rr aldrig 
flnppet fra ham. Han var færdig at forgive mig 
med sin evige Svadsen. 

Aram. Qvintus Horatins Flaccus bar 
engang vcrret i samme Forlegenhed, som han 
meget smukt bessriver i den forsteBogs9de Satire. 
Den ffulle I lcese, min Broder! Jeg har en 
Tydst Oversættelse deraf, som jeg vil laane jer. 
I vil have megen Fornsielse af den. Jeg sattter 

just ikke stor Priis paa Digtere i Almindelighed, 
men dette Stykke holder jeg dog af, formedelst den 
siore Afskyejeg har for de siadderagtigeCaracterer. 

Orgon. Som er jeres egen saa liig 
Soster! 

Aram. Nu nu! I fanger strax Ild, min 
Broder! Lader os ikke klamres, men siig mig, 
hvem jeres Plagegeist har vceret. 

Orgon. Hvem anden end den Nar, 
Mirmidon, hvis modbydelige Bekiendtssab min 
Hr. Son har fsrt mig paa Halsen? Hvad Fan-
den bryder jeg mig om hans Edyller og Peri-
grammer og hvad det Toi mere heder? 

Aram. I har Ret Broder, der er som oftest 
ikke et Gran af sund Forstand i dem. De passe 

sig 
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sig ogsaa kun for faadanne siove Hierner, som 
ikke forstaae at abstrahere vg trcrnge ind i Tinge­
nes Natur, langt mindre indsee de evige mathe-
matiffe Sandheders Forbindelse, elier vove at 
svinge sig op til Himmelen og bestemme Stierner, 
nes Lsb. 

Argon. KiereSoster! Forjkaan mig'for 
jeres Lcrrdom. Jeg har tilstaaet jer et got Kam-
mer her i Huset ti! jeres Boger og Speculationer, 
og mine Loftslnger ri! jeres astronomiffe Obser­
vationer. Lad mine ovrige Værelser blive frie 
for jeres phantasiiffe Prak og Sladder. 

Avam. Tal med Respect om de hoie Viden­
skaber, som drives under den guddommelige 
Uranias Præsidium. Bersv ikke med saadanne 
pobelagtige Raisonnements jeres Huus den ZEre 
af hendes Ntrrva'relse. 

Orgon. Hvad! Har I fort os noget nyt 
laird Pak ind i Huset? Det vil jeg ikke vide af. 
Den Madame Urgande eller hvad hun heder, stal 
min Siel ud paa hendes Hals, og det sirax. 
Har jeg ikke nok i den dumme Pedant, som jeg 
foerer for jer. 

Aram. O hvilket Msrke! Hor Broder! 
min Famulus er entasrdMand, og I en Dosmer, 
seer I vel. Men vil I vide, hvem der stal ud 
af Huset, da kan jeg sige jer det. Det ffal den 
smukke Ting, I har givec min Datter til Opvart­
ning, og det er mig, som forlanger det. * 

Orgon. Hor Ssster! bekymre jer aldrig 
om jeres Datters Affaires- Saa stor Dosmer, 
som jeg er, kan jeg dog regiere baade hende og 

hen­
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hendes Folk. I har engang regieret hendes 
Sager saa vel, at hnn var blevet en Betler, 
ligesom I selv, dersom hendes Farbroder ikke 
havde testamenteret hende sine Midler. 

Amm. I er et Insekt, over hvis For-
Haanelse jeg ophoier mig. Har jeg tilsat mine 
Midler, da er det ffeet til den lcrrde Verdens 
Nytte, og jeg har kiobt mig for dem et Sted i 
Efterkommernes Minde, som jeg ssal beholde, 
naar I er sorteret af Madiker, og jeres hader-
lige Navn opraadnet med jer selv. 

Argon. Ja det er en herlig JErestotte I 
har fortienr, fordi I har fyldt mig Huset op 
med alt dette Astronomiske Ragerie, som har 
kostet de uendelige Penge, og er ikke 2 ß. vcrrdt. 
(Bliver Valer vaer) Jeg takker for det behageligeBe> 
kiendtssab I har fort mig i med den Vindmager, 
der dråber Folk med sine Riim og udenlands 
Reiser. 

Valer. Hr. Mirmidon? 
Orgon. Ja just han selv, ssisnt en Slad­

derhank er dog altid bedre end en nedrig lumsk 
Skielm. Hvad er det for et Brev? 

Valer. Fra Erast. Hans Tiener torde 
neppe betroe mig det. (Orgon loeserBrevel og brummer lidt 

imellem.) Har min Tante faaet Satisfaction over 
Harpyen? 

Aram. Der er ingen Udkomme med jeres 
Fader i Dag — 

Valer. Hvorledes det? 
Aram. Han er gaaet fra Forsianden ude 

i Luften. 
ArgVN (folder Drevet sammen) Det er Sti sKt 

Person. Hans Varsomhed gaaer over alle hid­
til 
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til beklendte Grcendser, men det kan sandelig ikke 
skade i disse falske og onde Tider. Man kommer 
best igiennem Verden, naar man seer sig vel for. 
Det kan I, Valer! rager eder til Lårdom, og 
om I just ikke driver Forsigtigheden saa vidt, 
som Hr. Erast, saa kan I dog profitere en Hoben 
af hans Exempel, formedelst den nanmere Om­
gang og Bekiendtssab, I kommer til at faae 
med ham. 

Valer. Himlen bevare mig for hans Om­
gang uden engang imellemstunder til at lee af. 

Orgon. Du belee nogen, du Vildlap! 
som har selv saa meget latterligt og daarligt hos 
dig! 

Valer. Men hvorfor tager min Fader sig 
hans Sag saa haftig an? 

Orgon. Det har jeg nok Aarfag til, efter-
som jeg har bestemt ham til min Svigerson. 

Aram. Til eders Svigerson? 
OrgVN. Ja Madam! 
Valer. Til Sophies Mand? 
Orgon. Til Sophies Mand. Finder du 

det saa forunderligt? 
Valer (sagte.) Reinholds Frygt var ikke 

ugrundet. (he»t.) Min Faderi dersom De pleiede 
at stiemte — 

Orgon. For at fsre dig ud af Dremmen, 
saa la?s her hans Brev. 

Valer (laser.) „De mange Besværligheder, 
„hvormed jeg har seet de fleste ZEgteskabe omgiv-
„ne, have i Sandhed indjaget mig en storSkrök 
„for at indgaae denne uoploselige Pagt med 
„nogen; Men der har desværre ikke vcrret mig 
„mueligt at modstaae den Kierlighed, Deres 

„Dat-
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„Datters Dyd og Skionhed har antændt hos 
„mig. Jeg vilde onsse, at jeg var mere klog, 
„og mindre menneffelig, og begræder denSkieb-
„ne, som forer mig, faa ar sige, i Lcrnker mod 
„et Maal og en Tilstand, hvorfor jeg fficrlver. 
„Jeg var uredelig, dersom jeg ikke tilstod, at 
„det er mod min Villie, jeg anholder om Tilla­
delse at besoge Deres Datter, og af hende selv 
„hore Bekræftelsen paa min Herres gunstige Tan-
„ker for mig. Mit Hierte er i Strid med sig 
„selv, jeg seer tusind Glaner og ligesaa mange 
„Ulykker for mig. Jeg forbander min Skrobe-
„lighed, og har ikke Mod til at bestride den. 
„Lad mig vide naar det er Dem beteiligt at mod-
„tage Deres becengstede Ven og Tiener 

Erast." 
Nu det er i Sandhed en Original af et for­

bindtligt Brev. Den storste Glcrde min Fader 
kan giore ham, er altsaa at jage ham paa Dören 
med en Kiep, og saaledes med eet curere hans 
Svaghed. Min Soster kan nok blive gift allige­
vel. Der er nok af dem, som uden mindste 
Strid modtager hende. 

Aram. Ja min Broder! Erastes Maade 
at frie paa er faa latterlig, at han aldrig burde 
vente nogen crrlig Mands Datter. Vi ere Gud 
stee Lov ikke faa forlegne med Sophie. Jeg 
vilde ikke have raadet min salig Mand at melde 
sig i den Tone. 

Orgon. I ere begge nogle Narre. Erast 
gaaer oprigtig til Vcerks og det kan jeg lide, han 
tamker om ÄEgtessab, som en fornuftig Mans, 
det er en Handling, som bestemmer hele Livecs 
Lyksalighed, og som man ikke bor foretage sig 

paa 
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paa en Troieduus. Bedre at betanke sig i For-
beieü, end at grande, naar det er forsilde. Over­
alt ! Han har mit Ord. Der er intet at udsatte 
paa hans Stand og Midler. 

Nalcr. Den arme Sophie! Kommer 
hendes Lyksalighed da ikke i nogen Betragtning? 

Argon. Hvad gaaer det jer an, Monsieur 
N<rseviis! Jeg er Herre i mit Huns og ffal gifte 
Sophie, og jer selv med, naar og med hvem jeg 
behager, (han ganer.) 

Valer. Arme Pige! Arme Reinhold! 
Hvilken Budffab for eder! (gaaer.) 

Aram. (alene tilbage.) Der opstiger en Tanke 
hos mig — et Snsse — et Haab — Jeg er ret 
kied afat leve i denne indssrsnkede Tilstand, under 
dette evige Herredomme af min Broder. Jeg 
maae ud deraf, hvad det stal koste, enten paa den 
ene eller paa den anden Maade — Erast, Erast! 
der bliver intet af med Sophie. Dine Penge 
stikke sig bedre for mig — Ja! —det er bestuttet 
— Men hvorledes? —-Derpaa beroer det —Det 
klarer op for migj— Hvilket Anflag! — Saale-
des maae det vcrre — Slig en Tosse er let fanget 
i sin egen Klogffab. Araminte! Du ffal endnu 
engang komme til at raade dig selv, og ikke be-
hove at laane din Glands af andre Planeter. 

(gaaer.) 

Ende paa forste Act. 

Anden 
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A n d e n  A c t .  

Forste Scene. 

(alene med erDrev i Haandc».) 

eppe' tor jeg troe mine Sine. Don'mons, 
min gamle Vens, egen Haand— Saa har det 
da v«ret et salstt Rygte, at han var omkommet 
paa Soen. Maastee jeg ffai endnu leve den Dag 
at see og omfavne ham. Han var den arligste 
Mand, den dydigste Borger^ og blev behandlet 
som den nedrigste Skielm og Misdæder. Hans 
Retskaffenhed paadrog ham visse Stores Had, og 
hans Fiender hvilede ikke, forend de fik ham svær­
tet, fordomt og forjaget. Jo! det var en smuk 
Sammenrottelse. Alle hans Venner forlove ham, 
som Verdens Skik og Brug er. Jeg allene har 
arbeidet paa hans Frelse, jeg alene hap vovet at 
foreholde Ministeren, hvad Uret der er sseet ham, 
jeg har sogt om, at hans LEre og Rygte i det 
mindste maatte reddes ved en offentlig Erklæring 
om hans Uskyldighed. Men har man villet? Jo 
men. Saa havde hans mægtige Modstandere 
mistet deres Triumph, og vare selv blevne til 
nogle smukke Personer. Tvertimod, man har 
paalagt mig Taushed, man har truer mig. Jeg 
har maattet drive Sagen saa hemmelig, som om 
det varet Forrådene, zeg havde fore. Det har 

krcrn> 
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ket mig til Skelen; Jeg er blevet haard og vran­
ten ogsiendskn<rsten paa det hele menneskelige Kion. 
tl-rscr atter i Brevet.) Du lever da endnu, Dorimon, 
stisnt i Tramgsel og Landflygtighed. Ved Gud! 
du stal nyde din Ret, eller Orgon skal dele Skiebne 
med dig. Det sidste Forjog maae gisres. Mini­
steren stal vide, at du er til, og vover han at 
legge sit graa Hoved i Graven med den Bebrejdelse, 
at han har foragtet Sandheds og Ugyldigheds 
Raab og trodset sin egen Overbeviisning — vel 
— saa see han dertil. Jeg maaestrax hen til ham. 

(gaaer.) 

Anden Scene. 
Sophie, Reinhold. 

Sophie. Ak Reinhold: De ssnlde for 
lamge siden have benyttet Dem af den Gunst, 
min Fader bcrr for Dem. De er jo saa got som 
hans Ssn; Han eljker os neppe saa hsit som 
Dem, og naar De tillige havde sagt ham hvem 
De var, som jeg saa tit har bedet Dem, saa havde 
ikke det ringeste virret os i Veien. 

Neinh. Allerkiereste Sophie! Dem, og 
Dem alene had jeg betroet en Hemmelighed, som jeg 
holder ssiult for Deres Fader, Valer og hele Ver, 
den. Dsm selv om jeg bsr vove et Strit, som 
er i Stand til at Wlle mig ved LEre, Velfærd, 
og ved Dem selv. En Landflygtig, og stisnt 
ujkyldigen, fordsmt Mands Ssn ssulde haabe, 
at Hr. Orgon vilde give ham sin Datters Haand? 

Sophie. De veed, at vore Fcrdre vare 
uadskillelige Venner. Hvorofte harDe ikke selv 

hsrt, 
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hsrt, at min Fader har lastet og forbandet dem, 
som forte hans Ven i Ulykke? Mener De ikke, 
at han med Glcrde vilde erstatte Skiebnens Ubil­
lighed mod Dem, ifald han vidste, hvem De var? 

Reinh. Han kan ikke, Sophie! Han vil 
ikke. Hans egen LEre, Deres Lykke, Verdens 
Dom tillader det ikke. 

Sophie. Er det da Deres Hensigt at blive 
stedse ubekiendt for ham? 

Reinh. Saa la?nge minFadersSikkerheö 
udkræver det. Hans Uskyldighed har nu i 16 
Aar ikke kunnet arbeide sig frem til Dagens Lys, 
saa aarvaagne have hans Fiender virret. Havde 
de ringeste Mistanke om at han levede, kunde 
ingen Fristad betrygge ham for deres Hcrvn. Alle­
rede for mange Aar siden, forend han sendte mig 
med min Hovmester fra sig, havde han ladet ud­
sprede, at han var omkommet paa Soen. En­
hver troer det indtil denne Dag, og ingen tvivler 
mere paa at jeg nedstammer og har mine Midler 
fra et hoit Huus i Tydffland, som vil have min 
Herkomst ssiult. Deres Fader troer det samme, 
og jeg seer ingen Nsdvendighed i at fore ham ud 
af denne Tanke, siden jeg dog hverken tor eller 
kan aabenbare den rette Sandhed. 

Sophie. Imidlertid kunde den dog med 
eet kuldkaste mit Gifrermaal med Erast. Som 
Reinhold er De allerede Qrgons Andling, men 
somDorimonsSon vilde De blive hans Aiesteen. 

Reinh. Jeg haaber dog ikke, at det ulyk­
kelige Partie ssal gaae for sig. Hr. Orgon tor 
forandre sine Tanker. Han tvinger dog ikke min 
Sophie mod hendes Viliie-

Sophie. 
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Sophie. De kiender ham, ligesaa vel 
som jeg: Han er stadig i sine Forsmler, og raaler 
ingen Modsigelse, naar han har bestücket noget. 

Neittt). Gode Gud! Og De vil samtykke 
i at tilhore Erast? — 

Sophle. Det er noget gandsse andet. Faaer 
Erast mig ikke uden mtt Sam:ykke, saa faaer 
han mig aldrig. Om jeg end aldrig havde for­
bundet mig med Dem, var det mig dog umneligt 
at leve med en Mand af saa scelsom Caracter. 

Remh. Naar jeg kan troste mig ved Deres 
Bestandighed, saa har jeg nok. 

Sophie. Mitt Fader er Mand for at handle 
paa sin egenHaand uden at spsrge mig tilRaads. 
Jeg har endnu ikke talt med ham om denneSag. 

Reinh. Han er dog ingen Tyran. Bliv 
ved at elske mig, dyrebare Sophie! saa ville vi 
haabe alt af Tid og Omstændigheder. Gior ung 
den Gl^de (givende hende sit Portrait.) at giemme denne 
Afbildning af en Person, som tilbeder Dem, 
som kiender og attraaer ingen Lyksalighed 
uden — 

Sophie. Nu sværmer De igien Reinhold! 
Kan De dog aldrig lcrre at tale om Deres Kier­
lighed som om enhver anden Ting i Livet i et got 
dagligt og sorstaaeligtSprog? Lados forviisedisse 
Tilbedelser og Lyksaligheder og hvad det mere kal­
des til Indbildningens Rige, til Comedier, Vers 
og Romaner. I a?rlig og jevn Danff siger jeg 
Dem herved Tak for Deres Portrait, jeg ssal om­
hyggelige» forvare det. (Hun langer det paa Bordet, i der 

samme hendes Kammerpige kommer.) Hvad er det Lisette?— 

Tredie 



eller den bedragne Varsomhed, zr 

Tredie Scene-
Lisette, de Forrige. -

Lisette. Jeg vil alene lade Dem vide^ 
Froken! at Deres Fader soger om Dem. 

Sophie. Er han allerede hiemme igien? 
Mig synes han gik nyelig ud — 

Lisette. Han var ikke borte over loMinuter. 
Sophie. Skal jeg komme ind til ham. 
Lisette. Han kommer nok hid. Iegsnffer 

Dem til Lykke, Frsken! De har giort en glim­
rende Erobring. 

Sophie. Saa! 
Lisette. De veed det dog vel, hvis ikke, 

fortæller Hr. Orgon Dem det retstrax. De maae 
have uimodstaaelige Pndigheder, Frsken Sophie! 
siden De har varet i Stand ril at indtage en Fæst­
ning, der er forffandset af saa mange Volde og 
Grave, som Hr. Erast. 

Sophie. Ei! Hvad siger Du? 
Lisette. Det vil vcrre Guld vcrrdt at see 

denne kloge Mand til Trods for sig selv at knKle 
for en Pige paa 13 Aar. 

Rein!). Farvel naadige Frsken! Jeg har 
lovet Valer at ride en Tour uden Porten med ham. 

Sophie. God Fornoielse! Hr. Reinhold, 
Farvel! 

Lisette. Det forekom mig, at den Ti­
dende om Erasies Frierie siod Hr. Reinhold 
ikke synderlig an. Syntes Dem ikke det samme? 
Han saae mig saa fortabt ogslukorer ud. 

Sophie. Hvad gaaer Reinhold mig an? 
Lisette. De tager det ikke unaadigt op, 

Frsken! men mig synes, at Hr. Reinhold flikkede 
sig 
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sig ulige bedre for Dem, end den gamle Peber­
svend, som er fcrrdig at fprakke af lutter Klog-
stab og Forsigtighed. Naar jeg var i Deres 
Sted — 

Sophie. Naar jeg var i dit Sted, saa 
holdt jeg Munden, indtil nogen spurgte mig om 
mine Tanker. Men der er min Fader. 

Fierde Scene. 
Orgon, (f°r ssg sei».) de Forsige. 

Orgon. En anden Gang! en anden 
Gang! Ja naar kommer den anden Gang! 
(bliver Sophie v.ier.) Jeg har en Sag at tale med dig 
om , mit Barn! som vil forekomme dig lidt frem­
med. Du kiender Hr. Erast — (ul Mene,) See! 
hvad siaaer hun og lurer ester? Vil du pakke dig 
ind, Tos! 

Lisette. Som Herren befaler, (qaaer.) 

Orgon. Disse Toicer ere nysgierrige for 
at faae nogetSladderat lobe med. De villegierne 
hore hvad deres Herskaber tale om, for at gisre 
sig selv til notwendige og vigtige Kreature, om 
det gik an. Endskiont det jeg har at sige dig, 
min Datter! vil ikke lcrnge blive nogen Hemme­
lighed. Erast har for rum Tid siden begiert dig 
af mig, og efterat jeg har erkyndiget mig om hans 
Velfærds Omstændigheder, find«r jeg, at han 
er et got passeligt Partie for dig. Hvad siger 
Du dertil? 

Sophie. Jeg erkiender med Taknemmelig­
hed Deres Omhu for mig, men jeg har ikke Lyst 
til at gifte mig endnu. 

Orgon. 

, 
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Argon. Det er kun Sladder. Alle Piger 
ville flutes. 

Sophie. Om det endog var en afgiort 
Sandhed/ som jeg dog ikke kan rilstaae min Fader, 
saa maatte det dog ikke vcrre en Pige ligegyldigt, 
hvem hun stulde have. Man kan ikke saa tage 
en Mand i Flamg. Der er stor Fol stiel paa dem. 

Orgon. Og d?rmed vil du sige — 
Sophie. Ar jeg ikke er saa lykkelig, at 

Erastes og min TilbsieUghed stemmer overeens. 
Og altsaa frabeder jeg mig meget den ?Ere han 
har tiltcenkt mig. 

Orgon. Nu! Det vil blive en ssisn 
Historie. Jeg gaaer hen og giver mit Lofte til 
en brav Mand, som der er intet at udsatte paa, 
men min Froken Datter er saa naadig at vare af 
andre Tanker. 

Sophie. Men allerkieresie Fader! Det er 
jo dog min Lyksalighed, som her handles om. 
Og naar jeg nu erklærer, at jeg ikke kan blive 
lykkelig med Hr. Erast — 

Orgon. Lykke mig hid, og Lykke mig did. 
En Fader veed dog best, hvad der er hans Bsrn 
tienligt. 

Sophie. Jeg tvivler ingenlunde paa Deres 
kierlige Hiertelav, min Fader! 

Orgon. Nu, hvad Fanden er der saa i 
Veien? Vil du gisre mig gal? 

Sophie. Men Forandre kunne dog med 
deres beste Hensigter tage feil, og i al Kierlighed 
giore Bornene saare elendige. 

Orgon. Nei hsr mig til det romansse 
Snik Snak hun der kommer med. Af hvilken 
Bog har du lart disse stionne Tanker? 

C Sophie. 
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Sophie. AfmitegetHierte, somflgermig, 
at Hr. Erast er lkke Mand for Deres Datter. 

Orgon. Men jeg siger dig, at du stal 
have han^ og det i denne Dag. 

Sophie. De strikker mig ril Dode, min 
Fader! 

Orgon. Tcrnker du jeg vil lobe medLiim-
siangen for din styld? 

Sophie. Det kan ikke vcrre Deres Alvor. 
Orgon. At jeg vil giore mig til Nar paa 

min gamle Alder,. 
Sophie. O Himmel! 
Orgon. Fruentimmerne her i Huset ere 

fcerdige at odelegge mkg. Gud hielpe den Mand, 
der stal trackkes med saa mange af dem ! Og mit 
eget Barn oven i Kiobet — 

Sophie. Jeg har altid stræbt at v«re 
Dem en lydig Datter. 

Orgon. Det er ingen Kunst at v«re lydig, 
hvor det intet kosier os. 

Sophie. Maa jeg have Tilladelse at sige 
et Ord? 

Orgon. Men gisr mig ikke vred, hvis 
du ikke vil hore mig tale i en anden Tone, end 
du er vant til. 

Sophie (raqende haiiSHaand.) De har stedse vcrret 
en from og foielig Fader — 

Orgon. Og derved fordærvet jer. 
Sophie. Det vilde vist smerte Dem 

at see mig ulykkelig, og det bliver jeg ufeil-
barlig, om jeg stal give min Haand til en 
Mand, som jeg ikke kan elste. Mener De da, jeg 
kan b«re over mit Hierte at gisre Dem saa sior 
en Sorg. Jeg kan opofre alting, jeg kan endog 

ud, 
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udstaae Deres Fortrydelse for siden at spars Dem 
en dodelig Kummer, og ved at afstaae Erastes 
Tilbud stal jeg befordre Deres Roelighed og Sinds 
Fornoielse. (kyssende hans Haand ) De stal v«re lykke­
lig og glad mod Deres egen Villie. 

ArgüN (rykker Haanven til siq.) Er du fra For^ 
standen Pige! Hvad er det for Pslftsnak, du 
taler? At befordre min Roelighed og Fornoielse 
med Scivhed og Trodsighed! Snart stulde jeg 
troe at — 

Sophie. Allerkieresie Fader.' De har jo 
saa tic talt om den omme Tilboielighed, som var 
imellem Dem og miu Moder. De er ikke uerfa­
ren i hvad der horer til et lykkeligt ZEatestab. 
Men hvorledes kan den Velvillighed og kicrlige 
Opmærksomhed ved alle endog de mindste Om­
stændigheder i Livet kunde ventes af en Mand, 
som stedse gaaer med Blyesnoren i Haanden, og 
ligger paa Skildvagt mod Ulykker, som har 
ingen anden Tanke i sin Siel, eller Forretning i 
sit Liv, end at vogte sig og see sig om paa alle 
Kanter. Naar han driver sin Varsomhed saa 
langt uden for Klogstabs Gr<rndser, maa hans 
kiv nsdvendig vcrre ham selv idel Uroe og Plage; 
Mon det da ikke og blev en daglig Pinebcrnk for 
detFruentimmer, der var saa daarligt at forbinde 
sig med ham? ' 

Argon. Jeg horer med Forundring paa 
alle disse stionne Sager. Du har lart gandsse 
artigen at snakke for dig, og jeg stal ikke glemme 
at takke din Lceremesier, saasnart jeg faaer den 
ZEre at kiende ham. Jeg lugter alt Lunten, 
Mammeselle! 

C 2 Sophie. 
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Sophie, Min Læremester —' 
Argon. Ja ja! Nu begriber jeg forst 

GammenhKnaen. En Pigeafsiaaer ingen Mand, 
med mindre hun veed sig i Sikkerheds ved at have 
en anden i Baghaand. 

Sophie. Min Fader i 
Argon. Den Sag stal vi nok siden komme 

efter. Saa meget kan jeg sige dig i Forveien, at 
der bliver intet af. 

- Sophie. For Himlens Skyld — 
Orgon. Qrgon er en Dosmer, som kan 

lade sig fsre ved Nase»/ hvorhen man vil 
Ikke sandt ? 

Sophie. Hor mig dog 
Orgon. Som jeg har sagt, lav dig paa 

at modtage Erast; Han vil i Sieblikket v«re her. 
Sophie. Tillad mig at forsikkre Dem — 
Al'gon. Den beste Forsikkrlng er at lyde 

uden at raisonnere, og dec stal jeg v^rre Mand 
for at la?re dig, det stal jeg ---- (Han vil gaae, 
men bliver i det samme Portraicet vaer > som Sophie havde lagr frg 

fig paa Border.) Hvad er dette her? 
Sophie (stammende.) Hr. Reinholds — Por­

trait — som jeg stulde see paa, om det var 
truffet. 

Argon (beseer der paa alle Kanter, vender det om og lcescr.) 

Til — hvad? — til Pant paa evig Kierlighed. 
(Han seer hende stivt i yinene.) 

Sophie (falder paa Knce.) Allerkiereste Fader! 
Orgon. Har jeg ernæret en Slange i min 

Barm — (vil gaae.) 

Sophie. O Gud! jeg beder Dem — 
(Orgon gaaer og hun hol-der ham l Kiolen, og skynder sig med ham.) 

Femte 
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Femte Scene» 
Erast, Just. 

Juft. Dette er Hr. Qrgons daglig Stue. 
Her gaaer Dören ind til hans Cabinet, og der­
inde er en Gang, som forer til den gamle Tantes 
og Frskenernes Vcrrelser. Om den anden 
Etage veed jeg endnu ingen Besseed. 

^rast. Det kan og vsre nok til videre. 
Just. De fleste Tider kan jeg begribe Hen­

sigten afHerrens kloge Forholdsregler, men sandt 
at sige, jeg forstaaer mig ikke paa Dein i dette 
stykke. Hvad kan dette nytte, at De udspeider 
Værelsernes Beliggenhed i et fremmed Huus? 
Det lader jo, som De ville bruge disse Kundskaber 
til at liste Dem ind ved Nattetide, ligesom store 
Generaler forskaffe sig Grundtegninger af Fcrsi, 
ningerne, som de have i Sinde at overrumple. 

Erast. Du er ikke saa forsogt i Verden, 
som jeg. En viis Mand maa forudsee meget, 
som den enfoldige Pobel aldrig dromte om. Men-
nessenes Liv er en bestandig Fare. Allevegne lure 
Alpkker paa os. 

Just. Herren taler, som en Hnuspostik, 
det er vi>c, men om jeg og ssulde lade mighcenge, 
veed jeg ikke, hvortil det kan hielpeDemat kiende 
-OrgonsHuus saa noie. Jeg har nu i mine Dage 
v«rret i hundrede fremmede Huse, uden at bruge 
mindste Pr<rcaution, og er aldrig endnu faldet i 
Kielderen, eller har taget feil af Dören, og 
styrtet mig igiennem Vinduet ud paa Gaden. 

Erast. Har du ikke hsrt tale om den Konge, 
som druknede i et stort Miodkar, da han i Morke 
gik ud af sit Kammer om Natten. 

Just. 
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Just. Jeg har kiendt mange Snese baade 
siore og smaa Folk, som ere druknede i Viin, 
omendstiont den var aftappet paa Flasser. 

Evaji. Havde han brugt min Maneer at 
see sig for, medens det er lyst, saa var det ikke 
hcrndet ham. 

Just- Frygter da Herren for at finde saa 
sodt ec Endeligt her? 

Erast. Mon der ingen horer os? — Jeg 
var for endeel Aar siden forlovet med et Fruen­
timmer , som jeg holdt for at virre Dyden selv. 
En Dag jeg kommer der, horer jeg af Portneren, 
at hcle Familien er ude, undtagen min Kiereste, 
som havde Hovedpine, og jeg sogte hende fra et 
Værelse til et andet. Omsider besluttede jeg at 
gaae til hendes eger Kammer, men see, det vat 
min Ulykke, at jeg ikke havde nogen Grundteg­
ning, som du siger, over Huset, men tog feil, 
og kom ind i et Pulterkammer, hvor jeg imod al 
Forventning fandt min Nymphe i saa got Selffab, 
at jeg kunde siden ikke overtale mig til at trgte 
hende. 

Just. Det var jo snarere en Lykke for 
D^m, at De var ubekiendt i Huset, ellers havde 
De aldrig kunnet gisre den Opdagelse. 

Emst. Hsr kuu videre. Denne Opsigelse, 
som jeg ssriftlig meldte Familien, bragte mig i 
Klammerie med hendes Broder, en brutal Krabat, 
der truede mig paa Livet, saa at jeg blev nodt til 
at pakke mine Sager ind, og flytte fra Byen, 
for ar undvige hans Raserie. 

Just. Men siden Herren da ingen Kiereste 
har her i Huset, saa behsver De jo heller ikke at 
frygte for at siode an paa noget Pulterkammer. 

Erast. 
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Erast. Siden den Tid har jeg altid vcrret 
sårdeles bangefor de Herrer Brodre i Familierne. 

Just. Ha! ha? Der var nok derfor, de 
advarede mig saa udtrykkelig ikke at levere Deres 
Brev til nogen anden end Hr. Orgon selv. 

Erast. Hvorfor ellers? Hr. Orgon fik vel 
og Brevet i sin egen Haand? 

Just. O ja! han har alt faaet det — 
men — 

Erast. Men — 
Just. Han var just ikke hiemme, da det 

blev afleveret. Jeg vilde og gaaet bvrt til siden, 
men en vis Omstændighed forpligtede mig til at 
betroe det i Hcrnderne'paa en meget sindig, vakker 
ung Person, ved Navn Valer, som lovede trolig 
at besorge det. 

Erast. O jeg elendige Menneske! Det var 
just Orgons Son. Er jeg ikke dog ulykkelig med 
slige Tienestefolk! 

Just. Jeg forsikrer Herren — 
Erast. Hvor turde din Slyngel undlade 

«t lyde efter Bogstaven? 
Just. Hr. Orgon har vist faaet — 
Erast. Paa den Maade er jeg jo ikke sikker 

for, at du engang lister dig ind om Natten og 
ftiaer Halsen af mig. 

Just Kors bevare osHr. Erast! 
Erast. Den som kan giore det ene, kan 

og giore det andet. Saaledes tvertimod min ud­
trykkelige Ordre at — 

Just. Mener Herren da, jeg er flig en 
LEselpande, at jeg ikke ogsaa har taget Sikkerhed 
for mig. (lagre.) Jeg maa lyve lidt for ham, 
for at faae ham god igien. 

Erast. 
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Erast. Hvad Sikkerhed? 
Just. Jo! jo! en Karl af min Eftertanke 

gik nok hen og betroede nogen et Brev med min 
Herres Seigl for paa hans blotte crrlige Ansigt? 

Erast. Hvad giorde du da? 
Just. Hvad jeg giorde. Jeg krævede 

Valers Beviis for at han havde modtaget Brvet. 
Erast. Det var velbetænkt. Du er mig 

dogen troe Tiener, jeg giorde Uret i at ssicrnde 
paa dig. Der har du lidt for Umagen (gwer ham Peng?.) 
hvor er Beviset ? 

Just. Jeg lob sirax hiem, og forvarede 
det i min Kiste af Frygt for at tabe det. 

Erast. Det var ogsaa velbetankt. Men 
jeg forundrer mig over, at her er faa siille, vi 
seer intet Menneske. 

Just. Maaskee Familien tager sin Middags 
Sovn. Jeg maa fee, om ingen er i Haven her 
uden for. 

Erast. Ei bliv fra Vinduet! Om nogen 
kom i det samme , kunde de t<rnke, vi havde Lyst 
til at sticrle Hr. Orgons Kirsebær — Hillemen! 
Jeg troer jeg har glemt Noglen i mit Chatol 
hl emme. 

Just Jeg vil gaae hen og fee efter Herre! 
Erast. Nei! nei! jeg gior det bedre selv. 

Jeg er her igien paa Sieblikket. Du kan bie her, 
vg melde mig an, naar du faaer fat paa nogen af 
Domestiqverne. Om 10 Minuter er jeg tilbage. 

(hon gaaer.) 

Siem 
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Slette Scene. 
Illst (alene.) 

Den Nar! Man kan tage ham ved Nccsen 
saa meget man vil, og han bilder sig dog ind, at 
v<rre saa viis som Kong Salomon. Det var vel 
jeg hittede paa at rede mig saa skiont ud af den 
Handel med Brevst, at jeg fik en Douceur oven 
i Kisbet. Bravo Just! Du har faaet en stisn 
Tieneste. Han gaaer paa Glober, og «rngster sig, 
den arme Dievel, saa lang som Dagen er, og er 
idelForsigcighed fra Hoved-Isse tilFodsaale. Han 
satte gierne Stotter under Himmelen, om han 
kunde, at den ikke engang af en Hamdeise ssulde 
falde ned over ham. Det er en dobbelt Lyst at 
narre saadan en Mand — Men hvad i al Verden 
kan han have for her i Huset? Jeg skulde snart 
troe han gik paa Frierie. Uagtet ingen er saa crrlig 
i hans Sine, som jeg, har han ikke fundet det 
raadeligt at betroe mig sit Anslag. Men der koster 
kun lidet at komme efter hans Hemmeligheder. 
Her er jo Folk ved Haanden. 

Syvende Scene. 
Lisette, Just. 

Lisette. Hvem ssger han her i Huset, min 
Ven! 

Just. Jeg er Erastes Tiener, og har Be­
faling at fornemme, om han kan faae Hr. Orgon 
i Tale. Han vil strax vcrre her. 

Lisette. Da kan jeg fortaetle ham, at hans 
Herre kunde gierne spare sin Besogelse. Min 

Frs--
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Frsken er ikke saa forlegen for en Mand, at hun 
skulde kaste sig i Armene paa flig en Plagegeist. 
Vi kienve hans Herregandste got, Landsmand! 

Just. Min Skienne er formodentlig Fro-
kenens Kammerpige. 

Lisette. TU hans Tieneste. 
Just. Jeg kan hore det. Men min deilige 

— jeg er ikke saa lykkelig at vide hendes Navn — 
Lisette. Mit Pavn er Lisette til Tieneste. 
Just. Og jeg kalder mig Just til Tieneste, 

men jeg har sat mig for, naar jeg bliver til noget 
niere, at hedeefter mitFsdested, Just Slangerup, 
eller Justus von Slangerup, ligesom det kan 
falde sig. Det er jo Mode i disse Tider at foran­
dre Navn, naar man forandrer Lykke. Der kan 
ingen vcere en ret stor Mand, uden ar dobes om. 

Lisette. Den Anmærkning viser, at han 
har Genie til at vcrre Kammertiener, og den som 
duer dertil, duer og til at virre Herre. Men 
mig syntes at Hr. von Slangerup ville have sagt 
mig noget for. 

Just. Det var ikke andet, Iomsrue Lisette, 
end at det hun fortaller om min Herre og hendes 
Froken, er noget gandsse splinter Nyt for mig. 

Lisette. Hvad siger han Hr. von — 
Just. Kald mig kun Just til videre. Jeg 

forsikrer hende, at Erasies Elskov er mig gandsse 
ubekiendt. 

Lisette. Da er det uforskammet at begynde 
paa nogen Kierligheds Handel, uden at tage sin 
Tiener i Raad med sig, allerhelst naar man har 
saa forstandig en Karl, som han seer ud til at 
v«re. 

Just 
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Just. Det maae hun nok sige, min 
Gudinde! 

Lisette. Saaledes at siode an mod alle gode 
Resier burde exemplariter straffes. Men det 
gaaer mig ikke et Haar bedre: Det har ikke beha» 
get Froken Sophie at give mig nogen Deel i hendes 
Roman. 

Just. Verden ligger i det Onde. 
Lisette. Det er jo at vende op og ned paa 

al god Skik og Orden. Jeg er vis paa, han veei) 
ligesaa got som jeg, Monsr. Insi! hvorledes det 
burde vcrre. 

Just. Hvad er hendes Mening, min 
Hierte? 

Lisette. Ih nu! Forst skulde hans Herre 
have begyndt med at gruble, vcrreadspredt og stille 
sig tungsindig an. Naar det havde varet noget, 
saa kunde han gaae videre til Suk og forlieble 
Klager; Imidlertid skulde Tieneren — som jeg 
forudsætter at vcrre behorig underrettet om Herrens 
ynkelige Skæbne og Hiertes dybe Saar — han 
skulde ikke vcrre orkeslos, men beklage Herren 
dygtig, og hielpe ham at hyle og gr<rde af alle 
Livs Kræfter — Fremdeles skulde Kieresiens 
Sindelav udspioneres, ogdetpaafolgendeMaade: 
Tieneren gior Bekiendtskab med Kammerpigen, siger 
hende smukke Ting paa sin egen Regning, og 

bringer hende paa sin Herres Vegne af og til en 
Ring, et par Ducater siler noget andet saadant 
Ragerie, for at hun stal legge et got Ord til, og 

befordre fmaa Vers eller Billetter ind paa Nat­
bordet. Naar disse Ting ere nu i Rigtighed, 
feer han, saa skal de Forelskte notwendigen tales 
ved: Her bliver Pigen og Tieneren for Alvor 

vig-
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vigtige Personer. En gammel stramg Fader gkor 
enhver offentlig Sammenkomst umuelig. Altsaa 
maa her stee Qveritrggeiser, Msdestevner og 
mange S'ags Aftaler. Frokenen maa l al Stil­
hed lukkes ud eller Elsteren ind af en Bagdsr. 
Kommer der nogec i Veien, saa maa her spilles 
Zntriguer, indtil det unge Herskab enten faaer 
hinanden, eller Romanen faaer et andet Udfald. 
See! der kalder jeg at gaae ordentlig til Vcrrks, 
saaledes bsr det vm'e, Msnfr. Just. 

Just. Hun har en sra'rk Erfarenhed. Jeg 
mcrrker ar hun fsr har havr Fingre i stige 
Affairer. 

Lisette. Jeg har drevet mangen saadan 
Sag igiennem, og derfor cergrer jeg mig ret over, 
at jeg her stal sidde med Hsnderne i Skisdet, 
saa at jeg stal giere alt hvad jeg kan, for at stade 
Erast. 

Just. Det er en «del Hcrvngierrighed, som 
vidner om et hsit Hierte. Jeg stal min Troe 
ikke bede for ham. Mig synes og virkelig, at 
jeg kan blive vred paa mig selv, fordi jeg ikke 
tager mig den Affront normere, som vor hele 
Stand lider i os. Men da min Herre og jeg for­
modentlig faaer lidt at bestille her i Huset, saa 
gad jeg dog nok kiendt noget til Hovedpersonerne, 
at vi kunde vide at omgaaes enhver efter sin 
Gebyhr, som man siger. Hun veed nok Mammeselle! 
at vi legge Vind paa Klogstad og Varsomhed. 

Lisette. Jeg vil give ham et kort Begreb 
om os alle. Hr. Orgon er en gammel but Knark, 
som for Resten gior inter Ondt uden med Mun­
den. Hans Ssster, Frue Araminte — o! hende 
kunde jeg tale om en heel Time. Hun spaaer og 

kiger 
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kiger Stierner, Gud veed, om hun ikke ogsaa 
striver Almanakker, i det mindste er hun lard nok 
dertil. Hun har distitleret sine Midler paaBsger, 
Glas og Instrumenter. Blandt andet har hun 
en Kikkert, som har kostet ivoo Rdlr. saa kan 
han tcenke Monsr. Just! Forleden Aar var hun 
ncer creperet af en Forkislelse, som hun fik ved 
ar sidde i Loftslugen om Nattlerne, og lede efcee 
en Comet. Hun har en Famulus som kalder sig, 
troer jeg, TheophrastellerBombast, hanerendnn 
galere, end hun, og taler sommetider Gr«rdsk til 
Gaardskarlen. Aramintes Datter Georgine er 
er fromt Barn, som gior milde Sin? til Valer 
— uden at tcenke paa, at jeg uurrker det . 
Valer er en Vildbasse, som lader Fiolen sorge, 
vg som vist nok ikke hængte sig for hans Kierestes 
Skyld. Min Froken er heller ikke af de stemme 
vg nota bene her er endnu en Fremmed ved 
Navn Reinhold, som ingen kiender, men som 
har vcrret her i nogle Aar, og staaer i stor Yndest 
hos Hr. Orgon. Han er en Flæber, og en 
Svcrrmer, og jeg veed nok, hvad han sukker for, 
Froken Sophie veed det saamen ogsaa. See na 
har vi dem ongcfcrr allesammen, undtagen Geor­
gines Pige og Deres Tienerinde, der er saadan, 
som De her seer mig. 

Just. Hun er en fortræffelig Portraitma« 
lerste. Jeg maa i Sandhed kysse hende for den 
lattdeFrues flyld. 

Lisette. Fy! fy! Monfr. Just! Han 
gaaer hurtigere frem med sit Bekiendtstab, end 
hans Herre. Vi maa spise en SkieppeSalt fam, 
men fsrst, inden vi kysses. 

Just. 



Eva st, 

Just. Nu da, min Dronning, hendes 
Vittie ssalvcere mig en Lov. 

Lisette. Men paa Haanden kunde han nok, 
sm han var artig, faae Lov at — 

Just (lagre.) See mig til den indbildske 
Taste! (h?ir.) Ak jeg kunde <rde denne Haand Vi 
maa blive gode Venner, hvorledes det endgaaer 
med Erastes Gifcermaal. 

Lisette. Man faaer at see Tiden an. Der 
er hans Herre. 

Ottende Scene. 
Erast, de Forrige. 

Just. Har Herren taget sin Parapluie 
med i derre klare Vanr? 

Erast. Det er mneligt at der kunde komme 
Regn, og du veed nok, min Klapning taaler ikke 
vaadt. (Lisette leer.) Hvorfra denne Munterhed, 
Mammeselle! Har du meldet mig Just? 

Just. Frue von Sl — hvad siger jeg? 
Iomfrue Lisette har lovet — 

Erast. Vsr da saa god, Mammeselle! 
Og du Just! gaae strax hiem og gisr Anstalt til 
Flytning; Du kan begynde at wgge Bsgerne i 
den store Kasse. Inden du bliver f«rdig dermed, 
er jeg igien hos dig. 

Just. Vil Herren flytte? 
Erast. Endnu i denne Dag. 
Just. Men hvorhen, om jeg maatte 

spsrge? 
Erast. Til Prindsens Herberge for det 

fsrste, indtil jeg finder en beqvem Leilighed. 
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Sug minVckrt, at jeg stal betale ham den fulde 
Huusleie. Til Klokken 6 maae alting v«re for­
digt horer du? 

Just. Jeg er færdig at tabebaade N«se og 
Mund. Hvorfor? om jeg maatte gisre mig saa 
dristig — 

Lisette. Gaae gaae! naar hans Herre 
befaler (i^nde.) Hx. Erasi har gode Grunde for alt 
hvad han gisr. 

Erast. Er det min Leilighed at lade mig 
staae ihiel? Jeg vil sige hende Mammefelle! Da 
jeg nu nyelig kommer hiemmen fra, seer jeg min 
Vcrrt tilligemed en Muurmester staae ude paa 
Gaden, og betragte Huset fra sverst til nederst. 
Detsiaaer mig aldrig feil, at det jo er kommer til 
nogen Skade, og staaer maaffee faldefærdigt. Der 
var en Hvidsten og en Pegen op til Murene, som 
ingenlunde stod mig an. Mig syntes og at Vor­
ten saae ret beængstet ud. Det ene med det andet 
er et Beviis paa Husets Brostfceldighed. Jeg 
kunde jo blive levende begravet, inden jeg vidste 
er Ord deraf. Kunde jeg ikke? 

Lisette. Den Ulykke skulde staae tidlig op, 
som skulde treffe Hr. Erast sovende. (Iufl g-wei-) 

Erast. Verden er fuld as Ulykker, Mam­
mefelle! om man havde ioo Äine, saa kundeman 
behsve dem i dette moifommelige Liv. 

Lisette. Hr. Orgon stal i Sieblikket vcrre 
hos dem. (hun gaaer ) 

Erast. Det var en Lykke jeg blev den hem­
melige Conference vaer der ude paa Gaden. De 
havde vist havr i Sinde ar stiule den Sag for 
mig, de Forridere! Maaskee for at plyndre mine 
Sager i Gruset. O Verden! Verden! 

Orgon. 
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Niende Scene. 
Orgon, Erast. 

Orgon. Nu vil det da vise sig hvorledes 
Mit Brev vil smage hans Excellence. 

Erast. Jeg veed ikke/ om mit Brev — 
OrgSN. Jeg takker. Jo jeg har rigtig 

faaet der. Jeg seer deraf — 
Erast. Man har ingen Prstcüutioner 

sparet for at see det sikkerc i Hr. Orgons 
Hamder. 

Orgon. Pra'cantioner for etBrev? 
Erast. Ak! Hr. Orgon! hvad kan man 

uden Pr«cautioner foretage sig i en Verden, som 
denne! Jeg kommer nu for at hore et gunstigt 
Svar. 

Orgon. Jeg vil ikke smigre Dem, kiere 
Hr. Erast! med noget falstt Haab. Mig er De 
hjertelig velkommen, som Svigerssn, med min 
Datter har det endnu nogen Vanstelighed. Men 
jeg er Mand for at bringe hende til Raison, Hr. 
Erast! det er jeg. 

Erast. Det er en Sandhed Hr. Orgon! 
som jeg gav mig den JEre ar melde Dem, at det 
Skrit jeg gisr, er ivijseMaader mod min Villie. 
Man kan behsve al sin Klogstab for at fore jin 
eenlige Person vel igiennem Verden, og hvad 
vover man da ikke ved at forbinde sig med et 
Fruentimmer ved det uoploseligste af alle ^aand. 
Her bliver en nye Kamp, nye Besværligheder; 
Jeg kan gyse blot ved at tamke derpcm. 

Orgon. For en Ulykke Hr. Erast! hvor­
for vil De da gifte Dem i De er jo DereS egen 

Herre. 
Erast. 
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Erast. Jeg er et Mennesse, Hr. Orgon? 
og som Mennesse underkastet Passionernes Herre, 
domme. Jeg har seet Deres Datter og fattet 
Kierlighed for hende. Jeg har ikke knnnet for. 
hindre det selv, hvor gierne jeg har villes Hun 
er blevet mig nodvendig til min fuldkomne Lyk­
salighed, det foler jeg, og jeg onster dog virkelig 
at kunde undvcrre hende. Klogstab vg Forsigtig, 
hed ligger i den ene Vcrgtstaal, og Kierlighed i 
den anden. De kan ikke forestille Dem Hr. Or-
Sonhvilke underlige Fornemmelser jeg har. 

Orgon. Snak! Hr. Erast! De bliver 
nok lykkelig. <han „uge,-.) Lad min Datter komme 
ind. Bort med disse underlige Griller! Hvorfor 
vil De gisre Dem selv alting saa frygteligt os 
moisommeligt? 

Tiende Scene. 
Sophie, de Forrige. 

OrgvN. Her er den gode Mand, som jeg 
har lovet dig til. Jeg haaber at Du i sin Tid stal 
stionne paa den Omhu, jeg bar for din Velfærd 
(Sophie Wsero Nu kan I gisre Bekiendtstab med 
yinanden. Jeg forlader jer et Qvarteers Tid, 
siden jeg veed, at forliebte Folk stiotte ikke om 

Vtdner til deres forste Samtale, (Hanner.) 

Ellevte Scene. 
Sophie, Erast. 

(De staae Icrtige tausc, han lcger med sin PalUpline oa Hun 
sin Vifte.) " 

Sophie. Vil De ikke behage at sMteDem. 
(Hun saner et par Srole frem.) 

D Erast. 
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Erast. Som min naadige Froken befaler, 
(sagte.) Jeg veed ikke, hvad leg stal begynde at tale 
om. O Erast! Erast! hvilketSkrit hardugiort? 
(Han satter sig lanyr fra hende.) 

Sophie (saqte) Han synes at vare i Forle­
genhed for Ord (Her bliver atter en lang Pause.) 

Erast (sagre) Man burde billig i Forveiet! 
overlægge, hvad man ved stig en Leilighed stulde 

fige. 
Sophie (sagte.) Han mumler noget for sig 

"selv. (En Pause.) 

Erast (saqke.) Kunde jeg bare hitte paa noget 
kisnt. Den forste Gang stulde man dog vise stg 
med Fordeel. 

Sophie (saare) Jeg maa hielpe ham tit 
Mcrle. (hoir.) Vi har i Dag ret et smukt Vair. 

Erast. Vilde det kun blive ved; Men vi 
har maastee Regn inden Aften. 

Sophie. Det pleier ikke at vcrre saa usta­
digt paa denne Aarsens Tid. 

Erast. Hvad i Verden kan man gioresikker 
Regning paa? Er ikke alting Ubestandighed? 

Sophie. De har for saavidt Ret, min 
Herre! Mueligt er det, at Vauret kan ferandres, 
men ikke rimeligt, ssr i Dag — Der kommer 
min Tante, hun kan best sige os det. Hvor 
hun kommer ret beteiligt, jeg kunde ikke langer 
have holdt det ud alene. 

Tolvte Scene. 
Araminte, de Forrige. 

Sophie. De kommer, naadige Tante! 

som om De var kaldet. 
Aram 
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Nram. Hvorfor det, min Broderdatter! 
Sophie. Hr. Erast og jeg talte just om 

Vanret. Han fa-tter som en fast Reges, at alting 
er Forandring underkastet, og rroer i Folge deraf 
ac vi endnu gierne kan faae Regn inden Aften, 
uagtet Solen stinner saa mildt. Hvad siger De 
Tante? 

Aram. Jeg siger at Hr. Erast har Ret. 
Ligesaa gierne som det kan hede, poit r>udi!a?Qce-
bus, kan det og hede^oÜ?kcel)um nubüz. 

Sophie. Min Mening var, at vi kunde 
hore paa Danss, hvad Tantes Vaurglas forkyn, 
der, om Manden eller Konen er ude af Va'irhnset. 
Min Tante forstaaer sig paa tilkommende Tina 
Hr. Erast! 

Erast. Hvad hsrer jeg? 
Aram. Ja Hr. Erast. Jeg har fra Ung­

dommen af lagr mig efter de hoie og speculative 
Vldenstaber. Man sagde mig fra Barndom­
men af, at sligt ikke vassede sig for et Fruentim­
mer. Studeringer horte alene Mandfolk til, og 
Boger i Almindelighed vare forbudne Sager: 
Jeg vil ikke tale om Mathematik, Astronomie 
og deslige; O ! det var Hemmeligheder, ja Hel-
ligdomme, som det andet Kisn ikke maatte driste 
sig til at kige ind i. En smuk Pige Heed det — 
ogjeg blev just ikkeholdrforarvcrre afdeGrimme, 
sslont nu har Aarene giort nogen Antegnelse t 
min ,Figur — 

^ Sophie. Man kan endnu see paa min 
^.ante, hvad hun har v«ret i gamle D-,ge. 

I gamle Dage — Det er flig en 
herlig Triumph for de unge Flaner, at tale om 
Und.es gamleOage, Hun kanselv blive gammel, 

^ ^ min 
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min Hierte! og maajkee Husligere end nogen 
anden. 

Sophie. Det er meget mneligt. 
Aram. Det par runde Kinder, som hun 

nu gior sig til af, kan snart faae Fodder at gaae 
paa. 

Sophie. Spsrgsmaalet var, omvissulle 
faae Regn i Aften. 

Aram. En lille Sygdom kan snart for­
vandle hendes friste Farve til gult Vox, min 
Broderdatter! Troe hun mig, Skisnhed forsvin­
der hastelig, men Forstand og Indsigter blive 
ved, at beholde deres Va?rd, og gisre en Person 
elskværdig endog i den hoiesie Alderdom. 

Erast. Intet kanvcrre visiere. (sagte) Det 
lader til en meget klog Dame. 

Aram. Derfor, naar en Mand, som i sit 
Giftermaal har kun seet efter Ungdom og Skion-
hed, bliver tidlig kied af sin malede Dukke, saa 
opdager hansNaboe, der har va-ret saa fornuftig 
at va'lge sig en Mage af moden Alder og modne 
Indsigter, daglig nye Tillokkelser hos sin ZEgte-
fcelle. Hun er ligesom en riig Guldmine, hvis 
udvortes Anseelse lover intet Stort, men jo lan­
ger man kommer ned i den, desto sisrre Skatte 
opdager man. I Almindelighed ere Fruentim-
rene i disse Tider farlige at binde an med, saa ac 
den, der har sin Lyksalighed ki«r, kan ikke vcrre 
forsigtig nok. 

(mcdeldvbtSuk) Jeg tilstaaer det, min 
naadige Frue! det er visselig betænkeligt at gifte 
sig nu omstunder. 

Sophie. Derfor burde og De, Hr. Erast! 
som er saa lykkelig at indsee Farlighederne ved 

et-
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ethvert Skrit i Verden, allermindst tcrnke paa 
at forandre Dem. 

Aram. Slig ikke det. Der kunde nok 
findes den Kone, som han var tient med, skisnt 
en god Kone vist nok kan kaldes et rart Dyr i vor 
Herres Have. 

Trettende Scene. 
Just, de Forrige. 

Allst ckommer firende i,id,) Helte ! SN Ktlkl af 
vor Garnison er deserteret. 

Erast. Ei hvilken Snak. 
Aram. 'I 
Syphiel Deres Garnison, Hr. 

Erasi! — 
Erast. Jeg maa give mig den LEre at for­

tælle Dem, at jeg for Indbruds og Overfalds 
Skyld har altid 4 Mand liggende i mit HuuS, 
forsynede med Vaaben. 

Sophie. Det kalder jeg at va?re yderst 
varsom. 

Erast. Man nodesdertil, naadigeFrsken! 
«aar man erfarer al den Vold og alle de Tyverier, 
som daglig ssee i denne farlige Bye til Trods for 
vort aarvaagne Politie. Den sidste Side af 
Adresse-Avisen kan noksom retfcrrdiggisre enS 
Forsigtighed. Jeg blev for nogle Aar siden om 
Natten bestiaalet, og det var Anledningen til 
denne Anstalt, som vel koster mig en Hoben, men 
har dog til Datum betrygget mineEiendomme. 

Aram. 
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Aram. De er ret en Afgrund afViisdom 
og Overlag, Hr. Erasi! De satter mig l Forun-
dring. 

Just. Hr. Erast er et Monsier for sit Hel5 
Huns, men det varsie er, Deres Naade! at den 
bortlsbne Karl har profileret saa meget af Herrens 
Exempel i den Tid han har tient os, at han 
ikke fandt det raadeligt at lobe bort, uden at for­
syne sig meD Reisepenge. 

Erast. Med Reisepenge? Hvad vil du 
sige? — 

Just. Ei Herre? hverken meer eller min­
dre, end at han har brakker Herrens Chatol op, 
ventelig ikke saa meget af Nysgierighed for at see, 
hvad der var i det, som for ikke at reise tomhændet 
af Landet. Jeg sagde Herren det nok, at den Karl 
med Vorten paa Nasen var ikke at troe. 

Emst. Saa er det dog sandt. O! jeg 
elendige Menneske! Alle Ulykker valte ind paa 
mig i Dag. Huset vil falde over mig. Man 
bestialer mig. Ingen Forsigtighed kan hielpe. 
Det er forfærdeligt! 

Aram. Jeg kunde sagt Dem det i Forveien, 
at det er en af Tyge Brahes Dage i Dag. Jeg 
har selv erfaret det. 

Erast (ieer belanksom paa hende.) Jeg Maa gaa? 

inden man reent faaer udplyndret mig 
Just. Og flytte inden Huset falder ned. 

Ellers kan jeg dog trosie Herren med at Sagen er 
ikke saa farlig endda, som den kunde have blevet. 
Ved min Paapajselighed er Chatollet blevet urort. 
Knagten selv er alene Fanden i Vold. (sayke.) han 
har ladet sig hverve til Rytter. O-'ir) Jeg har 
loo Sine, naar det gielder Hr. Erasies Tienesie. 

Erast. 
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Erast. Jeg veed ikke hvor jeg skulde hen, 
naar jeg ikke havde dig — Du har siger du —> 
Men mit ZErinde — Hr. Orgon — Ak jeg er 
gandsse forrumlet — 

(Hnn qaaer ud, »riende Hcrnderne, og Just folger ham med en 
fornam Mine.) 

(^L»pl)le ('det hu» folqes ind med Araminte.) 

troer, at jo varsommere man er, desto fiereUH«ld 
har man. 

Aram. Hun maa nok melde sig med An, 
mærkninger, hun som neppe veed, enten Solen 
siaaer op i Asier eller Vester, cv? gaae.) 

Ende paa Anden Act. 

Tredie 
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T r e d i e  A c t .  

Forste Scene. 
Georgine, Fikke. 

Georg. 
?al med ZErbsdighed om min Moder, Fikke! 
Jeg forundrer mig over, hvorledes du tor söge 
at binde mig stig en Historie paaErmet. 

Fikke. Frokenen kan vcere vis paa, at 
det er Sandhed jeg siger. Om ikke andet, saa 
maa jeg dog troe mine egne Aren. Hun havde 
for et Aieblik siden en hemmelig Conference med 
hendes Famulus, som hun aabenbarede sin hele 
Plan. Begyndelsen horte jeg ikke saa ganske 
nsie, men kunde af det Folgende tydelig m«rke, 
at Sagen lob ud paa at paatvinge Frokenen en 
Mand, og svarer han til Fruens Beskrivelse over 
ham, saa har De heller ikke Aarsag til at glade 
Dem over det Partie. Han var hverken ung 
eller velskabt, eller fod til faadan Lykke, sagde 
hun, men hun satte Priis paa ham for en anden 
Omstændigheds skyld, som hun just ikke navnede, 
men som Magisteren nok vidste Besseed om, thi 
han lod inderlig fornoiet, og bestyrkede hende i 
alting. 

Georg. Hor FikkeLigesom det er uan« 
siandigt at kige i fremmede Papirer, saa er det 
og lastværdigt at laane sine Aren til Folkes hem­

melige 
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melige Samtaler, allerhelst naar man, som du, 
belurer Folk af pur Nysgierrighed. 

Flkke. Nu nu Froken; Vi ere alle Men­
nesker. Jeg veed nok at Fruentimmerne have 
-Ord for at vare nysgierrige, og jeg kan just ikke 
rose mig af stsrre Fuldkommenhed i den Post, end 
mine Medsostre. Jeg stoder aldrig nogen Slags 
Kundstab eller Efterretning bort fra mig, naar 
jeg seer en beqvem Leilighed til at fange den — 
men det var sandelig denne Gang Nodvendicched, 
og ikke Nysgierrighed, som tvang mig til at hore, 
hvad jeg horte. Jeg var af en Hcrndelse i det 
gule Cabinet inden for Deres Moders Stue. I 
det samme kom hun og Theophrastus i Stuen, 
og holdt den Samtale, jeg fortæller om. Hvor­
ledes stulle jeg da undgaae at hore den? Ieg torde 
ikke knye derinde, hvor jeg var i Arrest, langt 
mindre gaae ud, saa lcrnge Fruen var tilstade, 
thi hun er saa opbragt mod mig over den ulykke­
lige Hændelse i Morges med Blækhornet, at jeg 
endnu ikke har vovet at komme for hendes Sine 
siden. 

Georg. Dersom du vil dig selv vel, saa 
tillad ikke din Tunge at svadse videre om denne 
Sag, enten til mig eller andre. Min Moder er 
en lard og forstandig Dame, hun elfter mig hoit, 
og hvad hun end har talt eller ikke talt medTheo-
phrast, saa veed jeg, at hun har tilstrakkelige 
Grunde for alt hvad hun gior. 

Fikke. Men da De nu har saa om en Fo-
lelse af Fruens Kierlighed til Dem, og tillige saa 
dyb Respect for hendes hoie Fornuft og Indsig­
ter, at De ikke kan taale en ustyldig og sandscer-
dig Beretning, som dog kunde tiene til at satte 

begge 
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begge Deele i et endnu klarere Lys— saa undres 
jeg over/ at De har kunnet overtale Dem selv til 
at fortie hende Deres Godhed for Valer: Men 
De vogter Dem dog med al Flid, at hun ikke stal 
komme efrer noget af detle. 

Gcorg. Man fortiener at straffes med 
saadant et Spsrgsmaal, naar man gior en Kam­
merpige til sin Fortrolige. Ellers kan jeg for­
tcelle dig, at jeg ikke har ffiult den Handel, du 
taler om, uden for at give Valer Tid til at scrtte 
sig. Saasnart jeg feer, at han har naaet den 
Stadighed i sit Viesen, som kan forvisse mig om 
at blive lykkelig med ham, stal vor Kierlighed 
ikke blive nogen Hemmelighed lcenger. 

Fikke. Tys Frsken! Der har vi Fruens 
Famulus. 

Anden Scene. 
Theophrast, de Forrige. 

Theophr. 8ai ve reZina! Det er: Hil v«re 
dig, min Dronning! 

Fikke. Hlllemen, hvilken kraftig Begyn­
delse! 

Theophr. Jeg kommer for at ssge den 
lærdeste og dybsindigste af alle denne Planets 
Damer, og er saa lykkelig at rra?ffe den stisnneste 
og elskværdigste i vort hele S^e-System. 

Fikre. Er der ogsaa Damer i Solen? 
Det ttvakce jeg ikke. 

Theoph?. Jeg ftgde: I vort Sole«-
System, M.immeselle. Hun veed vel af de fsrste 
Grunde i Sphcerica at vor Soel har et vist Antal 

Ver-
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Verdener at lyse for. Disse kaldes Planeter, 
hvilket Ord har sin Oprindelse afGrcrdsten, og 
betyder — 

Fikke. Vi ere ligesaa svage i Gravsten, 
som paa HimmelensLob, Hr. Magister! 

Theophr. Ja! ja! det er heller ikke nod^ 
vendigr, at alle Fruentimmer skulde vcrre lige 
lcerde. Men stig en Engleforstand, som den 
naadige Frokens, burde sandelig vcrre beprydet 
med de hoiere Videnssaber. Er hendes Elstelig-
hed allerede nu saa stor, hvor ville da ikkeLcrrdom, 
om det var blot Elementerne i Logica og Meta-
phystca, gisre den saa henrivende, at der maatte 
hore lri^Iex cirea til at modstaae den. 
De er ret stabt for en lcrrd Mand, Froken! 

Georg. Jeg vil ikke vcrre Dem til Hinder, 
om De ssulde have noget at aftale med min Moder. 
Hun stal strax vcrre her. (H»n oyFitke qaaer) 

Theophr. Det er profeNo en nydelig 
Vidsten, men hendes Penge ere sndnu nydeligere. 
Hvor vil jeg ikke komme til at leve, som en Prints ! 
Hvem kunde og have dromr om saadan en Lykke? 
Jeg begriber ikke, hvorledes det er gaaet til, ikke 
heller, hvorledes den gamle Kicrlling vil udfore 
det. Men det lader jeg vcrre hendes Sag. Det 
er let at mcrrke, at der er hendes ramme Alvor. 
Meningen er, hun vil ud af Broderens Huus, 
og venrer at faae Raadighed over Datterens Mid­
ler. Men da tiender hun Magisier Theophrasius 
ikke ret. Imidlertid maa vi holde gode Miner, 
indtil alting er i Stand — Det er ellers besyn-
derligt, at hun aldrig vil reent ud med Sproget, 
og n<rvne mig, som Manden. Men det kommer 
nok. Hun kan ingen anden mene, det er jeg vis 

paa 
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paa. Dette alene kan jeg ikke lide, at hun taler 
saa haanlig om denne tilkommende Svigersons 
Figur. Hun vilde snffe ham en bedre Skabning, 
siger hun. Jeg gad nok vidst, hvad der er at 
udscrtte paa min ? Er jeg just ingen Adonis, saa 
er jeg, Gud steeTak! heller ingen ZLsopus 

Tredie Scene-
Mirmidon, Theophmst. 

Mirm. Lc>n )vur, mon cker! Jeg er 
færdig at sprcekke af Latter. Man har sagt mig, 
at Erast, uagtet al hans Varsomhed, har ladet 
sig besna?re af sit Kiod og Blod, og gaaer paa 
Frierie her i Huset. Jeg er expres kommet her 
hen for at faae Sandheden at vide. Den Historie 
vil blive Guld vcrrd. Hvilken Materie til et 
Epigram! Kunde jeg faae fat paa en af Pigerne, 
skulle jeg snart faae minNysgiernghed styret, thi 
hvad veed ikke Pigerne? Hvad kan undgaae deres 
starpeSine? Ha! ha! ha! ha! Erast som Frier 
— Hvem Fanden ffulde dromt om at opleve saa 
sior en Gloede! Jeg stal af denne Passage faae 
Materie til en Latter, som stal vare til mine Dages 
Ende. Hvad siger De, mon cker ^aZilrer! 
Har De hsrc noget herom? 

Theophr. Jeg befatter mig ikke med Ting, 
som gaae uden for min Sphcrram. Mine egne 
Sager give mig nok at tcenke paa, Monsr. Mir­
midon ! ja saa men giore de saa. Desuden, naar 
man har opofret sig til de hoiereVidenffaber, saa 
bekymrer man sig kun lidt om, hvad der passerer 
paa denne Plet Jord, med mindre det umiddelbar 
rsrer en selv. 

Mirm. 
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Mirm, Bravo Theophrast! De er af 
mine Folk. Jeg holder meget af at vcrre aaben-
hiertet, eller i det mindste lade som man er det. 
For at betale Dem med samme Mynt, kan jeg 
forsikkre Dem, at jeg er en af de nysgierrigste 
Mandfolk, som er til. Jeg er vis paa, at jeg 
fik ikke Ssvn i mine Aine, dersom jeg skulle gaae 
til Gengs uden fuldstændig Kundskab om Erastes 
Roman. 

Theophr. De har ikke det Kald til at vtrre 
en la?rd Mand, som kunde afdrage Deres Tanker 
fra Verden. 

Mirm. Ntrvn aldrig Verden 
for mig, De har kun seet lidt af den. Maaffee 
De har ikke engang v«ret uden for Sielland? 

Theophr. Man kan kiende Verden, uden at 
have seet den, og have seet den, uden at kiende den. 

Mirm. korr dien parle. Jeg maa om­
favne Dem for denne kostelige Antithese—Ku» 
Skade, at den ikke er original. 

Theophr Der gives kun Faa, Hr. Mir-
midon, der reise saaledes som Plato, Pl>thago-
ras, og andre Alderdommens Viife, hvilke sam­
lede grundig Lårdom paa deres Reiser. 

Mirm. Mener De da, at jeg har reist 
som et Fce igiennem Verden? 

Theophr. Det siger jeg ikke, men De til-
staaer mig dog at den grundige Lårdom er temme­
lig gaaet af Mode i disse flanende og letsindige 
Tider. 

Mirm. Var jeg ikke rene 6 Maaneder 
Zzns ?aris, vg havde daglig Omgang med de vit­
tigste Hoveder, lutter Zens 6e lettre«? 

Theo-
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Theophr. De fleste saa kaldte Studerede 
vide neppe, hvad Tlevauo poli er. 

Mirm. Var jeg ikke tre Gange i Versail­
les, og saae det Franske Hof enelig? 

Theophr. Ikke en blant ti veed Forstiel-
len paa en Rhombus og Rhomboides. 

Vtil'M. Har jeg ikke seet Marli, St. 
Cloud, Fontainebleau:c. :c. 

Theophr. Langt mindre forstaae de sig paa 
en simpel eller qvadratist ZEqvation. 

Mirm. Fulgtes jeg ikke fra Calais til 
Dover med Monsieur Gateau og Monsieur 
Ranuncle, begge proöiZes äe connvis» 
taNLLL? 

Theophr. Spsrger man dem til in IMorls 
lirlel ariiZ, saa har man Tids nok. De kiende ikke 
engang Navnet af den udodelige Trithemius. 

MirM. Har jeg ikke fra det sverste afSt. 
Pauls Kirke overseet hele London ä vue 6' aiZle? 

O rem^ora! o mores! 
Mirm. Fy! De bliver jo ordentlig i ond 

Humeur. Jeg maa opmuntreDem med en liden 
Anacreontisk Sang, som jeg giorde i Morges. 
Den er tiltcrnkt en smuk Pige. 

Theophr. Naar man vil blive ret l«rrd, 
maa man begynde med at lcrre at tamke, og fol-
gelig er Logica den forste Videnstab, man stal 
tage fat paa. 

Mirm. (slinger) 

Amor! O lad dine gloende Pile 
I Koggeret hvile — 

Theophr. Men dette er kunGrundvolden, 
hvorpaa Bygningen stal opfores. 

Mirm. 
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Mirm. Jeg veed ikke om de observerer, 
hvorledes jeg underholder Lignelsen igiennem to 
hele Linier. De maa give bedre Agt, Hr.Magi, 
sier — (synqer Igien.) Amor! o lad dine — 

Theophr. Hvad mener De en Mand, 
som jeg, bryder sig om en Anacreontist Sang? 

Mirm. Og hvad Priis mener De, jeg 
satter paa Deres Logica? Jeg agter den ikke for 
en Pibetobak. 

Theophr. Jeg bl<rser kun ad alle Vind­
magere. 

Mirm. Naar De var en Cavallier, stulde 
jeg nok lcrre Dem ar tale i en heftigere Tone. Men 
De er en Pedant, oguvcrrdig at lcrggeHaand paa. 

Theophr. Man kunde let staffe dem til at 
blive siytcet ud af Huset igiennem Vinduet. 

Mirm. Ha! hal ha! Nu maa jeg lee. 
De har nok en Pokkers Hoben at sige her! Jeg 
vil gaae ind og fortcelle min Ven Hr. Orgon, at 
hans Huus har faaet et nyt Herstab. 

(Han gaaer.leendt ind.) 

Fierde Sc«ne. 
Araminte, Theophrcist. 

Aram. Min kiere Theophraste? jeg er 
endnu af samme Tanker, som tilforn, og det stal 
blive ved den Aftale, jeg har giort med jer. I 
kan let begribe, at en Dame af mine Pund maa 
kiedes og leedes ved den evige Dependence af en 
Broder, som ikke engang veed, hvad LcLlipric» 
er. Det er sandt, han lader mig ikke mangle, 
nogen Livers Beqvemmelighed Uden at vare riig 

nyder 
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nyder jeg alle Rigdoms Fordele paa den Frihed 
v<rr, uden hvilken al Lyksalighed er kun et Stier-
nestud, en Indbildning og en Fabel. En nedrig 
Siel vilde maaskee prise sig meget lykkelig i mine 
Vilkaar, men Araminte har havt saa megen Om­
gang med Sphcererne, og drukket saa meget af 
den himmelske ZEther, at enhver Skygge asTvang 
og Indskrcrnkelse er hende utaalelig. Mit Va?sen 
maa udvides, Theophraste! mit V«sen maa ud­
vides. 

Theoph. Jeg kan ikke andet end beromme 
Deres Naades crdle Forsirt, det vidner om Deres 
Siels medfsdte Adel. Men der vil me lierculs 
blive en Hoben Vanffeligheder for os at overvin­
de. Erastes ubeskrivelige Varsomhed er en Hy­
dra med saa mange Hoveder, som der er Streger 
paa et Compas. Naar man betager ham en 
Tvivl, saa voxer andre frem, og holde hans Sind 
i en bestandig Vaklen. Men der er ikke det eneste. 
-Om han endog ville fsie sig efter Deres NaadeS 
Snske, hvad vilde Hr. Orgon sige, hvis Datter 
han udtrykkelig har forlangt? Troe mig, naa-
dige Frue! jeg er mere bange for Deres Broder, 
end for nogen anden Ting. Han vil alene gisre 
os nok af det. 

Aram- Alt dette har jeg overveiet. Jeg 
har lagt en Plan, som stal indbefatte dem begge. 
I stal heri spille en vigtig Role, som jeg normere 

stal forklare jer. Hele Sagen bestaaer, som I 
let indseer, i disse tvende Stykker, at overtale 
Erast, og at stille Orgon tilfreds. Forst at over­
tale Erast, det stal egentlig vcere jeres Forret­
ning, og det vil endda ikke blive saa vanskeligt. 
Han er en enfoldig Stakkel, men som det gierne 

gaaer 
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gaaer saa i Verden, at Lykken deler sine Gaver ud 
i Blinde, saa har han og faaet det som den For­
standige burde have. Vi beHove hans Penge/ 
oz han behsver vor Forstand. 

Theophr. Lene! Dersom han havde 
Forsiand, saa var Sagen let fcrrdig. Saa begreb 
han let, at han aldrig kunde opstige til hoiere 
Punkt af Mre eller Lyksalighed, end naar han 
godvillig kom, og lagde saavel sin Person som For­
mue for Deres Naades Fsdder. Men just fordi 
han — som Deres Naade siger — er en enfol­
dig Stakkel, vil det vtrre vansseligt at giore ham 
sit eget sande Vel begribeligt, og udrydde hans 
evige Betænkeligheder. Dem kan han jo ikke en­
gang reent undertvinge t sit Frierie til Frsken 
Sophie, uagtet han der virkelig drives af Pas­
sion. At han elfter hende er dog unægteligt. 

Aram. I befrygter Hindringer af hans 
Varsomhed, og det er netop paa den jeg grunder 
mit visse Haab om at naae mit Maal. Ligesaa 
sikkert som dette steer, kan I og love jer en Be-
lonning, der skal overgaae jeres Forventelse. 

^heophr. (dukker dybt) Jeg er ligesaa hen­
rykt af Taknemmelighed, som nedbsiet over min 
Uværdigheds Folelse. 

Aram. Nu! nu! Vi ville ikke spilde Ti­
den med at gioreComplimenter for hverandre; Vi 
kiende hinanden for vel dertil. Jeg scerter Priis 
paa jeres Lårdom, den Noiagtighed, hvormed I 
bessrger mine Ting, og den Flid, hvormed I 
siaaer mig bi i niine lcrrde Avelser. Seer I nu 
her, Theophraste! hvorledes alting stal tilgaae. 
I maa see at komme i Bekiendtstab med Erast, 

derpaa 
E Femte 
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Femte Scene. 
En Ticner, De Forrige. 

Tiener. Her er en Mand ude, som siger 
at Deres Naade har befalet at visse tale med ham. 

Aheophr. Det er uden Tvivl Boghandle­
ren. Jeg har sendt Bud til ham angaaende det 
andet. 

Tiener. Ja det er Boghandleren her omme 
i Gaden. 

Ar am. Lad ham komme ind. 
(Tieneren gaier,) 

Theophr- De ville siden have den Godhed 
a underrette mig om Deres Naades videre Befa­
linger. Jeg kan ikke ncegte at --

Aram. Jeg stal sirax udvikle jer min hele 
Plan. 

Slette Scene. 
Boghandleren, de Forrige. 

Aram. Min kiere Ven! jeg har tiltamkt 
ham e.! Fordeel, som jeg mener, kommer ham vel 
tilpas. Det er ikke enhver jeg vilde unde den. 

Bvgl). En Fordeel, Deres Naade! 
Aram. Ja! ja! en Fordeel. — I Her­

rer Boghandlere maa takke Gud, at der gives stige 
Folk, som jeg og mine Lige. Kort sagt: Jeg 
byder ham ti! Forlag en Samling af astronomiske 
Tabeller, som han maa troe vil give Opsigt i den 
la'rde Verden, og s«:ce hans Sager paa en god 
Fod. 

Bogh. Deres Naade — 
Uram. 
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Aram. Jeg vil ffienke ham sin Taksigelse. 
Men han maa sorge for en net Tryk. Ec got 
Vcerk er altid en iiirlig Dragt v«rd. Flye ham 
Manuskriptet, Theophrast! 

Bogh. Jeg rvivler ikke om, at alt hvad 
der kommer fra Deres Laaves Pen io maae vcrre 
fortra'ff.'ligt, men Publicum, desvcrrre! siisnner 
ikke altid derpaa, og saa gaaer der ud over For­
liggeren. Jeg har tabt paa de beste Boger, som 
jeg har udgivet. Smagen, naadige Frue! er nu 
omstunver ganffe fordærvet. 

Aram. Mand! Mand? Staae sig ikke 
selv i Lyset. Jeg veed nok at den grundige Lår­
dom cr stärkt i Forfald/ men saavidt er dec dog 
endnu ikke kommet, at Verden stulde foragte et 
v^)us ^.raminlinum. 

Bogh. Det burde vel ikke saa vcrre, De­
res Naade! 

^heophr. Ih nu! om han endog ingen 
Fordeel seer, ja jeg sa'tter, at han endog ssulde 
tabe noget, saa vilde dog pars af den lcrrde 
Republik, den fornuftige Deel takke og a?re ham 
for saa dyrebar en Skicnk. 

Bogh. Ganske vel, Hr. Magister! men 
jeg kan ikke leve med Kone og Bsrn af de Fornuf­
tiges Bifald. Ridderhistorier, Gadeviser, Pas-
qviller og andet saadant giver den rene Skilling af 
sig, og det er Profiten man jager efter i denne 
Verden. 

Aram. Ja ja! Profiten lugter got hvor 
den kommer fra. Kunde en Keiser tamke saale-
des, saa kan dec sagte passere for en Boghandler 
med. Altsaa — 

E 2 Bogh. 
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Bogh. Bliver min underdanigste Beslut­
ning denne: — Med Tilladelse; Hvad Format 
behager Deres Naade at befale? 

Aram. Folio, de: forstaaer sig selv. Han 
Vil altsaa paatage sig Forlaget? 

Bogh. Jeg haaber Deres gode Hr. Bro­
der stal ikke sKtte sig derimod — 

AvaM. Hvad gaaer det min Broder an? 
Bogh. Ugierne taler jeg derom; Men en 

Smule Cautidn af ham for Skadeslssholdelse 
var en ypperlig Ting , og dertil tanker jeg Deres 
Naade kunde let bevcrge Hr. Orgon. 

Aram. Tie, Nedrige! Jeg seer alt hvor 
I vi! hen. Det fortryder mig, at jeg har spildt 

min Gunsi paa jer. Caution? Zeg siilie 
Caution? 

Syvende Scene. 
Mirmidon, de Forrige. 

Mirm. Ei god Dag Mester! Hvor gaaer 
det? Florere? hans Fabrik endnu? Det er 
lamge siden jeg saae Ham. ^lorlzisu, Hus fgis ra 
ici, du gamle Spcrndebog? Du gaaer maastee 
vgsaa paa Fricrie? 

Bogh. Det er mig kiert at tr«ffe Dem. 
Jeg har en gammel Regning, som jeg havde fore­
sat mig i Dag at insinuere Dem, og nu kan det 
ret beleilig skee. (Tager er Papir op af Lvmmen.) 

Mirm. cZonL! Hvor vil han hen med 
Regninger paa stige Swaating? Bie kun tll 
Summen bliver til en Capital, saa kan han faae 
den udbetalt paa engang, og da kan han have 
Nytte deraf i sin Profession. Hvad kan stig en 
Klat hielpe ham? Bagatelle, Bagatelle! 

Bogh. 
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Bogh. Det er ikke saa stor Bagatelle, som 
De tanker, Summen er 56 Rdlr. 2 Mk. 12 A 
Jeg kan ikke langer undvcere disse Penge. 

Mirm. Hvad? 56 Rdlr. 2 Mk. 12 ß. ? 
— Du drommer mon cker! Hoad Fanden hav 
M faaet for saa mange Penge? Det Par Skrot­
ter, ere de 56 Rdlr. 2 Mk. 12 ß. vasrd? Jeg 
maa blive gal. 

Pogh. Det Par Skrotter, siger De, Hr. 
Mirmidon. Behag selv at see der: belle svan-, 
ruriere i 6.Tomer med Kobbere. Ivlemoireg ä'uns 
femme, czui avoir c^uaire maris, 4 Tomer paH 
siint Hollandsk Papilr. I-e afLrebillon. 
!_.'1mbeIIjcire 6e l^ venu 

Mirm. Ja det var en deilig Piece den. 
Det er den den dummeste Bog jeg har fest i mine 
Dage. Jeg tcrnkce efter Titelen at finde en For­
tegnelse paa det smukke Kions Skrobeligheder, og 
paa de Maader, hvorledes man stal l<xre at kiende 
«n Piges svage Side — thi enhver har sin, naae 
inan vldsie kun at trcrsse den °— men mälkeur 
er det en alvorlig moralsk Bog, ssrevet af en Hy-
pocondrist etter Geisilig, som har havt endeel 
Skruer los — Det forbandede Vcrv! Vemrs 
bleu! Jeg havde ncrr faaet Colik af den forste 
Side. 

Bogs). Min Herre! det er jo ikke min 
Skyld. Hvorfor seer De Dem ikke for? Frem» 
deles Fontaines FortM — (»il l«se mere.) 

Mirm. Ei! saa stam sig dog noget for at 
qvcele Conversationen med sin utidige Losning. 
<LeIa ne vaul la peme. Giem det Snavs til 
det bliver paa 1000 Rdlr., saa stal jeg betale. 

Deres 



76 Er ask, 

Deres Naade maae pardonnere denne simple Mands 
Borgerlighed Ham mangler lidt Monde. 

Bogh. De vil da alcsaa — 
MlNN. Oversat tes der brav af Tydssen i 

hans V«rkst."d? Det gior mig ondt forj denne 
Mand, naadige Frue! Han har for nylig mistet 
et Par af sine bedste Svende, og har kun Drenge 
tilbage. 

Theophv. () Kvanta species, cerekrum 
non Iiader. 

Mirm. Puf — Latin er mig en Pest. 
Man kan jage mig paa Dören med Latin. 

(Han lsbei' ud ) 
Bogh. Dersom Deres Naade har intet 

videre at befale, faa recommenderer jeg nug. 
(Gaaer) 

Al'am. Recommendeer sig til Fanden, min 
Ven! Hvilket et Par, Theophrastc! Hvilket 
et Pa7. Begge ravgale, stisnt hver paa sin 
Maade. 

Ottende Scene. 
Orgon, Sophie, deFonige. 

Orgon. Jeg vil ikke hore et Ord mere til 
hans Forsvar; See ti! at du kan forsvare dig selv, 
vg din Opforsel i denne Sag. Har man seet 
Magen til Mennesker! Man crrgrer mig og qva> 
ler mig paa alle Sider. 

Sophie. Allerkiereste Fader! Skylden 
er sandelig ikke hos ham; Derjom der ingen Tilgi­
velse er at haabe, saa bsr dog kun. jeg straffes. 
Fra det ulykkelige Oieblik af — 

Orgon. 
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Orgon. Ja du maa nok kalde det etulyk-
keligt Sieblik, naar en Pige faaledes faaer Lyst 
til at vcrlge en Kiereste paa egen Haand, men det 
erFrugten afden fordomteRomanlcrsning. Hor! 
Dersom jeg efter denne Dag faaer Gie paa nogen 
Bog her i Huset, hvad det saaer for en, faa vke 
vis paa, at den stal strax paa Ilden. 

AraiN. Der eratgaaeforvidt, min Broder! 
Maade med alting er bedst. I Henseende ril Ro­
maner, Comoedier, Vers :c. giver jeg jer Ret. 
Afsted med dem! —' Men om I nu i jer blinde 
Inqvisitor-Nidkierhed traf paa en af mine philo-
sophiste eller mathematiste Autores, for Ex. den 
guddommelige Bodes Skrifter, stulle jeg dog ud« 
bede mig, ar I ville bcrre lidt Respekt for dem. 

Orgon. Jeg stal snart vise jer hvad Re-
spect jeg bcer baade for jer og jeres Boger. Dct 
heleHuus er ncrsten blevet tilen Daarekiste. Men 
jeg stal feie Suurdeien ud, troe »uig jeg stal. 
Reinhold stal strax paa Dören, den Utaknemme­
lige! Mon jeg fortiente der af ham? 

Aram. Men hvad er her dog paa Fcerde? 
Orgon. Smaating! Smaating; Denne 

kionne Herre gaaer hen paa sin egen Haand, og 
fylder min artige Iomfrue Datters Hierne med El­
skovs-Speculatiouer. Jeg bestemmer hende til 
en fornuftig og sindig Mand, der vil giore hende 
lykkelig, og naar vi best stal fee til, saa er hun 
forfort af en anden. 

Aram. Forfort — Gud bevare os! Det 
kan man just ikke kalde det. Ellers maa jeg ikke 
nagte, at Reinhold passer sig jo langt bedre for 
hende, endErast. Deres Alder og Humeur stem­
mer bedre overeens. Tilgiv dem, Broder! tilgiv 

dem, 
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dem, og lad denne Formorkelse i eders Ansigt gaae 
over. 

Sophie, (sag«.) Hvor i Verden kommer 
denne Medlidenhed fra? 

Theophr. At synde er menneskeligt, men 
at tilgive er guddommeligt. 

Sophia (s"gte.) Han tager og mit Par-
tie! — 

Argon. Hor Monsieur, I kunde nok lade 
jeres Nstse blives uden for de Affaires, som ikke 
ragejer. Horer I? 

Aram. Saa sagte, min Broder! Theo-
phrastus kan faae mere med vore Affaires at be­
stille, end I troer. 

Argon. Jeg gider ikke svare paa jeres 
Sladder. Havde jeg dog kun fat paa Personen. 
Jeg brander af Begierlighed efter at faae ham ex-
pederet. (Gaaer ind med Sophie, som underveis vil lage 

hans Haand og formilde ham.) Snak! Snak! 

Niende Scene. 
Georgine, Araminte, Theophrast. 
Aram. Jeg har sagt dig tilforn, at du 

skulde belave dig paa at tage den Mand jeg vilde 
udsoge til dig. 

Georg. Min Moder sattter mig i den yder­
ste Forbavselse — 

Aram. Jeg troer det nok. Du havde vel 
giort Regning paa at udssge dig selvetFlodessicrg, 
som din dydige Cousine har giort. Men der bli­
ver intet af. 

Georg. Dersom De ikke sklemter, naadige 
Mama! saa tillad mig at gaae bort. 

Aram. 
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Aram. Bliv — Hr. Theophrast! Jeg 
overdrager Dem at fore min Datter paa for-
nuftige Tanker, og at undervift hende om, hvad 
Bsrn siylde deres Forældre. Nodig vilde jeg 
bruge min moderlige Myndighed. Jeg saae helst, 
at hun med det Gode-

Theophr. (knasende for Georgine.) Deiligste af 
alle Himmeltegn! Tillad mig at befvccrge Dem ved 
alt — 

Georg. Hr. Theophrast! Jeg anklager 
Dem i Sandhed for nun Oncle. 

Aram. Ha! ha! Slap du der ud. Der, 
som du understaaer dig at knye, og ncrvner kun 
et Ord af hvad her er passeret, fsrend jeg selv 
tillader det, saa er du det ulykkeligste Mennesse 
under Solen. Ski-rlv for en forbittret Moder, 
og lyd, ellers (Hun gaacr,) 

Theophr. Skrcrk hende ikke med Trudsler, 
Deres Naade! alting vil nok finde sig med det 
Gode. (ril Georgine.) Min Gudinde! MtneSnffers 
Polar-Stierne! Lad mig overtale Dem! Berccnk 
dog (Hun vil slide sig fra ham / men han holder hende 

fast vedHaanden.) Hvorledes kan saa stor Haardhed 
boe hos saa stor Deilighed? cos-
leltilzus irsL? 

Tiende Scene. 
Valer 

(i Ridedragt kommer ind, og stsder ham tilside.) 

See mig til ham, Monsr. Nksviis! Hvad 
er her paaFsrde? 

Theo-
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Det finder man sig ikke pligtig 
at gim-i> Dem Regn stab for. 

Valer. Da finder jeg mig pligtig atbrcrkke 
din Hals, dersom du ikke pakker dig i Sieblikket. 

Georg. Valer! 
^>a!er. Vil du afsied, eller skal jeg fore 

dig. (jager ham ud.) Hvorledes forftaacr jeg dette? 
Hvad vil han Dem? Hvorledes hcrngcr dette 
sammen? 

Georg. O Gud.' Det veed jeg ikke. Zeg 
er saa forstrækket at jeg neppe kan tale. 

(De gaae ud sammen.) 

Ende paa tredie Aet. 

Fierde 
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"— — 

Z i e r d e  A c t .  

Ferste Scene. 
Just, Lisette. 

Just. 
^eg begriber hendes Mening, min Engel! og ' 
det er et herligt Ansiag. 

Lisette. Alle de Ansiag, jeg har for, ere 
siedse herlige. Seer han nu, Monsr. Just! 
hvor mange Fluer vi kan siaae med et Smcek. 
For der forsie revser vi Erast for hans naragtige 
Varsomhed. Den Abekat vilde bilde sig ind, at 
drive sine Sager igiennem uden os. Ingen 
Glade er sisrre, end at narre slige superkloge 
Folk. Hevnen er saa sod, saa sod -— 

Just. Som et af dine Kys — 
(han kysser hende,) 

Lisette. Nu nu, giv Tid! — For det 
andet, gior jeg mig min Froken forbunden, og 
det kan have meer end een Slags Nytte. Hvorvel 
hun veed intet af den Intrigve, vi ville spille, 
og maastee neppe gav sit Samtykke dertil, saa 
seer hun dog gierne, at hun bliver af med hans 
Herre. Hun har sine Tanker andensteds henne. 
Den unge Reinhold — 

Just. Jeg v-eed Beskeed. 

Lisette 
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Lisette. Fordet tredie og fornemste, saa 
har vi en anseelig Belsnning at vente af den 
gamle Spaaqvinde — 

Just. -O din ftielmste TasteFrue Ara? 
winte mener du? 

Lijme. Ja hende selv. Hun er saasorle« 
Sen for en Mand , som en Pige paa 18 Aar, og 
Erast passer sig ret vel for hende. 

Just. Som Fod i Hose. Men siden hun 
er saa giftesyg hvorfor tager hun da ikke hendes 
Famulus, de ere af en Profession, og gamle 
Dekiendte? 

Lisette. Der er den lille Omstændighed i, 
at Famulussen er saa arm, som en Kirkerotte, 
lige saavel som hun selv, men din Herre er ved 
Mussen, og det er Penge hun vil have. 

Just. Penge er Hovedsagen i Verden. 
Mener du og — om Forladelse, at jeg siger du 
igien — 

Lisette. Det gir ikke. 
Just. Mener du og, at hun vilde betamke 

os noget ssikkelig, saafremt vi drev denne Sag 
igiennem? For intet gisr man intet. 

Lisetre. Fy! Hvem vilde vare saa ugude/ 
lig at gisre noget omsonst? 

Just. Du har jo talt med Theophrast 
derom, siger du? 

Lisette. Ih! det forstaaer sig. I Sie, 
blikket kommer han her, for at overlægge alting 
med os. Han har vist nok og sine Fordele 
derunder. 

Just. Men der er dog underligt, at flig 
en lard Mand vil nedlade sig til faadanne ringe 
Folk, som dig og mig? Hvad vi med Tid og 

Stun-
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Stunder kunne blive tis/ veed ingen, men viff 
er det, at vi endnu ere kun andres Tienere. 

Lisette. O ! tal aldrig 0!N de Lcerde. De 
kunde stige ligesaa dybt ned som andre, og stun­
dom lidt dybere. Zeg tiente for nogle Aar side» 
hos en af de saa kaldede Hoilarde, han kunde 
vceret Professor i d?n Kunst at strabe sammen, og 
alle Maader vare ham lige gode. For en Ulykke! 
De Lcerde kan jo ikke leve af Luften, og hvorfor 
stal en fattig Dievel da vlrre storagtig, og ikke 
tage Fordelen hvor den falder. 

Just. Du er saa klog, som et Lexicon. 
Men hvad tanker du vel, man kunde byde os? 

Lisette. Et par hundrede Daler, mener 
jeg, vg naar vi nu legger dem til det lille jeg har 
samlet — og du er vel heller ikke saa bar — 

Just. Da maatte jeg have tient Erast, 
som en Slyngel. Nei mic Barn! Disse forsigtige 
Folk ere de rette Malkekisr, naar man forstaaer 
ret at behandle dem. 

Lisette. Paa den Maade kan vi jo scvtte et 
artigt lille Boe. Men hsr! Eet maa jeg under­
rette dig om, inden Pedanten kommer. Han har 
i nogen Tid seet mildt paa mig, saa jeg tvivler 
ikke om, at han jo synes en Smule om mit Ansigt. 
Jeg maa holde gode Miner med ham, saa lcrnge 
denne Roman varer. Vi stal ingen Skade have 
deraf. Der er han. 

Anden Scene. 
Thcophrast, de Forrige. 

^!)eophr. (hvidfler ril Lisette.) Har du arbeidet 
noget paa det andet? 

Li-
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Lisette, (lioit) Monsr. Just beed Besseed 
om alting. Han er en Karl, som har Hierne i 
Panden. 

Just. Admygste Tienerjeg takker. 
Theophr. (hvivsseiide) Kan jeg og sikkert be­

troe mig tis ham? 
Lisette, (somfer) Han er sin Herre ligesaa 

troe, som De ec Deres Frue. 
Theophv. Got! Jeg behsver ikke meer. 

Han seer da min kiereVen! hvad her er atgiore. 
Siden han, som jeg har erfaret, besidder sin 
Herres Fortrolighed, saa kan det ikke falde ham 
vanskeligt at snakke ham noget for om Frue Ara, 
mintes Indsigter i Astrologie og Nativitttt-Scil-
ling. Han forstaaer vel og, om der stulde behs-
ves, at undersistte Sagen med nogle Exempler 
paa hendes Kunst, blot, som han selv indseer, 
for at giore Erast begierlig efter at forenes med en 
Skat, der er saa brugbar ved hans varsomme 
Levemaade! Naar dette Blerg forsi er oversteget, 
stal Resien nok falde af sig selv. Jeg stal afgiore 
det ovriae. 

Lisette. Jeg har sagt Monsr. Just, at 
De vil belonne ham got for Umagen. 

Theophv. Del forstaaer sig. I stal begge be-
lsnnes. og du stal endda 
have lidt aparte. (klapper hende paa Kliiven ) 

Just. I min Barndom larte jeg lidt af 
Donaten, for min Morbroder vilde endelig have 
at jeg stulde blive Prast, eller idet mindste Degn. 

Theophr. Jeg talte ikke om Donaten, jeg 
sagde, at I stulde begge blive sornsiede. 

Just. Meget got, kiere Hr. Magister! 
men da een Fugl i Haanden er bedre end ti i Luf, 

ten, 
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ten, kunde De ikke hielpe os til noget pro Arrha 
som Procuratorerne sige? Man faaer saadan en 
deilig Courage derefter, i hvad man skal tage 
sig for. 

Theopl)?. Jeg har just ikke Penge hos 
mig i dette Sieblik. (Sagte) Og heller ingen 
hiemme. (Hsic.) Dog! det kommer ikke derpaa 
an. Her er en kosielig lille Mynt, et agte antik 
Stykke fra den gyldne Alder, som vilde vare en 
Raritet i en Konges Cabinet, men naar man har 
mcd tjenstagtige og honette Folk at bestille, saa 
hor intet vare for got. 

Just. Det er jo kun Kobber, Hr. Ma­
gister! 

Fheophr. Men langt dyrebarere end Guld. 
S!'-k paa den, skal han smage dens Alderdom. 
Rusten er agte, det maae han rroe. Der fandtes 
den, som gav med Glade 20 Ducater for sligt et 
Stykke. Imidlertid, siden han ikke forstaaer sig 
bedre paa Pretiosa, saa stal han efter fuld­
byrdet Tieneste faae Efterstuddet i gemene nye 
Rigsorter. Er han dermed sornoiet? 

Just. De taler som en brav Mand. 
(Til Lisme) Disse Studerede har dog en egen Vel­
talenhed, som ingen kan modstaae (Sagte.) naar 
de tale om Penge — (He.t) Jeg stal giore Dem 
Erast saa spag, som et Lam. Han stal med al 
hans Klogskab ikke undgaae Falden. Men Hr. 
Orgon, hvad vil han sige? 

Theophr. Det er ikke vor Sag. Vi vo­
ve aldeles intet, jeg tanker desuden, han seer 
gierne, at han bliver sin Soster qvit paa en an­
standig Maade. De gisr aldrig andet, end klam­
res sammen. 

Lisette. 
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Lisette. Tys! der kommer nogen. Ladep 
os gaae, at man ikke stal finde os sammen. 

(De gaae ud hver til sin Sidt.) 

Tredie Scene. 
Sophie, Remhold i Ridedragt. 

Sophie. Tilgiv mig, Hr. Reinhold! det 
er min Uforsigtighed, som har draget dette Uvcrie 
over os. Hvorom alting er, saa stulde vor Kier­
lighed jo dog engang for Dagen. Alting kan end­
nu blive bedre end vi vente. 

Reinh. For Dcm, min Dyrebare! kan 
det nok, men ikke for mig. Jeg reiser bort, De 
adlyder Deres Fader, og faaer Tilgivelse. 

Sophie. De reiser? — Kan De forlade 
Mig i denne Tilsiand? 

Reinh. Troer De da, jeg kan taale at see 
Dem tilhore en anden? Dem, paa hvilken jeg 
grundede Haabet om mit hele Livs tilkommende 
Lyksalighed. Men hvilket forgicrngeligt Haab! 
Jeg Daare, som ikke kunde forudsee, at det vilde 
lsbe saaledes af! Ak! jeg burde i Tide have 
flyet fra disse uimodsiaaelige Andigheder. Jeg 
burde have begrebet, at stig en Skat ikke vae 
for mig. 

Sophie. Kiere Reinhold! lad os ikke for­
sage. Min Fader tor lade sig formilde. O! 
gid vi aldrig havde giort Hemmelighed af vor El­
skov! — Havde De sagt ham, hvem De var, og 
— dog! jeg vil ikke sorsge Deres Smerter. 
Hans Lofte ti! Erasi staaer ham uizen Tvivl meest 
for Hovedet. Han er, som alle retskafne Ma?nd, 

siramg 
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sir«ng og uboielig i Henseende til Lofter. Tal 
med ham. Udsat Dem for de Bebrejdelser, som 
han troer sig bessiet til at give Dem; Den forste 
Storm er snarc over. Kan og vil det da ingen­
lunde blive got paa anden Maade, saa griber De 
til det sidste Middel, som er at aabenbare Deres 
Herkomst, og saa har De sikkert med eet den kla­
reste Himmel. 

Reinh. For vil jeg forncegte mit hele Livs 
Lyksalighed, Hr. Orgons Venssab, ja Dem selv, 
end jeg vover at navne for nogen anden, end min 
Sophie, den ulykkelige Mands Navn, som har 
givet mig Livet. Jeg veed, at han var en for­
trolig Ven af Deres Fader, men jeg veed og, 
hvor mange dsdelige Fiender han har. Et flyg, 
tigt Ord, en faare ustyldig Omstandighed kunde 
vare nvk til at opvakte Mistanken, som desuden 
aldrig har Roe paa sig. Jeg gyser for at tanke 
paa Folgerne for os alle, men isar-for Dorimon, 
hvis Navn jeg ikke kan navne, uden at iisne, li-
gesom om al Verden hsrte det. O Sophie! en 
Hemmelighed er allerbedst bevaret i saa faa Hin­
der fom mueligt. Jeg efterlader Dem min, som 
det starkeste Pant paa min Kierlighed og Tillid. 

Sophie. Jeg er overbeviist om, at De 
med samme Tryghed kunde betroe den til min Fa­
der, og at den i en Hast vllde give vore Sager en 
bedre Vending. Men der kommer han. Gak til 
Side, dog ophold Dem i Narvarelsen, jeg vil 
giore et nyt Forssg paa hans Onched. 

8 Fierde 
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Fierde Scene. 
Orgon, Valer, Sophie. 

Argon. Det er forffrcrkkeligt med Ung, 
dommen i vore Dage. Neppe have de traad de­
res Borne-Skoe, forend de begynde at indlade sig 
i Elstovs-Forbindelser. I sorrige Tider tcrnkte 
man ikke paa fligt, forend man var saa moden af 
Aar og Forsiand, at man kunde baade regiere sig 
selv, og sit Huns, og opdrage sine Born til at 
blive fornuftige Menneffer og nyttige Borgere i 
Landet. Men det er Fruglen af disse Romaner, 
som nu omsiunder oversvomme os, disse usie Sa­
ger, som orkesloseHierner sammenjaste udenlands 
for Penge, og som lost og fast — det forstaaer 
sig selv endelig maae oversattes paa Danst 
for at opbygge Landets Sonner og Dottre, eller 
rettere sagt for at gisre dem galne. Saaledes 
paa egen Haand, Valer — 

Valer. Men, min kiere Fader? det er jo 
dog i Ungdommen at Grundvolden lcrgges, eller i 
det mindste burde lcegges til alle tikvmmendeZEg-
testabe, og Deres Son er dog intet uansiandigt 
Partie for Georgine. Hvad Stand og Midler 

angaaer — — 
Argon. Det er ikke nok, at et Partie l 

Henseende til Stand og Midler kan vcrre ansisn-
digt: Folger just deraf, at det endelig maa gaae 
for sig 7 Til et lykkeligt ZEgtestab er Overlag og 
Stadighed nodvendige. Jeg har sagt jer saa tit, 
at I maae lcegge Vind paa disse Egenskaber, om 
det stal gaae jer vel. 

Valer. De vilde dog ikke have, at /eg 
stulde ifore mig Erastes Sindelav ? 

Orgon. 
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Orgon. Der er en Middelvej, og den 
skulde I folge. Men naar der endelig skal ffeies 
l,d til en Yderlighed, saa er det bedre at v.rre var­
som som Erasr, end fremfusende som Valer. 

Valer. Jeg tilsiaaer, at mine Passioner 
ere sommetider for haeftige. Men jeg striber jo 
daglig at rette det? 

Orgon. Ja vist retter I det. I gaaer 
hen og forlover jer paa egen Haand med et Fru-
entimmer, som I ikke veed, om I kan erholde. 

Valer. ^jkke erholde? — Ag hvorfor 
ikke, min Fader? 

Orgon. Derfor, min Son, at hun lige-
saalidt, som I, raader sig selv. Hun staaer un­
der en Formynder, der maa handle saaledes baa-
de med hendes Person og Midier, som han vil 
forsvare for sin Samvittighed og for Verden. 

Valer. Denne Formynder er De jo selv, 
og mon ikke hele Verden vilde samtykke i, at De 
forenede hende med Deres Ssn, som foruden at 
vcrre hendes Lige i alle Henseender, har den Lykke 
at vcrre elstet af hende. 

Orgon. O! du uforstandige Ungdom, hvor 
er din Eftertanke? Just der at hun er riig, og 
at jeg er hendes Formynder, gier, at I aller-
mindst burde tanke paa hende Mener I jeg vil 
passere for en egennyttig Mand, som benytter 
mig af min Myndighed til at sammensmede et 
LEgtestab, hvorved hendesPenge bleve mine Born 
til Deel. Nei! Nei! Det Rygte stal aldrig hvile 
paa Orgon. (bliver Sophie va.r) See Mamme-
selle! er I der? I har og last jer en Kiereste cil, 
uden at sporge jeres Fader til Raads. Meget 
kisnt! 

F 2 So-
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Sophie. Det smerter mig at hav? sor­
ternet min Fader — (grade,.) 

Argon. Ja bagefter grcrder vi —- Spa? 
kun dine Crocodiltaarer, og skaf mig fat paa den 
smukke Monsieur/ at jeg kan til Afsted sige ham 
min Meening 

Sophie. Dersom De kiendte Reinbolds 
ypperlige Carakter — dersom De kun kiendte 
hans Fsdsel — ak! jeg tor ikke sige meer -— 

Argon. HansFodsel? Hvad rart er der 
ved den? — Om han endog, son, jeg formoder, 
siammer ned fra et hsit Huus i Tydstland, saa 
beretttger det ham ikke til at snige sig ind i min 
Familie? som en Forforer. 

Valer. Hans Herkomst er en Hemmelig­
hed, som jeg troer, dsde med hans Hovmester. 
Jeg har tit talt med ham om den Sag, men han 
veed selv intet. Imidlertid er baade hans Mid­
ler, Opdragelse og Gemytsbessaffenhed altid Bor­
gen for et anstændigt Udspring. Hans Hierte er 
adeligt. De har jo selv holdet saa meget af ham. 
Hvor tit har De ikke kaldet ham Deres anden 
Son? 

Sophie. Jeg er overbeviist om, at der 
under bans Person er noget ssinlt, som han ikke 
tor opdage, uagtet det sikkerlig vilde forandre 
niin Faders ncervcerende Tanker om ham, og scrtte 
Ham i ligesaa stor Gunst hos Dem, som han nu 
?r i Unaade. 

Argon k'srt.) Jeg har elsket Knosen, det 
kan jeg ikke nagte. Noget usædvanligt er der og 
ved ham. Hvorer han? 

Sophie. Han er saa vant til at modtages 
med Venlighed af Dem, at han nu, da han er i 

Unaade, 
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Ilnaade, ssielver for at lade sig fte. Han bekla­
ger intet, uden Tabet afDere-s Kierlighed, Hvor 
tit har jeg ikke Hort ham kalde Dem Fader? Jeg 
er overbeviist om, at hans virkelige Fader — om 
han havde nogen — sik neppe Halvdelen af den 
Hengivenhed, han baer til Dem. 

Argon. Det er ellers en kion Maade at 
vise sin Hengivenhed paa. Valer! See til at I 
finder ham, og bring ham hid til mig. tValer 
gnaei.) Jeg veed nespe hvor jeg stal begynde eller 
ende. Sophie! Sophie! du har sat din Fader 
graa Haar i Hovedet. 

Sophie. Dersom Deres bedrovede Dat­
ter endnu formaaer noget hos Dem, saa tillad 
mig at bede Dem trcrnge Haardt paa ham efter en 
Bekiendelse om hans Fodfes. Kan han bringes 
dertil, saa har han Deres Gunst i Aieblikker. 

Orgon. Veed I da noget herom? Og 
hvad er deri? 

Sophie. Det vil sikkerlig staae til ham 
selv at gisre en Ende paa — men der er han — 
Ak min Fader! 

Femte Scene. 
Reinhold, Valer, de Forrige. 

(Der bliver en lanq Dause. Neinhold ftaaer med ned« 

slagne g»'ne. Orgon synes ar veure efter, han ffal 

ral?/ og seer stive paa hom.) 

Arg0N. Nu da — (atter en Pause.) Hvad 
har I at sige? — 

Aeinh. Hvad stal jeg sige? Jeg har saa 
heiligen fortsrnet Dem. O! jeg Daare! Jeg 

maatte 



ß6 Erast, 

maatte nok have begrebet det. Sophie kunde ikke 
vcrre for mig. Slige Andigheder fortiente en 
værdigere Tilbeder. 

Orgon. Kiont skrevet! Uden Tvivl over­
sat af Tydssen. 

Sophie. Allerkiereste Fader! 
Orgon. Holdt du din Mund, indtil jeg 

taler dig til. Du har nok i at svare for din egen 
Person. Nu Reinhold! I har ret artig vidst at 
benytte eder af mit Venskab, og det Ophold, I 
har havt i mit Huus. Jeg havde ikke ventet no­
gensinde at faae Anledning til at bebreide eder 
Utaknemmelighed, jeg vil heller ikke foreholde 
«der eders Forseelse med de Udtryk, som I billi-
gen fortienre. Jeg vil lade jer fare, og overlade 
til jeres egen Samvittighed at refse jer. Reim 
hold! Reinhold! da jeg antog jer til min anden 
Son, formodede jeg ikke fligt. 

Reinh. Jeg har intet at sige til mit For­
svar. Deres Datrer har ingen Skyld. Jeg 
gaaer, for evig at unddrage Dem mit forhadte Aa-
syn. O! maatte jeg kun fsre med mig en Gnist 
af den Bevaagenhed, som i saa mange Avr har 
vcrret min Barndoms og Ungdoms Gl<rde> 
Maatte jeg blot haabe, at Orgon ynker mig, i 
det han forjager mig! Men hvorledes ter jeg det? 

Valer. Min Fader! De er rsrt. Be-
tcrnk hvor hoit De har elsket ham. Naar man 
undtager at hans Herkomst er ubekiendt, saa er 
han jo i alle Henseender heNdes Ligemand. 

Orgon. Er det mig da ligegyldigt, hvorledes 
det er beskaffent med hans Fodsel ? Veed I alde­
les intet om eders Forfædre, hvem de havevåret? 

(Sophie v>«ker til ham ar han stal bekiende, men han be­

svarer det blot med at ryste paa Hovedet) . 

Nemh. 
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Reinh. Min Hovmester, son? ene kunde 
forklare den Sag, er, som Hr. Orgon vced, dsd 
tilligemed med min Fodsels Hemmelighed. Jeg 
kan inter andet svare herpaa. 

Valer. Har han ikke sagt Dem det rin­
geste ? Har De siet ingen Formodning engang? 

Remh. Ikke den mindste, vg just deraf 
indseer jeg hvor stor min Daarlighed har vccret. 

Orgon. Ja det maa nok kaldes en Daar­
lighed, som vil tilvisse bryde mig, der har lovet 
hende bort til en brav Mand. Og Orgon har 
endnu aldrig brudt sit Ord. 

Sophie. Ak min Fader! De vilde dog 
ikke opofre mig til Erast. Jeg er vis paa, at 
mit Livs Lyksalighed er Dem dog kier. 

Argon. Du maae nok m«ldedig med Livs 
Lyksalighed. Veed du, hvori Lyksalighed be-
siaaer? Naar du selv maatte raade, satte du den 
vist i at vcrre din gamle Fader imod i alle hans 
Ansser. Du har allerede giort en kion Prove 
til en Begyndelse. 

Valer. Jeg drister mig ikke til at sige 
Dem imod, men dog troer jeg ufeilbarlig, at De 
i Hiertet selv undte Reinhold min Soster heller 
end den anden. 

Orgon. Hun stal aldrig saae nogen, som 
af Fsdsel ikke er hendes Lige. 

Sophie. Tillad — 
Valer. Tillad os at haabe at formilde 

Dem. De er ingen haard Mand. 
Orgon. Born! I plage mig til Dsde. 

(Han saner sig i en Lcrnestoel, og Sophie saavelsom Waler, qisre 

«tter Miner til Reinhold. Endelig reiser han sig med eer og siger:) 

Reinhold! Hor min Mening med eet Ord. Jeg 
for­
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formoder af meer end een Omstccndighed, at I 
gisr en Hemmelighed af jeres Herkomst, og at den 
slet ikke er jer ubekiendt. Hvad Aarsag I end 
kan have dertil/ saa behager det mig ikke, at I 
fiiuler jer for en Mand, som I burde have For­
trolighed til. Kom an, jeg tilgiver jer, men pac» 
det udtrykkelige Vilkaar, at I ssal sige mig, hvor, 
vg af hvem I er fsdt. Kan I og vil I ikke det, 
saa viid, at Sophie er ikke for jer. Nu kan I 
betamke jer. Om et Sieblik kommer Erasi, og 
da er det for silde, at I melder jer mere. Kan 
I forlange noget billigere? — (H-ui gaaer ind.) 

Sophie. Reinhold! De har vor Lykke i 
Deres Hamder. (Hun saaer.) 

Valer. Har han det, og flipper den, saa 
var han ikke vcrrd at hilse over en Landevei. 

Reinh. Valer! min Ven! Jeg er det 
ulyksaligste Menneste under Solen. (Gaaer ud. 

Naler. Mig synes, at alle Folk her i 
Huset ere ikke ret fuldkloge i denne Tid. Jeg er 
selv ganste forvirret i mit Hoved. Det ubegri­
beligste for mig er, hvad min Tante kan have i 
Sinde med Georgine, og hvad Tingesten — Pe-
danten — hvad han heder — Theophrast skulde 
overtale hende til. Jeg maae see at faae fat paa 
den gamle Tante, og bringe hende paa min Side. 
Kan jeg vinde hende, saa gaaer alting nok got, 
hvis ikke, seer det forbandet sort ud. Min Fa­
der er som en Flintesteen, og nu har han des­
uden Hovedet kruset af de fordsmte Historier. — 
Aldrig ffulle jeg troe, der var nogen Medbeiler i 
Spillet — Ham ssal jeg strax brakke Halsen paa. 

(Vender sig liastig, og bliver Erast vaer, som har Herr de 
sidste Ord, og af Forflrcrkkelse vil lede ud igien, men 
salder over en Stoel. Valer iler til og vil hielpe 
ham op.) 

Sittte 
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Slet te Scene. 
Erast, Valer. 

Erast (i en ynkelig Tone.) For Himlens 
Skyld, min Herre! gisr mig intet Vitt. 

Valer. Hvad vil De? Hvad er der paa 
Fcerde. 

Erast. O min Herre! Jeg er gansse 
uskyldig. Jeg har aldrig tamkt paa at fornærme 
Dem, jeg ville blot tale med Hr. Orgon. 

Valer. Naar De var saa klog, som De 
har Ord for, kunde De gierne spare Dem den 
Umag. Han stal strax vcrre hos Dem. 

(Gcmcr.) 
Erast (for sig selv.) Naar jeg var klog, kun­

de jeg spare mig den Umag. Hvad mon han 
vilde sige dermed? Jeg arme Mand indvikler 
mig vist nok i Fortredeligheder. Denne Dag er 
reent forhexet. 

Syvende Scene. 
Just, Erast. 

Just (ladende som han ikke seer Erast.) Der er Vist  
nok meget Underligt til i Verden; Men dette 
kan jeg dog ikke faae i mit Hoved. Havde jeg 
kun fat paa min Herre; Den Karl veed nu ogsaa 
Besteed om Alting, i hvad det saa er, og har en 
Forstand, som siaaer til Bunds. Jeg bilder mig 
sommetider ind, at jeg er klog, men ved Siden 
af ham er jeg en reen Asters. 

Erast. Han taler om mig. Jeg maa lure 
paa hvad han siger. 

Just.  
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Just. Det er etters den besynderligste Til, 
bragelse, jeg har Hort. At krepere, fordi man 
ikke vil troe, hvad en Kialling siger — For en 
Ulykke, ssnlde Vantroe vare saa farlig? Meget 
har jeg seet og erfaret i mine Dage, men dette er 
noget splinter Nyt for mig — Den arme Dia-
vel af en Mand. 

Erast. Hvad er der paa Farde? Hvem 
er den Mand? 

Just. See, er Herren der? Jeg horte 
nyelig noget gansse Forunderligt af Frokenens 
Pige, som jeg gierne gad vidst Herrens Meening 
om. Tesen paastod det var en Guds Sandhed. 

Erast- Og hvad var saa der? 
.Just. Men Herren maa for alting ikke 

lade sig marke dermed. Det er en Familie-Hem­
melighed, som er betroet mig under Lofte om den 
sirangeste Tavshed. Frue Araminte — 

Erast. Hr. Orgons Soster — 
Just. Troer Herren ikke — mellem os 

sagt — G'ud forlade min Synd — at hun kan 
hexe? Hun seer i det mindste ud til Allehaande. 
Er det sandt, som jeg har Hort i Dag, saa tor 
jeg ikke svarge for det. 

Erast. El Snak! det er en lard og klog 
Dame, som har usadvanlige Videnskaber, vg det 
er Alt. Men hvad har du Hort? 

Just. Hun har havt en Mand engang. 
Erast. Det ssulde man troe, siden hun 

har en voxen Datter. 
Just. Og denne Mand — Gud glade 

hans Siel — maatte nu aldrig giore et Skrit, 
uden ar sporge hende til Raads. Hun vidste at 
fige ham, om det var en ond eller god Dag. 

Erast. 
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Erast. Hvad siger Du? 
Just. Saalcenge han tog dette i Agt, gik 

alting vel. Men engang fik han flig en Lysi til 
at kivre ud i Dyrehaven paa sin egen Haand. Hun 
bao ham blive hiemme, hun truede med onde 
Fslger, men enten han nu var kied af at gaae 
saaledes idelig i Ledebaand, som et Barn, eller 
han havde taget for stcrrkFrokost, det skal jeg ikke 
sige; Nok er det, han reiste mod hendes Dillie— 
Og hvad steede? Tolvte UgesDagen efter fik han 
en hidsig Feber, og, baus! laae han med Ncrsen 
i Vcen ec. Mener Herren det kan vcrre mneligt? 

Erast. Umueligt er det ikke. Denne 
Dame er virkelig forekommer mig besynderlig. 
Jeg har kun talt lidt med hende, men dog strax 
moerket, at hun ikke er af det almindelige Slags. 
(Falder i dyle Tanker.) Itlsi! 

Just. Herre! 
Erast. ^tler i dybe Tanker.) Hvad jeg Vilde 

fige — Skynd dig hiem, og see at faae Toiet 
indpakker for Aften. 

Jllst (leende i del han gaaer.) Jeg er dog ett 
Fandens Skielm, om jeg skal sige det selv. Min 
Historie begynder at lobe om i hans Hoved. 

(gaaer.) 

Ottende Scene. 
A^?l)p^rast/ (s°m ^ par Gange har ladet sig see i 

Scenen, men stinlt sig igien, for ikke at forstyrre Era» 

sies og hans Tieners Samtale) (^rast. 

Erast. Jeg venter efter den ZEre at see 
Hr. Orgon. Et ungt Menneske, ventelig hans 
Ssn, lovede at skaffe mig ham i Tale. 

The-
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Theophr. (sagte.) Velen er herlig banet. 
Nu maa jeg til at siaae Hoved paa Ssmmet. 

De tiender da ikke Personerne i denne 
Familie? 

Erast. For den sisrste Deel. Jeg veed 
ikke om min Herre — 

Theophr. Mit Navn er Theophrastus, 
og jeg har den ZEre at vcrre Famulus hos den 
wed alle optænkelige Dyder og alle saavel natur, 
lige, som overnaturlige Videnffaber prydede 
Dame, Frue Araminte, sit Kions ZEre og den 
la'rde Verdens Under. 

Erast. Det er mig overmaade kiert. Jeg 
har Hort hende meget bersmme. 

Theophr. Og jeg kan forsikkre Dem, at 
jeg vilde ikke bytte min Tilsiand med den storsie 
Ministers, thi hos hende har jeg det, som er 
mere vsrdt end baade Hoihed og Riigdom, nemlig 
fuldkommen Betryggelse. Jeg, Hr. Erast! jeg 
frygter ikke, som andre Menneffer, Lykkens 
Egensindighed, thi der kan intet ramme mig, at 
feg jo i Forveien veed, og kan belave mig xaa det. 

Erast. Del var meget. 
Theophr. De tilstaaer mig, at det er et 

Ubetaleligt Gode i et Liv, hvor saa mange llhcrld 
!ure paa Mennessens Bsrn, og det har jeg alt, 
sammen min siore Frues hsie Indsigter at takke 
for. Hun er min Ariadne, og hendes Forstand 
det Traadnsgle som leder mig igiennem Verdens 
Labyrinth. Hun siger til mig: Gior ikke det 
eller det, i Dag er deten ond Dag; S«t det op 
til i Morgen! og meget saadant. Jeg adlyder 
hende, og finder mig vel derved. 

Erast. 
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Erast. Jeg horer med Forundring, hvad 
De siger Altsaa er det dog vist at Frue Ara-
minte veed tilkommende Ting ? 

Theophr. Tilkommende Ting? — Ja 
Zigesom om de fiode strevne for hendes Sine med 
Cancellie Stiil. Hun har ikke for Intet lagt sig 
efter Astrologie og NativitKt Stilling. Saa-
snart hun seer et Menneffes Lineamenter, veed 
hun hans hele Skicrbne. Hun aabenbarer aldrig 
noget uden for sine Venner, og mir, Ringhed hae 
i Kraft af vort lange Bekiendtffab speciel Adgang 
til hendes Kundskaber. Ja Hr. Erast, hun er 
ligesom et Oracnlum. Jeg kunde en heel Dag 
igiennem anfore Exempler paa, hvor tit hun har 
reddet mig af en og anden Fortryd, ved at ad­
vare mig i Betids derom. 

Erast. De satter mig gandsse uden for 
mig selv. Jeg har tilforn aldrig villet faste Tros 
til saadant noget. Hvem i al Verden ffulde og 
tanke, at man af Stjerner 

Theophr. Stierner-—ttestille min Herre! 
Stierner! Alle Menneskenes Hændelser staae 
ffrevne paa Himmelen, ligesom i enhvers Ansigt. 
Det kommer kun an paa at kunde låse og forstaae 
denne forseglede Bog. Det er kun blevet Faa af 
de Dödeüge til Deel, og blant disse Aaa er Frut 
Araminte. Jeg veed ikke om De kan Latin? 

Erast. Nei desvcerre! 
Theophr. Ikke heller Gradst? 
Erast Heller ikke-
Theophr. Det var Skade. Jeg kunde 

ellers have sagt Dem noget ret Forunderligt, som 
Alderdommens viise Mssnd have pttret om denne 
Materie. 

Erast. 
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Erast. KundeDe ikke give det paaDanst? 
(rystende paa Hoveder.) Detharikke 

ncer den Eftertryk, som i Originalen. Dog vil 
jeg forssge, om De kan fatte, hvad den siore 
Philosoph Cajus Caligula har sagt om Nytten 
af disse hmere Videnskaber. Jeg tager aldrig 
nogen af disse hellige Sentenzer i Munden, uden 
at folde Htrnoerne, og De vilde behage at giore 
det famme — (Erast folder Hcrnderne med stor Andagt, og seer 

halv foistwkk.t ud.) Die miki Oamueia, ^ecus? 
verum /^Aonis. 

Erast. (iri-rlve»de.) Hvorledes lyder nu dette 
i Oversættelsen? 

Theophr. Tys min Herre? Tal ikke om 
Oversættelse. Det vilde va:re alt for profan en 
Gierning, ja en Mishandling/ som kunde drage 
farlige Folger efter sig, at oversatte stige Sager 
ligefrem. Men jeg kan prXisr sige Dem 
Menmgen deraf, som er denne: Lyksaligt er oet 
Huus, som oplyses af Astrologiens Soel! LEre 
og Fornoielse, Sundhed og ec langt Liv ere dels 
4 Pttlere. Der stal du ikke stsde din Fod paa 
nogen Steen. Ingen Fare, intet Uhslv stal 
mode dig, som du jo kan forudsee og afvcrrge. 
Du stal belee Tyvens og Morderens Ansiag, og 
trodse Ildens Raserie. 

Erast. I Sandhed, det var et kraftigt 
Sprog. Jeg foler i mit Hierte, hvor rigtigt 
ethverr Ord er. 

Theophr. Troe mig, der har mangen 
enstet sig i Besiddelse af min Frues Haand, blot 
for disse hendes almennyttige Indsigters styld. 
Man levede jo hos hende, som i en Icesining eller 

imel-
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imellem en sicrrk Livvagt. (Ernst falder i dybe Tanker.) 

De falder jo i Graver, Hr. Erast? 
Erast. Tillad mig et Sporgsmaal. Det 

er noget dristigt af en Fremmed, men da Saget? 
er mig saa vigtig, maa De holde mig det tilgode. 
Jeg har et Anslag fore, og vilde gierne vide, 
hvad jeg kunde haabe af Udfaldet. Eftersom jeg 
horer, saa kunde Deres gode Frue let forudsige 
mig — men jeg behovede en saadan Mands Mel-
jemhandling, som De, med hvilken hun lever 
saa fortrolig — Der ligger mig noget paa 
Hierte — 

Theophr. Det kan jeg see paa Dem. Jeg 
burde ikke aabenbare min Frues Hemmeligheder, 
men jeg foler saadan en venstabelig Drift tll at 
tiene Dem, at jeg ikke kan dslge, hvad hun har 
betroet mig. Men for alting, Hr. Erast! dyb 
Taushed! Horer De, dybTaushed! alrum lilen-
lium! 

Erast. Bevar min Mund, Hr. Magister! 
Theophr. Nu vel. Hun har seet Dem. 

Gav De ikke Agt paa med hvilken Opmærksom­
hed hun examinerede Deres Lineamenter? 

Erast. Jo! det forekom mig rigtig saa-
ledes —> 

Theophr. Da hun forlod Dem, talte jeg 
med hende, og da sagde hun til mig: Den brave 
Mand, Hr. Erast, jeg vilde snste ham en bedre 
Ski«bne. Hvorledes da, Deres Naade! svarede 
jeg. Jo, blev hun ved/ haner mod sin Villie 
blevet foreisset i min Broderdatter, som kun stet 
vil betale ham for hans Kierllghed. Jeg kunde 
lasse af hans Pande den Strid, som er imellem 
hans Passion og hans Fornuft — thi han har 4 

MkNds 
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Mssnds Forsiand—Han baadevilde og vilde ikke. 
Emst (med hcrfnzhed.) Ved Himlen! Hvert et 

Ord er Sandhed. 
Theophr. Videre sagde hun — men jeg 

forlader mig paa Deres Taushed, ellers er jeg 
en ulykkelig Mand 

Erast. Vssr gandske roelig, det gitrlder jo 
min egen Velfærd. 

Theophr. Min kiere Hr. Magister Theo-
phraste! Saasnart dette ZEgteffab gaaer for sig, 
vil han faae en dodelig Fiende i en ung forvoven 
Person, som Sophie hemmelig uden hendes Fa­
ders Vidende er forlovet med. Denne Person 
vil blive vsd, som tilforn, at beholde hendes 
Kierliahed. Men det er endnu ikke det vcerfte. 

Erast. Tal! jeg brander efter at vide det 
altsammen. 

ÄMphr. Nu da! siden De saa vil. Der-
paa vil De overlægge med hinanden at tage ham 
af Dage — 

Erast. Ah! at tage mig af Dage. 
(falder om paa enStoel.) 

Theophr. Det er Deres egen Skyld, Hr. 
Erast! Zeg vilde nodig nok sige Dem det. 

Erast. Nei! det ulyksalige Mgteflab stal 
aldrig gaae for sig. 

Theophr. Betcenk, hvad De siger. De 
har jo ordentlig begicert Frokenen, ogHr. Orgon 
er Mand for at tvinge Dem til at holde Ord. 

Erast. Jeg lader mig ikke tvinge af dett 
hele Verden. At scette mig i den Fare! Nei, 
nei! da kiender De ikke Erast. (Han reiser sig.) 

Theophr. Hvorom alting er, saa maatte 
De dog heller lade Dem drKbe, end brcekke Deres 

Ord. 



eller den bedragne Varsomhed. 97 

Ord. Ord er Ord og Mand er Mand. Hvem 
veed desuden/ om Deres Rival maassee kun vil 
bruge en langsom turende Forgift til Dem; De 
kunde jo endda leve i nogle Aar gandjke fornoiet, 
og dse som en Mand af ZEre. 

Erast. OVee! hvilken Ulykke kunde jeg 
ikke have styrtet mig i? De, Hr. Magister! er 
min gode Engel, tillad mig at omfavne Dem. 
Efter denne Prove af Deres Venssab stal Devare 
den eneste jeg tor omgaaes med fuldkommen For­
trolighed. Hvo der var faa lykkelig at kunde 
nyde de daglige Fordele af Frue Aramintes Ind­
sigter, som De! Hvo der ved hendes viiseHaand 
maatte ledsages igiennem Verden! Men jeg 
tor ikke tanke derpaa. 

Theophr. Jeg forstaaer Deres Mening.' 
Men en Herre af Deres Forstand og Yndigheder 
— uden at fiatlere, som ikke er min Maade — 
tor tankepaa Alting. De var en lykkelig Mand, 
kunde De erholde hendes Haand. Jeg har seet 
i hendes Nativiratt Bog, at den, som hun vilde 
forbinde sig med, stulde blive en stor Mand — 

Erast. Hvad siger De? 
Theophr. Og rigere, end Croesus — 
Eraft. Ei! ei! 
Thevphr. Og aldrig faae nogen Sorg 

eller Angest i Verden >— 
Erast. Hillemen! 
Theophr. Og leve i uforstyrret Helbred 

yver 100 Aar, og doe stille hen uden Smerte. 
Erast. Herligt! herligt! Jeger som gien-

fod. Men -— 
Tl)eopt)r. Naar det var Deres Alvor, og 

en Ven, som jeg, der er hende en Smule vigtig, 
G blande 
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blandede sig deri, saa behovede De maastee ikke 
at fortvivle. Men hvad vil De sige til Hr. 
Orgon? 

Erast. Hvad der vil falde mig ind. 
Kiere Ven! jeg veed vist jeg tor kalde Dem saa, 
uagtet vort korte Bekiendrstab —ardeid förmig. 
Dersom en anseelig Belsnning kan overtyde Dem 
om min Taknemmelighed, da kan De sikkertgisre 
Regning derpaa. 

Theophr. Jeg vilde fornkrme Dem, oM 
jeg afsiog Deres Tilbud. Men for alting lad 
Dem ikke ma?rke med at jeg veed noget deraf. 
Tys! der kommer nogen. Gaae hiem! Jeg stal 
lade Dem vide, naar Hr. Orgvn er at finde. 

(Erast gaaer,) 

Niende Scene. 
Araminte, Theophrast. 

Theophr. Jo Triumphe! min naadige 
Hersterinde, jeg har tumlet Manden lystig om­
kring, og bragt ham i hoieste Velgaaende did, 
hvor vi ville have ham. Hans Omhu for sin 
Sikkerhed har vundet Seier over alle Betænke­
ligheder. 

Aram. Saa er det da et reent Axioma, 
at han opgiver al Tanke til min Broderdatter? 

Theophr. Saa reent, som at 2 og 2 er 4. 
Jeg malede ham sin tilkommende Skicrbne saa 
sort af, ifald han indlod sig i det daarlige ZEgte-
stab, at Lysten gandste forgik ham. Og det, 
som mere er , han har fattet saa stor Hoiagtelse 
for Deres NaadesIndsigter i Astrologie, at han, 
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for at nyde Deel i samme, og derved undgaae 
Livets Farer og Fortrædeligheder, nu her ved mig 
tilbyder Dem sin Formue og Person, og vil leve 
og doe under Deres Vinger, som en lydig Tiener 
og ZEgtefcrlle. Jeg havde ondt ved at bare mig 
for at lee lige t hans Sine af hans Enfoldighed. 
Den gaaer over alle Grandser. 

Aram. I har giort eders Sager vel. 
Himlen ssee Tak! Saa stal jeg dog ikke til evig 
Tid staae under min Broder. 

Theophr. Men hvad mener Deres Naade, 
Hr. Orgon vil sige til alt dette? 

Aram. Han vil ventelig opreise et falt 
Uvair, naar han faaer det at vide, men det maa 
han ikke, forend vi ere i Havn, og alting imel­
lem Erast og mig er afgiort. Siden kan han 
rase saa lange han vil. Jeg tanker, det vil ingen 
Vanskelighed vare ved at overtale Erasi til denne 
Forsigtighed. 

Theophr. Forsigtighed er hans Natur; 
Han vil desuden blindt folge alt hvad DereS 
Naade befaler ham, eftersom han troer, De veed 
Udfaldet af alting. Hvor vil han blive en from 
og hsrsommelig ZEgtemand! 

Aram. Den Belonning jeg har tiltankt 
jer for jeres Nidkierhed, stal blive af den Be­
skaffenhed, at den ssal have jer mange tusinde 
Miile op fra eders narvarende Standpunkt til 
en Zenith/ som I aldrig torde drsmme om. 

Theophr. Jeg erkiender min dybe Ring­
hed og Deres Naades Naade, men min Iver for 
Dem er og noget got vard. Imidlertid kan jeg 
ikke nagte, at jeg jo fra Deres Hr. Broders Side 

G 2 seer 
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seer mange Vanffekigheder i Henseende til Fro-
kenen. 

Aram. Snak! Snak! Lad det vtere min 
Saq. Men der Hörer jeg ham konnne. Skynd 
jer hen ti! Erast, og giv ham Haab. 

Thcophr. Jeg fiyver paa Elstovs Vinger. 
(eiiaer.) 

Aram. (nlene.) troer den Nar bilde? 
sig ordentlig ind at det er ham jeg har tiltcrnkt 
min Datter. Af adstillige Omsiamdigheder lader 
der saa. Jo! Prosit die Mahlzeit. Jeg ffulds 
snart fore ham af Dremmen dersom jeg ikke 
b'ehsvede ham. Men saa lcrnge maa jeg hvide 
godeMiner! Iegtamkte dog ikke, atErajistulde 
saa lat have bidt paa Krogen» 

Tiende Scene» 
Orgon, Arammte. 

Orgon. Man har sagt mig, at Erasi har 
VKret her, og villet tale med mig. 

Aram. Jeg har ikke seet ham. Mig synes 
I seer saa msrk ud Broder! Eders Himmel ee 

fttld af Skyer. 
Orgon. Man kan nok faae Fluer i Hovedet 

— Der er kommet slig en Elstovs og Gistermaals 
Syge 1 Huset, at man ssulde troe, det var over­
lagt for at bryde mig, som om jeg ikke havde 
Fortrced nok alligevel. Det er Folgerne af at v«re 
mild og eftergivende. 

Aram. Da har I uden Tvivl en god 
Samvittighed for, at I har ikke fordcrrvet nogen 
af 06 ved overdreven Venlighed. 

Orgon-
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Orgon. Af os Regner I. jer selv maa-
siee ogsaa blant de Giftesyges Tal? 

Aram. Om saa var, troer jeg dog nok, 
jeg behovede ikke at sporge jer til Raads. Men 
hvad har I resolveret augaaende eders Datter? 

Orgon. Det som egner og anstaaer en 
«rlig Mand. 

Aram Nemlig --
Orgon. At gifte hende med Erast, saa-

frelst — 
Aram. Men I skulde dog bet<rnke hendes 

Ungdom mod hans Aloer, og den Godhed, I 
altid har baaret for Reinhold. 

Orgon. Det er forunderligt, at I anta­
ger jer ham. Troe mig, min (Zoster, jeg veed 
nok, hvad jeg gisr, uagtet jeg ikke er saa lstrd, 
som I. Reinhold er brav nok; For saa ungt 
et Menneske er han temmelig sindig — Gid Valer 
lignede ham!—Han har ogsaa gode Midler ; Men 
hvem er han? Vi veed jo ikke der ringeste om 
hans Herkomst. Den Haardnakkenhed, hvor­
med han vægrer sig ved at aabenbare noget derom, 
gier mig nssien vis paa, at der er nogen Platt 
ved den, som jeg ikke kan og ikke bor taale i min 
Familie. Han undskylder sig med Uvidenhed, 
men det har ingensteds hiemme. Erastes Slcegt 
derimod kiender jeg, han har mit Ord. Lad vcere, 
han er lidt underlig i fit V«fen — 

Aram. Ja tilvisse underlig. En Nar 
maa han vcere i en hoi Grad; Jeg vilde ikke leve 
med slig en Ki«llingpr«st for alt det der er til. 

Orgon. Jeg tilstaaer, at han burde holde 
bedre Middelveien, men med alt det er han af en 
upaaklagelig Opforsel, og Reinhold fortiente 

snarere 
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snarere Straf for sin Dristighed end Foielighed og 
Tilgivelse. 

Aram. Mener I og at Sophie ville leve 
fornoiet med Erast? 

OrgvN. Det indseer jeg nok, bliver neppe 
at haabe, i det mindste ikke for det forste. Af 
den Aarsag er^jeg og gaaet saa vidt, at jeg har 
lovet dem begge Forladelse paa det udtrykkelige 
Vilkaar, at han ffal skrifte sin Hemmelighed for 
mig. Deri ligger nu hele Knuden. Jeg onsser 
at faae Erast i Tale, for at berede ham paa dette 
Tilfalde, som gierne kan indtrcrffe, naar Rein-
hold seer, at han ikke faaer min Datter paa nogen 
anden Maade. Orgon! Orgon! Det er den 
forste Gang du har ladet dit Ord vakle, men det 
er ikke den forste Gang Elstov har giort en Tvcrr-
Stra?g i Fornuftens Regninger. Forbandede 
vcrre alle Romaner, Comedier, Hyrde-Stykker, 
Viser, og hvad det Snavs mere heder baade i 
Original, Oversættelse og Efterlignelse. Paa 
Ilden med det Toi! — (^>->er.) 

Aram. Det siger jeg Ja til. Naar kun 
Mathematikens og Astronomiens heUige Skrifter 
Maa staanes. (hun gaaer.) 

Femte 
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F e m t e  A e t .  

Forste Scene. 
Orgon alene med Hat og Stok^ 

?)?an maa siae hvad man vis, saa er det dog 
allerede et Slags Skielmsstykke at tage sit Ord 
tilbage, af hvadAarsag det og ffeer. Encerekier 
Mand foler alud en stor Modbydelighed for del; 
Han underkaster sig heller, jeg veed ikke hvad, 
end bcrrer den Tanke, at han har vcrret trolss. 
Naar jeg fra denne Kant betragter, hvad jeg har 
fore, saa bliver jeg gandsse modlos. Hvad vil 
Erast sige? Han vil give mig Bebreidelser, som 
ville rrcrnge mig igiennem Marv og Been. Men 
det er dog noget at v«re Fader. Bedrovede be­
dende Born — hvem kan udstaae det? Men saa 
dybt ssal jeg dog aldrig nedstige, at jeg skulde 
give Reinhold min Datter, inden han rykker ud 
med sin Fsdsels Hemmelighed. Hvad der stikker 
i, kan jeg ikke begribe. Jeg maa opssge Erast; 
Jeg maa lcrtte mit Hierte, og sige ham, hvordan 
haner faren, at hans Skicrbne beroer alene paa 
Reinholds Bekiendelse. Men der har vi ham selv 

Anden 
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Anden Scene. 
Emst, Orgon. 

Orgon. De kommer ret beteilig, Hr. 
Erast! Jeg var i Begreb med at belöge Dem, 
skiont med et bankende Hierte. 

Emst. Mit AErende er just og at tale med 
Dem i en vigtig Sag, som trykker mit Sind. 
Jeg veed neppe selv hvad Ord jeg ssal bruge — 

Orgon. De har maastee faaet Nys om det 
jeg ville sige Dem? 

Erast. Det er mig desvcrrre! fuldkommen 
vel bekiendt. Aldrig havde jeg tamkt, at den 
Forbindelse, jeg ssgke at komme i med Deres 
Huus, ffulde faaet siigt et Udfald. 

Orgon. Det gik og langt over min egen 
Formodning. Siden den Tid jeg lovede Dem 
inin Datter, har jeg giort en Opdagelse, som er 
ikke til Deres Fordeel. 

Erast. Jeg veed det; Men kan jeg gisre 
andet, end hvad jeg gior? Det overlades Dem 
selv at fcrlde Dommen. 

OrgVN. Bebreidelsen er billig, men be­
tænk dog Hr. Erast! at jeg er Fader. Kan De 
fole, hvad dette Navn indbefatter i sig? 

Erast. En Faders og en Datters Interesse 
niaa nodvendig staae i ncrr Forbindelse med 
hinanden. De, Hr. Orgon! som er bekiendt 
for en Mand af Ord, maa finde Sagen hsist 
s«lsom. 

Orgon. Jeg kan helligen forsikre Dem, 
at den ulykkelige Elstov var mig gandsse ube-
kiendt, da de giorde mig den ZLre at anholde om 

min 
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min Datter, ellers ffulde jeg have svaret Dem 
gandste anderledes, end jeg giorde. 

Erast. Den maatte og endelig vcrre Dem 
ubekiendt, da den ikke er aldre, end fra t Efter­
middag af — 

Orgon. Forlad mig Hr. Erast, deri tager 
De feil. De har allerede i nogle Aar siaaet i 
hemmelig Forsiaaeise med hinanden, uagcet jeg 
nu forsi har opdaget det. 

Erast. Min Gud! Det maa ingen bedre 
vide, end jeg selv. 

Orgon. Jeg forsiaaer ikke hvad De vil 
sige dermed. 

Erast. Det er besynderligt, ( jagte. )  Han 
villcrggeSnarer formig, for maaffee at indvikle 
mig i en Proces. Vi maa legge hvert Ord paa 
Guldvcegten. 

Orgon. Jeg siger, at jeg fatter ikke Deres 
Mening. 

Erast. Med Deres Tilladelse — der er 
vel ingen Vidner paa vor Samtale. 

(Han seer sig om ved Deren.) 

Orgon. Hans Forsigtighed er na'sten uud-
siaaelig. Gid jeg havde ham vel af Halsen! 

Erast (kommer tilbage.) Lad os komme til ett 
Erklæring, Hr. Orgon. 

Orgon. Det er og min Hensigt. Jeg 
nodes da til at tage Bladet fra Munden, og De 
ffulde ikke blive holdt lamge i Tvivl, naar ikke 
den Qmsistndighed angaaende Fodselen var i 
Veien. 

Etast. Natlvitcrten, vil De sige. Jeg til-
siaaer, siden jeg hsrer, De veed det, at det.er 
den , som har forandret mine Tanker. 

Orgon. 
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Argon. DereS Sprog bliver mig alt 
mere og mere uforstaaeligt. 

Erast. Jeg inaa sige det samme om Dem. 
Argon. Det var den Hcrndel med Por-

traitet, som opdagede alting. 
Erast. Hvis De ved Portraitet forsiaaer 

Lineamenter, saa har det sin Rigtighed, thi et 
Mennejles Trak og en opslaaet Bog er hende det 
samme. 

Argon. Gud bevare deres Forstand, Hr. 
Erast! Det er noget underligt Snak, De forer. 

Erast (sagre.) Har jeg ikke sagt det, han vil 
have Klammerie. Min gode Engels Vlisdom 
stal esterdags nok forebygge al Fortrav. 

OrgVN. Hvad behager? 
Erast. Jeg beder, at de vil udtrykke Dem 

tydeligere, om det ellers er Deres Agt at for-
siaaes. 

Argon. Jeg stnlde ikke tilgive Dem disse 
Talemaader, naar jeg ikke havde Uret i Hoved, 
sagen. 

Erast. Nei det er mig som har Uret, Hr. 
»Orgon! Men med alt dette ffiotter jeg dog ikke 
vm at have Ret. 

Argon. Her er vist en Irring. Jeg 
ssgte Dem for at bede Dem om Forladelse. 

Erast> Det samme var mit SErinde. Jeg 
veed, De er ikke at stimmte med i saa delicat e« 
Sag, men det kan nu ikke va:re anderledes. 

Orgon. Vi kommer aldrig til Ende med 
hinanden uden vi begynder for fra igien. Hvad 
er det, De vilde bede mig om Forladelse for? 

Erast. Fordi jeg ved ncermere Eftertanke 
har fundet, at der ikke kunde ventes noget lykke-

ligt 
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ligt LEgtessab mellem Deres Datter og mig, siden 
vor Alder er saa ulige, vg hendes Tilboielighed 
saa uoverensstemmende med min. Jeg vilde 
nsdig giore delte Skrit, men jeg maa herved—-
bliv dog ikke min Uven for det — give Dem 
Deres Ord tilbage, og i den Sted bede Dem om 
Tilladelse at nedlcegge min Person og Midler for 
Deres ophsiede Frue Sssiers Fodder. — Kan 
De tUgive mig dette? — 

Orgsn. Jeg er falden ned fra Maanen. 
Jeg kan ikke svare Dem af Forundring. Min 
Darcer har paa sin egen Haand forlovet sig med 
en ung Person, som er opdraget i mit Huus, 
og har mange gode Egenskaber, men da ingen 
kiender hans Familie, kan jeg ikke fsie dem. 
Denne smukke Historie, som gior Sophie aldeles 
usslkket ti! at vcrteDeres, er det jeg vilde afbede 
hos Dem. 

Erast. Forunderligt Hr. Orgon! ret for­
underligt. Altsaa stifte vi Fred, og De tillader 
mig dog at haabe Adgang til Deres Familie fra 
den anden Side. 

OrgoN. Lad mig komme mig lidt iglen. 
Har min Ssster givet Dem noget Haab? 

Erast. Jeg troer ikke jeg har Aarsag at 
fortvivle. 

Orgon. Nu det bekiender jeg. Og De« 
res Grunde, om jeg maae sporge? 

Erast. Jeg tilstaaer'oprigtig, at Klogskab 
har stsrre Deel, end Tilboielighed i mit Foreta­
gende. Hendes hsie Indsigter is«r i Nauvitcet 
og.Astrologie, haaber jeg, stulde gisre Resten af 
mit Liv ligesaa roligt og frit for Bekymring, som 

den 
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den forbigangne Deel deraf har vceret «ngsiefuld 
og kulmmrlig for mig. 

Orgdn. Ha! Ha! Ha! Ha! Nu maae 
jeg lee. De ssal ikke troe paa saadant Narrerie. 
De fortryder det siden, naar De finder Dem be­
draget. Jeg er en crrlig Mand, som taler «åben­
hjertet med Dem. -

Erast. Titlad mig at fslge mine egne I-
dcer — 

Orgon. Nu vel da — Tag hende kun 
v«k med al hendes Lcrrdom; Jeg stal ikke groede 
efter nogen af Delene. (Han unger.) Lad min So-
sier komme herned. — 

(Erast pynter lidt paa sig og leqger sine Manchetter k 
Folder, gaaende frem og tilbage paa Gulver.) 

— Jeg er bange, at hans Roelighed vil faae et 
Hiertestod ved dette Gifcermaal, om hun ellers 
vil ligne sig selv. Saa er dog ogsaa Galffab til 
sin Nytte! Var hun klog, fik hun en god Dag, 
og ingen riig Mand. Man maa nok sige, som 
der staaer i Ordsproget: Naar Narren kommer 
til Torvs, faaer Kiobmanden Penge. 

Tredie Scene. 
Aramiiite, de Forrige. 

Orgon. Denne gode Mand har et Forstag 
at gisre jer, som I paa jeres gamle Alder neppe 
skulde formode at hore af nogen, ligesaa lidet, 
som jeg havde dromc om at dandse tiere paa eders 
Bryllup. 

Aram. Paa mit Bryllup — Hvad vil 
I sige dermed? 

Orgon. Det kan Hr. Erast best forklare 
jer. Eil saa tal dog, Hr. Erast! Det er jo 

efter 
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efter Deres egen Begiering, at jeg har ladet min 
Sosier kalde. 

Aram. Skulde Hr. Erast have noget at 
befale mig? 

EraA C'Ukker siq dybt og stammer.) Den jViis-
dom, hvormed Himlen har begavet Deres Naa-
des hsie Forstand, gior sammes Besiddelse til en 
ZLre og Velsignelse, til Gicede og Lyksalighed foe 
den Mand— for det Huns, siger jeg, som De 
vcrrdiger at give Deres Haand og Hierte — Un­
der Folelsen af Min Nedladelse — af mm 
Ringhed — tor jeg neppe loste mine Sine 05 
til det Snffe --- op til — det — det Haab at 
(ban bliver mere forvirret.) korde foredrage Dem —^ 
Deres Naade — min underdanigste Bon og — 
Bon om ar haabe den ZLre at forenes i Dem med 
den cervcrrdige og retskafne Hr. Orgons Huus, 
som — 

Orgon. Naar det var i en anden Materie 
de talte, min Hr. Erast, blev det vist fornodent 
at De anstaffede Dem en Tolk, men i den Artikel, 
hvorom De nu handler, ere Fruentimmerne me­
get skarpsindige, og forstaae en halvqvcedet Vise. 

Aram. Ja naar Visen staaer Dem an, 
min Broder! 

Orgon. Hvad synes jer da om denne n«r-
varende? Jeg haaber, at den forvolder jer in­
gen Orepine. 

Aram. Aldeles ikke. Men man kunde 
l«t faae Cardialgie over visse Folkcs dumme An­
mærkninger, naar man ikke var saa vel vant til 
at hore dem. Hvad Dem angaaer, Hr. Erast! 
da forstaaer jeg ganste vel Deres Mening, men 
finder det meget sælsomt, at De gior mig saadant 

et 
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et Forstag, efterat De saa nyelig har anholdt om 
min Broderdatter, og fundet al den Opmuntring, 
De kunde onsse Dem. 

Erast. Forlad mig, naadige Frue! om 
jeg ikke har udrrykc mig, som jeg gierne vilde. 
Den store ZLrbodighed for Deres Naade, hvoraf 
jeg er giennemtrKngt, har forvirret mine Tanker. 
Hvad min Anssgnulg om Froken Sophie angaaer, 
da har Hr. Orgon givet mig mit, og jeg ham 
hans Ord tilbage, saa jeg fra den Side betragtet 
har fuldkommen Frihed til at gisre det Skrit, 
jeg nu vover. 

Aram. Men inden jeg kan svare Dem, 
maatte jeg dog spsrge, hvad der saa hastigen har 
forandret Deres Tanker? Saa klog en Mand 
som De — (Erast bukker dybt.) — ja! ja! De 
er virkelig i dette Stykke et Monster for de kiere 
Mandfolk, saavel gamle (hun seer til Orgon), som 
unge. Kort sagt, jeg vil ikke hykle for Dem — 
men De veed selv den Grundsandhed i Philoso­
phien: kr lme ranone luKLieme. (Traft folder 

Hcenderne/ medens hun med en affekterer hsmdeliq Mine udtaler 

dette Latinsse.) — Hos enhver anden ville dette For­
hold vsre utilgiveligt, og et Beviis enten paa 
Ondskab, Dumhed, Egennytte eller Letsindighed, 
og Deres Tilbud vilde kun lidet smigre mig, troe 
mig, det ssulde og blive afviist med den behorige 
Eftertryk. Men med Dem er det en anden Sag. 
Siig mig derfor, hvad der har giort den hastige 
Forandring? 

Erast. Deres Naade sporger mig, og l<r, 
ser dog, det er jeg vis paa, min hele Siel i mit 
Ansigt. 

Aram. 
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Aram. Ja! ja! noget seer jeg. Men 
hvad Begreb gior De Dem om mig, at De tor 
komme med flig en Ansogning, og tilbyde mig 
Levningerne af et forsmaaet Hierte, og en Haand, 
som De ingen andensteds kan blive af med? 

Argon (sagte.) Hendes Stoltbed begynder 
at rore sig. Jeg tcenkte nok der vilde vanke fligt 
Svar. (El-ast lier.) 

Arani. (bliver mere myndig og hsirostet.) Det er 
ret uforskammet af Dem, at De saaledes scrtter 
mit KisNf min Stand, mine Videnstaber og Ind­
sigter af Sinene, og begegner mig, som jeg var 
den foragteligsieKißlling paa Jorden. 

Erast. Deres Naade — 
Aram. Eller som jeg var syg for en 

Mand. 
Argon (saqre.) Jeg havde dog tcrnkt, at 

hun med Glade havde taget mod ham. 
Aram. De maa ikke indbilde Dem, at 

jeg trænger enten til Deres Person eller Midler. 
Erast. Kors bevare mig! 
AraM. Eller at en Araminte, som maa, 

ler Stiernernes Gang, ffulde paa ferste Vink 
staae parat for Dem. 

Orgon (sagre.) Det siap du galt fra, mit? 
kloge Erast! 

Erast. Himlen veed, hvor holt det smer­
ter mig at have sorternet den, som jeg saa gierne 
vilde behage. Jeg maa da glemme disse sode 
Dramme om en tilkommende Lyksalighed i For« 
ening med Dem, og strabe at qvcrle — 

(Han vil gaae.) 

Aram. De gaaer dog ikke hen og fortviv, 
ler, og gisr nogen Ulykke paa Dem. 

Erast. 
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Emst. Farvel naadige Frue! Farvel Hr. 
Orgon! Man havde dog givet mig Haab om be­
dre Modtagelse. . (Vil gli.ie iqicn ) 

Aram. Jeg har endnu ikke sagt Dem Alt, 
Hr. Erast! 

Erast. Alt hvad jeg behsver til min Ef­
terretning. (Dil gaae) 

Aram. De maa i Sandhed ikke gaae bort, 
medens Deres Sind er saa uroligt. 

Orgon (lagte,) Aldrig stal jeg troe, hun 
vil sadie om. 

Erast. Min Dom er afsagt, naadige Frue! 
Farvel! (Ligesom for.) 

Aram. (holder paa ham.) End om man blot 
vilde sötte Dem paa Prsve? Det er jo Moden 
i disse Tider. 

Erast. Hvorledes? — 
Aram. Man har jo endnu ikke givet Dem 

Kurven. De er Dem selv uliig, Hr. Erast! 
Naar pleier De vcrre saa hastig til Sinds? 

Erast. Jeg tor altsaa haabe at — 
Aram. Hor! jeg vilde see, hvorledes De 

kunde stikke Dem i at faae Afslag. Den Smerte, 
det foraarsagede Dem / behager mig. Troe mig, 
De har endnu mange glade Aar at opleve. 

Orgon 0'agre.) Ncrr havde Fuglen fisiet 
bort. 

Erast (bliver ganste mild og fornoict.) Himlett gt« 
ve det var saa vel! 

Aram. Siden De tramger saa Haardt paa 
mig efter et afgiorende Svar — 

Erast. Bevare mig! Nei vist ikke. Kun 
efter Deres eget Tykke og Behag — 

Aram. 
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Aram. Saa maa jeg vende mig til jer, 
min Broder! og sporge jer, hvad I siger til alt 
dette. I maa afsige Dommen. 

Orgon. Mig synes Soster! at I er tem­
melig gammel til at gifte jer, 

Aram. Nei vist er jeg ikke. I kommer 
og altid frem med den Alder. 

Orgon. Saavidt jeg kan m«rke, har I 
selv afsagt Dommen ̂ i eders Hierte. Vil I have 
ham, saa ophold ikke en brav Mand i usornodew 
Tvivl, og vil I ikke, saa kan I fremdeles blive 
hos mig paa den samme Fod, som tilforn. 

Aram. (giersig tcrkkclig ) Naar jeg kunde 
haabe, at Hr. Erast ikke vilde ligne visse ZEgte-
nl«nd, som ansee Deres Koner blot for et Nul 
i Huset, men sig selv for det rette egentlige Tal, 
kort sagt, naar han vilde vcere en Smule soielig 
og venlig, afssye Strid og Modsigelse A cXrera, 
saa kunde man vel fatte en Beslutning til hans 
Fordeel. 

Eraft. Ak naadige Frue! DesslKnker mig 
Livet. Det er just mit Snske, just min hele 
Attraa at leve under Deres Beskyttelse og Regie-
ring. Min Lyksalighed stal netop bestaae i at 
lyde Dem, i at raadfsre mig med Dem, og daglig 
hoste Frugterne af de overordentlige Kundskaber 
vg Indsigter, som Himlen har nedlagt hos Dem. 

Argon. Nu det var det hurtigste Frierie, 
jeg har Hort tale om i mine Dage. 

Aram. Kloge Folk beHove ikke de mange 
Qmsvob som Psbelen bruger. 

Argon. Ja! ja! jeg snster jer til Lykke. 
Det er mig kiert, at I falder i Hinderne paa saa 
from en Mand, som I vist vil giore endnu frommere. 

H Aram-
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Aram. Hvad tcrnker I nu at fange att 
med Sophie ? Vi! I folge mit Raad, saa lad de 
to Unge komme sammen. Han er dog med hende 
og hun med ham. I kan aldrig giere bedre. 
Ikke sandt Hr, Erast ! 

Erast. Kunde min Forbon gia?lde noget, 
da skulde den aldeles gaae ud pac, det samme. 

Argon. Jeg mmker, De begynder alt 
Deres Lydigheds Stand. Jeg har heller ikke i 
Sinde at stille Dem ad, saasnart han vil aaben-
bare mig, hvem hans Forfædre have vcrret. 
Men det er Vilkaaret, det veed han, og da han 
heller vil vove at miste sin Kiereste, eNd udlade 
sig herom, saa maa der vare noget Urigtigt i. 
Jeg vil nu i Deres Ncervairelse giore det sidste 
Forjog paa ham, og jeg svcrrger hoit, at det stal 
afgiore Haus Skicrbne. (ringet.) Lad Reinhold 
og min Datter komme ind. 

Fierde Scene» 
JUst, de Forrige. 

Just. Jeg har nu indpakket alting. Vil 
Herfen vi stal lade Toiet b«re eller kisre? De nye 
Vccrelser ere bansat dyre. 10 Rdlr. ugentlig er 
stionne Penge. 

Erast. Det er meget, men hvad stal man 

giore? . 
Jüst. Kunde vi ikke bie, hvor vl er? 
Erast. Det tor jeg aldrig vove. 
Aram. Jeg kiender Deres Frygt. Men 

De kan paa mine Ord give Dem tilfreds» Der 
stal ingen Ulykke stee. Bliv kun, indtil vi kis-
ber os selv en Gaard. 
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Erast. Ja saa lad det beroe, og pak Tsiet 
ud igien^, og sug Værelserne af. 

(hvidskcr Just nog>.'l i ipret.) 

Just. Ha! Ha! er det alt kommet saa 
vidt. Det var Loier. Herren er jo saa resolveret, 
som en Actiekrcemmer. 

Erast. Gaae! (Iustqnaer.) Det var den 
forste Grode af Deres Indsigter, (kyssende Araminke 

paaHaanden.) Hvor er jeg lykkelig! 

Femte Scene. 
Reitthold, Sophie, de Forrige. 
Argon Nu er det afgisrende Aieblik for 

Haariden, da I maa erklcrre jer, om I vil 
aabenbare eders Stand og Stammenavn, eller 
for evig lade alt Haab om min Datter fare. Vel 
har Sagerne med Hr. Erast faaet en anden Ven­
ding, men det geraader jer ikke til den mindste 
Fordeel. Jeg tilstaaer nu som tilforn, at jeg 
har intet mod jeres Person, tvertimod jeg har 
elsket jer med en faderlig Kierlighed, men det kan 
altsammen ikke hielpe naar der handles om, at 
gisre jer til min Svigerfsn. Her spsrges det om 
Stand og Herkomst. Det har aldrig tilforn fal­
det mig ind, at underssge denne Sag, saasom 
jeg har troet, den var mig uvedkommende, men 
nu, da I har forfort mir Barn til at indladestg 
med jer, da I vil cegte hinanden, nu er det et 
Spsrgsmaal af stor Betydenhed. Altfaa Rein-
hold, eet Ord saa got som tusinde; I maae i denne 
Stund tilfredsstille mig. Jeg formoder, ar I 
kan, og jeg sv«r ved Himmelen, ar Sophie stal 
aldrig hsre jer til, uden paa dette Vilkaar. 

H ^ Reinh-
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Neinh. Det er mig ummligt. 
Sophie. De vi! da heller miste mig,? 

end — 
Neinh. De veed jo, jeg kan ikke. 
Sophie. Min Fader er Deres Ven, De 

vover intet. 
Rein-H. Sophie! Sophie! 
Sophie. Frygt ikke at jeg ssulde forraade 

Dem , om jeg endog var Medvidersse i Deres 
He nmelighed. Jeg kan Miste Dem, men aldrig 
vtere trolss. 

Argon. Altsaa veed min Datter --
Sophie. Jeg veed intet, min Fader! som 

Hr. Reinhold sinder for gor at jkiule. Jeg sa?tter 
alting i hans egen Haand. 

Orgon. Store Gud! Hvad kan dog det 
V«re for en Hemmelighed? 

Aram. De forhindrer Deres egen Lykke. 
Erast. Men maaskee Hr. Reinholds Her­

komst er ubekiendt for ham selv. Det har man 
jo saa mange Exempler paa. 

Orgon. Det kan den ikke virre efter hvad 
jeg allerede har hsrt og seet. 

Reinh. O jeg ulyksalige! Za Hr. Orgon! 
jeg tilsiaaer jeg veed den. Men Himlen straffe 
mig, om noget paa Jorden, om Sophies Besid» 
delse selv stal fnste mig til at bryde min Taushed! 

Orgon. Hvad siger du minDatcer? Der 
seer Du din hcefrige, din udkaarne, din fortviv­
lede Elster. Der seer du Romanhelten i sin rette 
Skikkelse. 

Sophie. Jeg beklager Hr. Reinhold, og 
mig selv med. Men jeg beundrer ham tillige, og 
har aldrig seet ham saa stor, som nu. Gaae 

Hr. 
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Hr. Neinhold! og tag min fulde Hsiagtelse med. 
Jeg vil stribe at glemme Dem — om jeg kan. 

Orgon. Vi have da Deres sidste Beslut­
ning ? 

Rcinh. Titlad mig at forlade dette dyre­
bare Huus uden flere Sporgsmaal. Ethvert 
Ord er en Dolk i mit Heerte. Farvel Sophie. 
Skicrbnen scvtter sig mod vor Forening. 

(gaaer hastia ud.) 

Orgon. Bie l i d t  Reinhvld ! Han tager en Pakke 

Papirer op as Lommen ) Vl have LNdNU Noget at afgiv re 
med hinanden, inden vi stilles reent ad. Hvor 
blev han af? Kald hqm et Sieblik ind igien, for 
at modtage disse Papirer. (Sophiegaaer > De an« 
gaae hansMldler, som jeg har havt under min 
Bestyrelse. Jeg har belavet mig paa dette Til« 
fcrlde, og holdt dem i Beredstab. Fra denne 
Dag maa han selv ssrge for sine Ting. Reinhold! 
Reinhvld! Jeg tamkte ikke, at det stulde falde 
saaledes ud mellem os. 

En Tiener. Her er en uden for med dette 
Brev til Herren, (qaacr.) 

Orgon (laser det med alle Teqn paa Bestyrtelse, blandet 

med G>«de.) Tak vcrre dig, naadige Himmel, at 
du har hvrt mine Sukke, og velsignet mit Arbeide! 
— Giv mig en StoelBorn, at jeg kan komme 
til mig selv igien — 

Aram. Hvad gaaer der afjer min Broder 7 
Hvad er paaFcerde? 

Orgon. Helvede har tabt sin Sag. 
Dorimon er retfærdiggjort, frikiendt, indsat i 
sin Fyrsies Naade, og alle de Rettigheder, som 
den Satans Cabale i saa lang Tid har stilt ham 
ved—Er jeg vaagen, eller drsmmer jeg? — Jeg 

stal 
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skal igien see min gamle Ven! O/ hvor er mit 
Hierte lcrttet ! Den tunge Steen er borte. (Sophie 

og Neinhold kommer ind,) Dorimon! 

Sickte Scene. 
Sophie, Reinhold, de Forrige. 
Reinh. O! Himmel! Hvad for et Navn 

har De navnet! — Hvilken Forråder har— 
Orgon. Hvorledes? ktender I noget tit 

Dorimon? 
Reinh. Jeg! —> nei min Herre! — 

aldeles inret. 
Orgon. I stifter jo Farve. Hvad fattes jer? 
Reinh. Slet intet. 
Erast. Hvem er den Dorimon? 
Orgon. Jeg har neppe Krcrster at tale. 

Dorimon er en årlig og retstaffen Mand, den 
kiereste og fortroligste Ven jeg har havt fra min 
Ilngdom af. Han maatte for meer end 20 Aar 
siden tage Flugten herfra, fordi han satte sig mod 
de Udsuelfer og Misbrug af Lovene, som visse 
Store tillode sig. De rottede sig sammen, og be­
skyldte ham for faadanne Mishandlinger, at Haa­
rens endnu reise sig paa mit Hoved ved at tanke 
derpaa. Man kiobte Vidner mod ham, kort sagt, 
der blev spillet den sorteste Cabale, og Manden 
maatte fiye, for at radde sig, endstiont han var 
ligesaa uskyldig, som en af os. 

Erast. Seer man vel. Nogen Uforsigtig, 
hed maa han dog have begaaet, tanker jeg. 

Drgon. Omsider har Himlen forbarmet 
sig over ham. Jeg har i mange Aar hemmelig 
axbeidet paa hans Frelse, sg nu er det endelig 

' lyttet. 
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tykket. Hans Uskyldighed er beviist, han er 
frikiendt, og jeg stal inden kort Tid omfavne ham. 

Neinh. De stal omfavne ham! Dorimon 
lever! 

Or^on. Jeg har endnu i Dag havt Brev 
fra ham selv , og veed hvor han opholder sig. 

Reinh. Himlen vcrre lovet! Ak Dorimon 
Orgon. De sagde jo nyelig, at De kiendte 

-Lntet til ham, 
Sophie. O hvilken lykkelig HcendelsL! 

Iea formaaer ikke at bare min Glcede Ak 
Reinhold — 

Orgon. Hvad er det Pige? Du gisrmig 
gcrndske forvirret. 

Sophie. Han — han —> (pegende xaaReinholdt 

Sophie. Er Dorimons Son 
Orgon. Hvad? Reinhold er —' 
Reinh. <sald?> p^aKnc?.) Ja min anden 

Fader! jeg er denMandsSon/ som De saa crdel-
modigen har rtrddet. Dom selv om jeg kunde 
vcere min Herkomst bekisndt og forraade— 

Argon (omfavner H.IM) Du er brav Dreng ̂  
(Han qrcedelMit Hierte sagde mig nok at du horte 
mig til, thi Dorimon og jeg er Eet 

Aram. Hvor glcrdelig bliver denne Dag 
for os alle! 

Argon. Jeg er bange, at jeg holder det 
ikke ud — 

Erast. Er De og gandffe vis paa, at dette 
Brev ikke er en Opfindelse af Dorimons Fiender, 
som har skrevet det i nogen ond Hensigt? 

Orgon. Gaae med Deres evige Betænke­
ligheder! Det er jo Ministerens egen Haand. 

Erast. Man kan ikke vtvre varsom nok. ^ 
Neinh. 
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Reinh. Hvor er Valer? Han maa have 
Deet i vor Glade. 

Sophie. Der kommer han ret beteiligt. 

Syvende Scene. 
Valer, Georgine, de Forrige. 

Valer. Min naadige Tante! jeg vender 
mig til Dem. 

Aram. Der siaaer min tilkommende Mand, 
lad ham svare Dem. 

(Alle/ undtagen Orgon, gienraye i snld Forbanselse lde Ord : Til/ 
kommende Mand.) 

Aram. Ja jeg har ssilt jeres Soster ved 
en Elsker, men hun bliver ikke forlegen alligevel. 
Reinhold har jeres Faders Venffab og Samtykke. 

Valer. Bravo! Fortræffeligt! Men hvor­
ledes gaaer det til? 

Sophie. Han er Dorimons Son. 
Valer. En Son af den ulykkelige Mand, 

som min Fader saa tit har beklaget? 
Orgon. Sif ham selv. 
Valer. O herligt! herligt! Vi maa alle­

sammen giftes paa denne glade Dag. 
Orgon. Saa sagte Monsieur! Touren er 

endnu ikke kommet til jer. 
Reinh. Beste Fader! I Dag maa ingen 

af os vcere misfornoiet. 
Orgon. Hr. Erast! De skal herefter vare 

Georgine i Faders Sted — 
Erast (lil Araminre ) Naadige Frue! 
Aram. Jeg har tilforn nok havt andre 

Hensigter med min Datter, men jeg har igien 
opgivet 
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opgivet dem, og hav intet imod, at hun bliver 
ValersBrud. 

Erast. Jeg enster Dem altsaa til Lykke 
Hr. Daler! 

Orgon. Vilde han kun blive noget stadig! 
Valer (springer VM.) O min Fader! jeg stal 

blive saa stadig, saa stadig — 
Orgon. Som en ung Fole der flipper ud 

paa frie Mark. 
Valer. Ville De da i min Alder have 

mig saa klog, som Hr. Erast? 
Orgon. Middelveienerden beste. Overdre­

ven Varsomhed er altid et Beviis paa en svag 
Forstand, og betager Mennesket al sin Fornoielse 
og Rolighed i Livet. Hvorfor stal man uden Nod 
plage sig med Frygt for Hamdelser, som man dog 
ikke kan forebygge? Det viiseForsyn, under hvis 
Regienng vi leve, l«gger ingen Snarer for vore 
Fodder. Denne Skicrlven ved ethvert Skrit gisr 
os uskikkede'til^ alle store Foretagender, og for« 
spilder.mangen Leilighed til at giore Lykke. En 
saadan Stymper tor aldrig fatte nogen Beslut­
ning, og da hans feige Caracter oven i Kiobet er 
gierne forbundet med Mistcrnkelighed, saa gisr 
den ham forhadt, og enhver soger at narre ham. 
Dette har jeg, som en enfoldig Mand, der gaaer 
min Vei Ligefrem, ofte tcvnkt at sige Dem .Hr. 
Erast! — Men Valer! Jeres Vildstab og Let« 
sindighed duer heller ikke for en Priis Tobak, det 
kan I troe. 

Erast (med en spodff Latter.) Jeg takker fyr 
Deres Lårdomme. 

Orgon. 
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Orgon. Nu, nu, jeg mener det vel, men 
vi ville ikke tale mere derom. For at hoedre denne 
glade Dag giver jeg og mit Samtykke. 

(Georgine nckr, og Valer springer hen og kysser hendeS 

Hciand med H«frighed.) 

Ottende Scene. 
En Tiener, de Forrige. 

Tiener. Notarius er herude. 
Valer. Jeg troer, de Folk kan lugte 

Bryllup, som Muus Pandekage. 
Erast. Der er mig, som ved min Tiener 

Har bedet ham komme herhen med Udkast til en 
ZEgteskabs Contract imellem den naadige Frue og 
mig. 

Aram. De har hasiet forffrtrkkelig. 
Erast. Det er sseet blot for Dodeligheds 

Hkyld. Jeg haaber Vilkaarene skal siaaeDem an. 
Argon. Siden han er her, saa kan han 

gisre de andre Contracter færdige med det jamme, 
men, nota bene, det egentlige Bryllup holder vi 
ikke forend Dorimon er kommet. Lad NotariuS 
koMMe lNd. ^Tieneren gaaer.) 

Niende Scene. 
Notarius, de Forrige. 

Argon. S«t Dem der, Hr. Notarius! 
V«r saa god. Her bliver meer at fornene, end 
De har ventet. 

Notar. 
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Notar. Saa meget desto bedre. 
(Han faller sig ved Bordet, og raqer sine Driller pzck) 

Orgon. De har vel scerdige Formularer i 
Forraad. 

Notar. O ja! De lyde alle eens, und­
tagen i Conditionerne. Dem vilde De behage at 
dictere mig i Pennen tilligemed alle Vedkommen­
des respecnve Navne, et cTlera. 

Orgon (til Säst) Nu Hr. Erast! tal for 
Dem selv. Om de to andre Contracter stal jeg 
sige Besteed. 

(De blive beac;e paa Theatret hos NotariuS, og sige bat» 

til. Norcirius ssriver. Man horer as og ril Lyde» af 
deres Slemmer.) 

Valer. Kan De NU see, Hr. Reinhold! 
at man vinder in^et ved at fortvivle. Immer> 
frist Mod saa gaaer alting vel. 

Ncinh. Min Glcrde er saa stor, at den 
betager mig baade Maal og Mcrle. Saaledes paa 
engang at see alle siueSnster opfyldte. En Fader 
— en Brud — paa een Dag — -O Gud! det er 
formeget. 

Aram. Ja denne Dag er glad for os alle, 
vagtet Aspecterne lovede intet got i Morges. 

Valcr. Steenbukken stangedes maastye 
med Tyren? 

Aram. O! Z forstaaer intet deraf, mit 
Barn! Lag jer efter at blive en god Mand, og 
en lydig Svigerson, det er Hovedsagen for jer — 

Georg. Det maa min kiere Moder ikke 
tvivle paa. 

Sophie. Hvor megen Sorg kunde De 
ikke have sparet Dem, Reinhold! End om det 

Brev 
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Brev var kommet et par Dage sildigere, naarDe 
havde vwret —Gud veed hvor i Verden — 

Valer. Vl ffulde nok have hentet ham 
tilbage, Sosier! 

Orgott. Kommer nu Born allesammen, 
og understriver — Alting er i Stand, som det 
Aal vcrre. (De underssrivcr den ene ester den anden ) —" 

Nu har jeg ikke vcrret saa glad i mange Aar. Til 
Lykke Born! til Lykke! Hr. Notariusl Vcrr saa 
Artig. (Hcin Oraler hanz Penge.) 

Notar. Gratias! Jeg snsker og samtlig 
til Lykke. (gaa«r.) 

^)rZ»l1. Hvad NU —(Man hsrer nogen Marm ude» 

fyr.) Hvad mon der er paa Fcrrde? 

Sidste Scene. 
Mirmidon, Theophrast, de Forrige. 

Mirm. (stoder Theophrast tilside.) Vil den Pe, 
dant forbyde mig Indgangen? — 

Aram. Hr. Mlrmidon! 
Mirm Jeg kommer her i den mennesse, 

kierligste Hensigt af Verden. Jeg hsrer at De er 
forlegen med Froken Georgine, som man maa 
slutte deraf, at De vi! give hendes Haand til den 
Karl (pegende paa Theopbrasr.) Han har l det MiNdsit 
selv brautet deraf. For Himlens styld, Madam! 
(5sla ns iieä bieli. Er det Mand for hende? 
Jeg vil Nok a?gte Frskenen, om Dem saa synes, 
for at r«dde Deres Httus fra Tort, seer De — 

OrKon. Vi ere Dem meget forbundne. 
Men nun Gsn har alt forbarmet sig over hende, 
vS tager hende. 

Theo-
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Theophr. Det er vel ikke mueligt, Deres 
Naade? 

Aram. Jo! SaaleHes bliver Udfaldet for 
denne qang. 

Thcvphr. Og jeg 
Valcr. De kan gaae hen og hceng? Dem, 

naar De lyster. 
Theophr. Men Deres Naades Lsfte til 

mig — De erindrer jo nok — 
Aram. Fy! hvor kunde I indbilde jet 

at faae min Datter? Skam jer noget. Jeg har 
jo desuden aldrig givet jer den mindste Anledning 
til at tcrnke saadant. I har drsmt — 

Thevphr. O lcelu8, o KsZinum, Hr» 
Erasi, jeg har vceret Middel til at bedrage Dem. 

Aram. Der er endnu en kortere Vei til 
Gaden, end igiennem Dören, hvis I ikke holder 
Munden. 

Erast. Lad ham dog tale ud. 
(Araminte raser af Vr«de, og vil stode'ham ud, men da dit 

ikke lnkkes, forssqcr kun at holde ham for Munden.) 
, Aheophr. Min Frue var forlegen forben 

Mand og Penge — 
Aram. O din Forrader! 
Theophr. Det var aftalt, at vi — vi 

stulde benytters af Deres Enfoldighed, for at ind­
bilde Dem — at hun kunde forudsige Hcendelser^ 

Aram. O! dit Beest! 
Theophr. Dette maatle nodvendig v<rre 

-— en kostelig Egenstab for en Mand, der gioe 
Profession af Varsomhed — De beed — paa — 
(Araminre puffer ham.) Au! au! naadige Frue! 
— paa Krogen, og er narret. Hun veed ikke meer 

(Araminre puffer ham izien>) au! au! end Vt 
andre. 
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andre. Jeg, som var Redskabet til at bedrage 
Dem, stulle til Belsnning — 

Aram. Gid du maatte synke i Jorden, 
din Kieltring! 

Theophr. Det hielper ikke — Nu er der 
Hul paa Sandheden, nu stal det ene med det an­
det for en Dag. Deres egen Forsigtighed har 
varet den Snare, hvori vi fangede Dem, og 
Deres egen Tiener, saavelsom Froken Sophies 
Pige har varet med i Spillet. 

Erast. O Himmel! 
(Araminte vil paa nye stsdehamvd.) 

Theophr. -Og nu vil man stede mig ud i 
Staden for at give mig det, man har lovet—Jeg 
stal fsre Proces — 

Orgon. Proces! — Det ugudelige Ord 
tor I navne her i min Stue. Gaae, gaae, 
Ulykkes Fugl! I har faaet den Lon I fortiener. 

(iaqer ham ud.) 

Aram. Han er blevet gal. Han raser 
ordentlig. Troer De noget af al denne Sladder? 

Erast (yandsse fortabt.) Jeg troer, at jeg aldrig 
meer vil troe noget. 

Orgon. Kom, kom! lad os glemme alting. 
Aet kan nu ikke anderledes vare. Saaleoes gaaer 
det, naar man gifter sig paa Speculats. 

Mirm» Siden jeg ikke faaer andet at gisre 
ved denne Leilighed, saa vil jeg gaae hiem, og 
paakalde mine Muser, og giore et tredobbelt 
Bryllups Vers. 

Ende paa femte og sidste Act. 
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